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ตัวละครหญิงกับสุนทรียรสของวรรณคดี

สุนทรียรสIรนผลมาจากธรรมชาติของวรร«คดี ส่วนตัวละครหญิงเรนองคบระ

กอบภายในส่วนหนีงของวรรณคดี ตังนัน ก่อนทีผ้วิจัยจะกล่าวถึงความสัมทันธของตัวละคร

หญิงกับการสร้างสุนทรียรสของวรรณคดีไทย ผ้วิจัยจะกล่าวถึงธรรมชาติของวรรณคดีและ

ความหมายของสุนทรียรสในวรรณคดีไดยสัง เ ขบตังน

<?.9 ธรรมชาติและ'ตันธก่จของวรรณคดี

วรรณคดีเบ็นติลบกรรรมบระเภทหนีงขึงสร้างสรรค์ขึนเทือให้เกิดความจรรโลงใจ 

แก่ผ้เสพ จึงมักกล่าวกันว่าวรรณคดีชั๋นเยียมจะทฯให้ผ้เสพเกิดความร้สีก "จับใจ" ยิงถ้า 

เบ็นวรรณคดีร้อยกรอง ขึงเน้นดณค่าด้านเสียง วรรณคดีนนยิ่งมีความ "ไพเราะจับใจ" ย่ิง
a ^ à I a a  q c i  à  1j  a
ขึน ความจับใจทีกล่าวมานีดีอการทีเรีองราว เหตุการณ พฤติกรรมหรีอคาพดของตัวละคร 

มากระทบความร้สึกของผู้เสพ ทาให้สร้างอารมณํ่สะเทีอนใจในทางใดทางหนิ่งที่มีพลังโน้ม

น้าวอารมณ์ผ้เสพให้ตกอย่ในภวังค์หรีอในใลกแห่งวรรณคดี วรรณคดีจึงนับเนีองได้ว่าเบ็น

ติลบะอย่างหนีงทีใช้ภาษาเบ็นสีอในการถ่ายทอดความติดและอารมณ์ของผัสร้าง ความร้สีก

นึกติดนนด้องมีความเข้มข้นพอทีจะเร้าใจผ้เสพ ดังเช่น สีโอ ตอลสตอย กล่าวถึงธรรมชาติ 

ของติลบะว่า

การบสุกอารมณ์ความร้สิกอันครังหนีง คนคนหนีงได้มีบระสบการณ์ขึนกับตนเอง และ 

เมออารมณ์ความร้สีกอันนั้นเกิดขึนในตัวเองแล้ว จากนั้น ด้วยวิถีทางแห่งความเคลอน 

ไหว เส้นสาย สีสัน เสียง หรีอรบแบบต่าง ๆ ทีแสดงออกไดยถ้อยคฯ ทฯให้อารมณ์

ความร้สิกอันน้ันก่ายทอดไบให้คนยีน ๆ ได้สัมผัสอารมณ์ความร้สีกอย่างเดียวกันนั้น นึ

เบ็นกิจกรรมของติลบะ

ติลบะ กิจกรรมของมนษยิอันบระกอบขึนด้วยคนคนหนีงใคยรู้ตัว ด้วยวิธีการใช้สัเแราณ 

ภายนอกส่งผ่านไบยังคนอน ๆ ชิ่งอารมณ์ความร้สีกอันเขาได้มีชีวิตผ่านมาจนคนยีน ๆ



นันเกิดความกินใจด้วยอารมผัความร้สีกเหล่านั้น และสัมผัสถึงมันด้วย®

ดังนัน วรร»คดีดีอการสอสารอย่างหนังซึงมืผู้สร้างเป็นผู้ส่งสารและมืผ้เสพเป็นผ้ 

รับสาร โดย "สาร" ของวรร»คดีจะต่างไบจากข่าวสารอืนตรงที่ว่า "สาร" น้ันเบ็นศิลบะ 

ดังทีนักวรร{นคดีกล่าวว่า วรร»คดีเป็นสุนทรียวัตถุซึงมีความสามารถในการเร้าบระสบการ» 

ทางสุนทรยะ < The work o f l i t e r a tu r e  is  an ae s th e t ic  ob ject , 

capable of arousing ae s th e t ic  experience > ®

ความดีดเข่นนัตรงกับที่นักวรร»คดีไทยให้คาอธิบายคุ»ด่าของวรร»คดีไว้ดังนั

วรร»คดีมีค»ด่าทางความร้บระการหนังกับคุ»ด่าทางสัมผัส หรีอ รบ รส กล่ิน เสียง 

อีกบระการหนัง สัมผัสของผ้ร้รสวรร»คดีเป็นสัมผัสบระ»ต สัมผัสด้วยแสงจันทรี ด้วย 

เม?)หมอก ด้วยเสียงจักจั่นเรไร จากถ้อยคฯที่มีความหมายหนักหร็อเบา ตนหรีอลึก 

เป็นคาตรงหรีอเบรียบเทียบ จากจังหวะ จากโวหารการบรรยายและหรร{เนา ส้ม 

ผัฝีนามาซึงอิฎฐารมณเละอนัฎฐารม» ถ้าใกรรก็โกรธอย่างแสบร้อน ถ้ายินดีก็รีนรมย่ 

ขาบซ่าน ถ้ารีษยาก็รุมเร้าบีบรัด ถ้าเสียดายก็เหมือนถกแหวะเอาดวงใจใบ ถ้า

ทุกข์ ก็ระทมขมขื่น ถ้ารักก็เหมือนจมในห้วงทะเลลึก เป็นสัมผัสท่ีสีกชงและรุนแรง

ถ้าวรร{เกรรมใดไม่ทาให้เกิดสัมผัสและอารม{เด้งกล่าว วรร{นกรรมนั้นก็จะไม่จับใจผ้

อ่าน และมักไม่ได้รับยกย่องเรียกว่าเป็นวรรอ*คดี «

«สิทธิชัย แสงกระจ่าง (ผ้แบล),ดีลบะดีออะไร โดย สิโอ ตอลสตอย ('พระ 

นคร: ถนนหนังสือ,๖๕๖๘), หน้า ๖๑๕.

•Rene W ellek and Austin  Warren, Theory o f L ite ra tu re  ะ A 

Peregrine Book, < London: Cox & Wyman L t d . , 1970 > p.241.

«บุฤ!เหลึอ เทพยฝีวรร», วรร»คดี ะ วรร»ไวทยากร, (พระนคร: โครงการ 

ตาราสมาดมสังคมศาฝีตรีๆ, ๖๕๖๕), หน้า ๖๖.



นักวรรaiคดีท่านเดียวกันนียังกล่าวอีกด้วยว่า วรร at คดีเกิดชินเ■พอส'ฯเริงอารม aï

ของมนุษย เนีอจรุงใจ * 8

จะเห็นได้ว่าบฎิกิริยาทางอารม{«ต่าง ๆ ดังทีกล่าวมานีเป็นความริสกที่เกิดแก่ผ้ 

เ สพวรร{«คดี ความจับใจในวรรaiคดีจึง เ กิดจากการริ,รสด้วยสัมผัสอารมเ«อันละ เ อียดอ่อน

ตังนน บฎิกิริยาของผัอ่านจึงน่าเป็นสงทีนฯมานีจาร{«าเพราะไม่ว่าผัแต่งจะมีมีมีออย่างไร

วรร ai คดีกไม่อาจคฯ'รงคงอย่และผ่านมิติแห่งกาล เ วสามาได้ หากปราศจากการรับริและชิ่น

ชมจากผัเสห การกล่าวถีงบฎิกิริยาหริอรสนิยมของผ ัเ  สพสามารถนีจารaเาจากองคบระกอบ

ภายในของวรร{«คดีน้นเอง เหมีอนดังที เรอเน เวลเลก และ ออสดีน วอร ิเรน

< Rene Wellek & A ustin  Warren > กล่าวว่า ว รรaiคดเบนสนทรยวตถุ การ

บระเมีนคุaเด่าของวรรเ«คดีจึงควรใช้เกamทางสนทรียะเช่นกัน 8 การศึกษาสุนทรียภาพ

ของวรรaiคดีอาจดีกษาได้ to ทาง ทางหนีง ดีอดีกษากระบวนการสร้างสรรควรร{«คดี

เป็นการดีกษาจากมุมมองของผ้สร้างวรรเ«คดี ใดยศึกษาเริองการใช้ฉันทสักษ{«และถ้อยคฯ

เพื่อให้เกิดลีลาจังหวะของเสียงไพเราะ ความหมายลีกซึง จินตนาการท่ีแบลกใหม่ เป็นต้น 

ส่วนอีกทางหนีง ศึอการศึกษาผลกระทบทางอารม{«ทีมีต่อผ้เสพวรร{«คดี การศึกษาท้ังสอง

อย่างมีความสัมพันธ์ชิ่งกันและกัน ผลทีได้รับจากการดีกษาแม้จะเป็นการบระเมีนคุ{«ด่าของ

วรร{«คดีในเชิงของความมีพลังเร้าอารม{«ไหวสะเทีอนของผัเสพ แต่ในข{«ะเดียวกัน

บฎิกิริยาตอบสนองของผัเสพน่าจะเป็นสงทีแสดงรสนิยมทางวรร{นดีลบอย่ไม่น้อย

ถึงแม้ว่าการศึกษา เริองรสวรร{«คดีหริออารม{«ที เ กิดแก่ผ้เ สพวรร{«คดีจะไม่มีหลัก 

เก{«ทีแน่นอน เพราะ "ความร้รสในกวีนิพนธ์เป็นเ รองเฉพาะตัว ตัวใครก็ดัวมัน จะมา

เก{«ทีให้มีความร้สีกเริองรสของศึลบเหมีอนกันทีเดียวไม่ได้" 'ร แต่ก็มีผ้วางหลักเก{«ทีเป็น

« บุญเหลีอ เทพยสุวรร{น, "แนวทางการศึกษาและวิเคราะห์วรร{«คดีไทย",แว่น 

ว รรatfไรรม,(พระนคร ะ อ่านไทย, toëtom), หน้า ๓๑๖.

8 Rene Wellek & Austin  Warren, Ib id , p.241.

'ร เสฐียรโกเศศ, ร ส ว ร ร a m ดี, (พระนคร ะ คลังวิทยา, tofîQé), หน้า ๓.



ทฤษฎีไว้ เช่น ทฤษฎีรสในวรร®คดีสันสกฤต ร» ขึงมีท่ีมาจากทฤษฎีรสในค ัม ภ ีร ์การละครที่ชึ๋อ 

ว่า น า ฏ ย ศาสตร์ กสมา รักษม® ไต้กล่าวด้วยว่า "เก®ทต่าง ๆ  ต า ม ทฤษฎีรสเป็นเทียง

แนวทางให้ผู้ศึกษารู้จักองด•ประกอบของการสร้างรสเท่านั้น ส่วนรสจะเกิดหรือไม่ เกิด

มากน้อยเทียงใด หรือเกิดต่างจากผ้อ่านคนอึนอย่างไรขึนอย่กับใจของผ้อ่านนั้งสน" และ

มีความเห็นเทีมเติมว่า

อย่างไรก็ตาม มนุษย่ทุกชาติทุกภาษาย่อมมีบฎิกิริยาทางอารม®ได้เหมีอนกัน เช่น

เมีอรับรู้ความทุกขึก็อาจเกิดความสงสารได้เหมือนกัน เมื่อได้รับร้ความกล้าหาญก็อาจ 

เกิดความขึนชมไต้เหมือนกัน เป็นต้น เทียงแต่จะมีข้อแม้ต่างกันไบบ้างด้วยค่านิยมต่าง 

กัน การศึกษาวรรถเคดีด้วยวิธีนีจังค่อนข้างจะเป็นสากล ด้วยไม่ผกพันกับกฎเก®ทีของ 

ภาษาหรือกรอบของวิธีการบระพ ันธ ff

ดังนัน อาจกล่าวได้ว่าการศึกษาเรืองรสในวรร®คดีเป็นการศึกษาที่สอดคล้องกับ 

ธรรมชาติของวรร®คดีนั่นเอง เหราะเนิอหาของวรร®คดีมี ๖ อย่าง เนิอหาทางความคด 

อย่างหนิง และเนิอหาทางอารม®อึกอย่างหนิง การทีจาร®า "สาร" ทางอารม®ใน

วรร®คดีจึงมีดวามสฯดัญไม่ย่ิงหย่อนไบกว่า "สาร" ทางความดีด เหราะบระสิทธิผลของ

วรร®คดีมืฝีอสารไบยังผู้เสหย่อมอาศัยหลังของการสร้างความไหวสะเมือนอารมผ์ไม่น้อยไบ 

กว่าความลุ่มลึกทางปัญญา

ร . ๖ ความหมายและความฝีฯคัญของสุนทรียรสในวรร®คดี

นักวิจาร®วรร®คดีมักจะกล่าวถ็งคุ®ค่าของวรร®คดีในด้านสุนทรียรฝึ โดยสุนทรีย

6» อ่านเหิ่มเติมได้'จาก กุสุมา รักษม®, รายงานภารวิจัยเรํ่องการวิเคราะที 

วรร®คดีไทยตามทฤษฎีวรร®คดีสันสกฤต, ๒๕9)0 . (อัดสฯเนา)

« เรองเดียวกัน, หน้า ๙๐.

เรืองเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.



๔๑๘

รสเป็นผลมาจากสุนทรียภาพ หรีฮความงามของวรรเ»คดีนั้นเอง กล่าวอีกนัยหน่ิง สุนทรีย 

รสคีอการรับร้ความงามของวรรเแคดี

มีผ้ใช้คฯว่า "รส" ในความหมาย ๒ อย่าง แม้จะมีจุดบระสงคที่ใกล้เคียงกัน 

มากแต่ก็มีความแตกต่างกันอย่ในที

พวกแรกใช้คฯว่า "รส" ในความหมายของบฎีกิริยาทางอารมâ(ท่ีถ่ายทอดจาก

ผ้สร้าง ผ ่านวรรatคดี ใบส่ผ้เสพ ด้งเช่น

นายตฯรา as เมีองใต้ หริอ เบสอง at นคร อธิบายคฯว่า "รส" ในวรรatคดีว่า 

"รส คีอ ความส'นก เกิดจากเน้อเริองอย่างหน็ง เกิดจากการแสดงบทอีกอย่างหนิ่ง ช่ิง 

มีบทรัก บทพ้อ บทโศก บทชม (โฉม)" ®°

ทฤษฎีสันสกฤตกล่าวกิงเรื่องรสไว้ในตฯราอลังการศาสตรี ของ วาคฺภฎ ช่ิงแบล 

เป็นภาษาไทยโดยพราหมถเ บ.ส. คาสตรี ในบี พ.ศ. ๒๔๘๔ และดีทีมพ้คเงแรกเมีอพ.ศ. 

๒๕0๔ วาคุภฎ กล่าวถ็งรสไว้ว่า "ถึงแม้ว่าสุกดี ถ้าขาดเกล้อแล้ว อาหารไม่อร่อยฉัน 

ใด กาพย่บราศจาก "รส" กิไม่อร่อยฉันนั้น" ®ร แสดงให้เห็นว่ารสแม้จะไม่ใช่เนีอหา 

ของวรรatคดีไดยตรง แต่เป็นส่วนจฯเป็นของวรรatคดีมากถึงขนาดทีว่าอาจเพิมหริอลคความ 

มีสุนทรียะของวรร{นคดีลง เ สียไต้

ในป็เดียวกับทีทีมหตฯราอลังการศาสตรีนั้นเอง นาวาอากาศเอก (ทีเศษ) แย้ม

®°นายตฯรา at เมีองใต้ (นามแผง), "รสของคฯฉันที," ภาษาและวรรaพคี 

(พระนคร: รวมสาสน, ๒๔๑๔), หน้า ๑๔๔.

®®วาคุภฎ, อลังการศาสตรี แบลไดย บ.ฝ ี. ศาสตริ .(พระนคร: ม.บ.ท., 

ม .บ .บ .), หน้า ฅฝ็. (ทีม,พเป็นอนุสร«ในงานQกบนกิจศพ คุaเหญิงรว เกษตรหิรัญรักษ 

วันท่ี to® พฤศจิกายน ๒๔0๔)



สฯหรับความหมายของรสตามทฤษฎีวรร{นคดีสันสกฤตน้ัน กุสุมา รักษมอํเ

อธิบายว่า

ประภัศรทอง แปลคมภีรสโุพธาล ังก าร  ของพระลัง31'ริกชิต มหาสามิ แห ่งประIทศล ังกา
หน ังส ิอเส ่มน ีเป ็นตฯราอล ังการศาสตริภาษาบาล ีน ั่นเอง และในส ่วนท ีอธ ิบายเร ิองรส มี
ต ัวอย ่างจากวรร«คด ีไทยป ระกอบ ให ้เข ้าใจด ้วย

รส คือปฏิกิริยาทางอารม«ทีเกิดชินในใจของผู้อ่าน เมีอได้รับรู้อารม«ทีกวีถ่ายทอด 

ใน'วรรผคดี นักวรร«คดีตามทฤษฎีรฝีมีความเห็นว่า วรร«คดีเกิดขนเมีอกวีมีอารมผ์ 

สะเทีอนใจ แล้วถ่ายทอดความริสกนั้นออกมาในบทประพันธ์ อารม«นั้นจะกระทบใจ 

ผ้อ่าน ทฯให้เกิดการรับร้และเกิดปฏิกิริยาทางอารม«เป็นการตอบสนองสิงทีกวีนฯ

เ สนอมา รสจึง เป็นความร้สิกที เ กิดขึนในใจของผ้อ่าน มีใช่สงที่อย่ในวรร«คดีขึง เ รน 

เพียงอารม«ทีกวีถ่ายทอดลงไว้ และเป็นตัวทาให้เกิดรสเท่านั้น <ร>*

รส หรีอ ปฏิกิริยาทางอารม«ตามทฤษฎีรสของสันสกฤตมี ๔ รส ดีอ

๑. ศฤงคารรส ดีอ อารม«ขาบชงในความรัก ตอบสนองภาวะ ความรัก

๒. หาสยรส ดีอ อารม«สนุกสนาน ตอบสนองภาวะ ความขบขัน

๓. กรุ«ารส ค๊อ อารม«สงสาร ตอบสนองภาวะ ทุกขโศก

๔. เราทรรรส ดีอ อารม«แค้นเคือง ตอบสนองภาวะ โกรธ

๔. วีรรส คือ อารม«ข้นชมในความกล้าหาฤ! ตอบสนองภาวะ ความมุ่งมั่น

ในการต่อล้

๖. ภยานกรส คือ อารมผ์เกรงกลัว ตอบสนองภาวะ น่ากลัว 

a. พีภัตสรส คือ อารม«เข้อระอาชิงชัง ตอบสนองภาวะ น่ารังเกียจ 

a. อัทภตรส คือ อารม«อัศจรรย่ใจ ตอบสนองภาวะ น่าพีศวง 

๔. ศานตรส คือ อารม«สงบใจ ตอบสนองภาวะ สงบ

กสมา รักษม«, เร ื่องเด ิม, หน้า ๒๐.



๕๒๐

อีกพวกหนีงใข้คาว่า "รส" ในความหมายถึงความงามความไพเราะของ

วรรณคดี อันเกิดจากคผสมปัดีของภาษาที่งเข็นเครื่องมีอในการถ่ายทอดความคิดและอารมผ์
1 1 a i e

ของผ้สร้างมายังผ้เสพ การชมเชยว่ากลอนไพเราะ ความหมายลึกขึง เข็นแนวนิยมในการ 

ประเมินคุผด่าของวรรผคดีไทยมาแต่ใบราผ พระเจ ้าวรวงศเธอ กรมหมินพิทยาลงกรผ

ทรงริเริมวิจารผ์วรรผคดีโดยการ "อ่านละเอียด" 0<ท เพิอเสนอแนวทางในการอธิบาย

ความรู้ลึกจับใจในการอ่านวรรผคดีได้อย่างมีเหตุผล พระองคิยังทรงแสดงพระมดีไวอีก

คร้งหฉ่งทน "ภาคผนวกสามกรุง" 0«ร 1า รสวรรผคสืร ๒ อย่างคีอ รสคฯ และ

รสความ คอการเลึอกสรรคฯทีมีเลึยงไพเราะ มีลีลาจังหวะ และการใช้สฯนวนใวหารที่ 

ทฯให้เนีอความทังหมดมีความหมายลึกขึงขับช้อน มีภาพพจนี ลักษผะเช่นนิอาจเทียบได้กับ

ทฤษฎีอลังการของสันสกฤต

ดังนัน อาจกล่าวได้ว่า การศึกษาเริอง รส ไม่ใช่เพียงการศึกษาเรื่อง

ความรสกทีเกิดจากการเสพวรรผคดี แต่ยังต้องศึกษาถึงเหตุทีทฯให้เกิดความร้ลึกนันประ

สานกันไปด้วย เหมีอนดังท่ี เสฐียรโกเศศ กล่าวว่า "เร ื่องรส (ที่ง) เข็นความร้สกอย่ 

ทีตัวเรา ส่วนความงามความไพเราะที่แท้จริงเข็นเรื่องตุผสม'บดีที่มีอย่ในตัวของมันเอง" es 

การแยกกันแทบไม่ออกระหว่างการกล่าวถึงเหตุที่ทฯให้เกิดความไหวสะเทีอนอารมผและผล 

ทางอารมผํ่ทีสะเทีอนไหวว่าเข็นสนทรียะของวรรผคดี ทฯให้มีผ้เช้าใจว่า รสวรรผคดีไทย 

มี ร' อย่าง คอ เสาวรจนี นารีปราโมทย่ พิโรธวาทัง และสัลลาปังคพิไสย ความเขึอนีลึบ 

ทอดกันมาจากข้อเขียนของเปลึอง ผ นคร ขึงเข็นผ้ริเริ่มเรียกลักษผะการพรรผนาทัง ฟ

พระเจ ้าวรวงศเธอ กรมหม่ินพิทยาลงกรผ, "นิราศนรีนทรี," ผสมผสาน 

ชุด ท (พระนคร: เกษมบรรผกิจ, ๖๕0๔), หน้า ๘๕ - ๑๒๑.

es พระเจ ้าวรวงด ีเธอ กรมหมีนพิทยาลงกรผ, "ภาคผนวกสามกรุง,'’ สามกรุง 

(พระนคร: คลังริทยา, ๒๕๑๑), หน้า เท๑๐ - เท๑๑.

®« "เสฐียรโกเศศ", "เร ื่องในวงวรรผคด ี," วงวรรผคดี (กันยายน,๒๕«'๑),

๒®.



อย่างนีว่า "รสวรร{«คดีไทย" ® จ อันท่ีจริงแล้ว ลักษ{«ะการพรรaนาทีเข้าใจกันว่าเย็น

รสวรร{«คดีไทยท้ัง ร: อย่างนี อันที่จริงดีอโวหารการพรร{«นา หริอ ลีลาของการเรียง 

ร้อยถ้อยคาในการแต่งคฯบระพันธร้อยกรอง อันเย็นเหตให้เกิดรสดีอความริสกในใจของผ้
b et , » * b ”

เสพ โวหารทง ๔ แบบ มีกล่าวถึงเย็นคร้งแรกในหนังลีอ ประชุมลานา ของรอง 

อามาตย่เอก หลวงธรรมากิม{«ที (ถึก จ ิต รกถึก) ในส่วนทีกล่าวถึงลักษ{«ะการแต่งกลอน 

สุภาพว่า "ก็ลัก«{«ะกลอนสุภาพน้ัน โดยสาเนาความเย็นลีลาศของคาที่จะเรียบเรียงนั้น จัด 

ตามมาตรามี ๔ ประเภท ดิอ เสาวรจนี (คาชมโฉม) นารีปราโมทย่ (คาเล้าโลม)

พิโรธวาทัง (คาตัดพ้อ) สัลลาปังคพิไสย (คาคร่าครวญ)" ®«» แม้จะกล่าวไว้ไนเพลง

ยาว แต่อันทีจริงลีลาการประพันธเช่นนีมีใช้ในคาประพันธประเภทอํ่น ๆ ก่อนสมัยท่ีจะ

นิยมแต่งกลอนสุภาพอีก หลวงธรรมาภิม{นทีคงจะสร้างหลักเก{«ทีโดยพิจาร»าเอาจากการ

แต่งกลอนเพลงยาว เพราะกลอนเพลงยาวเย็นบทประพันธที่เขียนเพิอเย็นสารรัก จึงควรมี 

ลีลาโวหารครบทัง ๔ แบบ ดังจะขอยกตัวอย่างเพลงยาวของเจ้าพ้าจึดบฑหนิง มา 

เย็นตัวอย่างให้เห็นว่ามีการไข้ลีลาโวหารครบถ้วน

เสาวรจน

งามเ สงียม เ อียมอ่ิมฉอ้อนภักตรี 

งามคักคงามสรรพสารพางค 

เมีอยีนยลกลริศกรรมีวาศ 

เมอนั่งเจียนเมียนแม้นอัปศรอินทรี

๔เ9๑

เ จริฤ!รักม ีร้I อีอนอางขนาง 

ดาเน ินนางอย ่างเหมราชป ัน 

มารยาตร ีพร ิง เพริศเฉ ิดฉ ิน 

ห ้าด ินส ินเล ียงสาเน ียงนวล

®'ร เบลีอง {น นคร, ป ร ะ ว ้ด ีว ร ร { « ค ด ีไ ท ย ส า หรบน ัก ด ิก ษา (พระนคร: ไทย 

รั»นาพานิช, ๖๕9๕) ,  หน้า ๑๙.

«6» หลวงธรรมาภิม{นที (ถึก จิตรกถึก),ประชุมลานา (พระนคร: โรงพิมพั 

สานักทาเนียบนายกรัฐมนตรี, ๖ ๕ 9 ๔ ) ,  หน้า (ถอ.

®<* ประชุมเพลงยาวสมัยโบราa (พระนคร ะ คึกษานุมิตรสมาคม, ม .ป .ท .), 

หน้า ๖ ๔ -  tort.



นารีปราโมทย์

ว ่ า รักแล้วจะเ อ า รมผ่ด้วย

ขอ เ ชิฤโน'ชสดเสน่ห้ช่วยบระนอม 
''1, ’

จะช่วยเพิมเสริมสันนิวาสา 

เ อ็นดคนทีทุพลคนิงนาน

พิโรธวาทัง

จงนรา au สน่ห้หน่อย เ ถิดจอมสมร 

จะ เ จียม'ใจอฆ่ก็สด'ใจ เ จียม
£ ” ’ V

วานอย่าเบืองกระเบืองร้อนรานร้าว 

วานอย่าถิอคฯพาลมาพาลทัน

สัลลาปังคพิไสย

ไม่วายวันทีวาเว้นเทวศ 

แต่โหยหาทุกทีวาวันคีน 

เ หบือนมยูรหมายเม?ทที,พากาศ 

เ หมือนมัจฉาหมาย เ สียงพ้าร้อง 

เ หมือนพิมุ่งนิได้สมอารมเฒาด 

ดฯริห้รักดัง ผลักพลิ กแผ่นดัน

ทีปองปีมาจนป่วยใจผอม 

เ สน่หน้อมพร้อมจินตนาการ 

อย่าเมืนหน้าม้วนเนินหมางสมาน 

เถิดอย่าราฤแรองรักให้โรยรวน

อันงามงอนนิไม่งามเท่างามเสงียม 

วานอย่าเลิยมสบสารสมานทัน 

วานอย่ากล่าวคฯเคียดเดัยจฉัน 

อย่าข็งหม้ันอย่ไม่ผ่อนใจ เอย ๆ

เ พราะสัง เ กตุม้ันฝีด เ สน่ห้มืน 

นิได้ช่ืนหน้าน็กตริตรีกตรอง 

นิได้ร่วมอารมเฒาดสนอง 

ดังหงษทองหมายมจลินทรีอินทรี 

แสนสวาสดันิได้เว้นวายถวิล 

ฤคีดันจินตนาคนิงดรอง

แม้ว่าการใช้ลีลาโวหารทั้ง ๔ แบบจะไม่เปีนทฤษฎีรสของวรรaเคคีไทยโดยแท้จริง

แต่ เ ราก็ไม่อาจปฎีเ สธได้ว่า โวหารกวีลีลาต่างแบบ เ หล่านิมักใช้ในการแต่งวรรอเคคีไทย

โวหารเหล่านิก่อให้เถิดความร้สึกต่าง ๆ ทัน โวหารแบบเสาวรจนิก่อให้เถิดอารมผ่แช่มซึน , , «
เถิดจินตภาพไนลิงทีสวยงาม โวหารแบบนารีบราโมทย์ทฯให้เถิดอารมร่ทาบหวาม โวหาร 

แบบพิโรธวาทังก่อให้เถิดอารมร่แคียดแค้น ขุ่นเคีอง โวหารแบบสัลลาปังคพิไสยก่อให้เถิด

อารมร่เสงสารโศกกฯสรด



ดังน้ัน การกล่าวถึงรสในวรรอ»คดีไทยท่ีเก่ียวข้องส ้ม หันธïm ตัวละครหญิงในวิทยา 

นิพนธฉบับนี ผีวิจัยจะศึกษาความงามความไพเราะของเฝียงและถ้อยคๆชีงเถึดจากดวาม

เป็นบราชญิทางภาษาของผู้สร้างและศึกษาบฎิกิริยาทางอารมท่ว่ทีมืผลต่อผ้เสพไบพร้อมกัน หริอ 

อาจกล่าวอีกนัยหนิงว่า การศึกษาเริองสุนทรียรสในวรรทเคดีจึงไม่เพียงเป็นการศึกษาผีมือ

ความสามารถของกวีในการสร้างสรรคงานศิลปะเท่านั้น แต่ยังเป็นการศึกษาบทบาทและ

คุทเค่าทางสุนทรียะของวรรทเดดีทีมืต่อผู้เสพด้วย เหมือนดังทีมีผ้กล่าวไร้ว่า "วรรทเดศึจะ

มืบทบาทต่อบัจเจกบุคคล หรีอต่อสังคม พึอต่อมนุษยชาติน้ัน เป็นเรื่องของ "ผ้อ่าน" หรีอ

"ผ้รับ" หาใช่เริองของผ้เขียนแต่ถ่ายเดียวไม่" 91*

ผู้วิจัยได้กล่าวแล้วว่า พันธกิจอย่างหน๋ีงของวรรทเคดีศึอ วรรทเคดีเป็นส่ิงทีสร้าง 

ความสฯเริงอารมญิแก่ผ้เสพ วรรอ»คดีเป็นส่ิงสุนทรและเป็นส่ิงทีสร้างอารมท่ว่สุนทรีย่ไบพร้อม 

กัน สุนทรียรสของวรรทเคดีเกิดจากองคบระกอบทกส่วนของวรรอเคดีบระสานสอดคล้องเป็น

อัน'หน่ืงอันเดียวกัน นอกจากน เนืองจากวรรอ»คดีเป็นศิลบกรรมทีถึอสารด้วยภาษาทีเถึอก

เพ้นมาแล้วอย่างดี "เพีอให้เกิดความไพเราะบระการหนืง หริอเพีอแสดงออกซึงความนก 

ศิดและอารมเนของตนอีกบระการพึง" too ดัร่]นัน กวีจึงไม่เพียงถึอสารด้านเนือหาเริองราว 

แต่วรรทเคดียังมื รส  ขีงทฯให้ผ้อ่านอิมเอมใจด้วยความชาบขีงสะเทือนอารมท่» รสเกิดจาก

ความไพเราะงดงามของภาษาขีงทฯให้ผ้เสพขีมชาบความนืก ความติด และอารมท่เทีกวีดังใจ 

แสดงออกอีกทีพึง ย่ิงผู้เสพมืพัตเนาการทางอารมทแคลมคล้อยตามกวีมากเท่าใด ผ้เสพ

ก็ย่ิงเกิดความจับใจในวรรอเคดีมากขนเท่าน้ัน ดังน้ัน การเสพวรรท»คดีจึงไม่เพียงทฯให้

ผ้เสพ "ร ้เร ื่อง" เท่าน้ัน แต่ยังต้อง "ร้รส" อีกด้วย ศึลบะของความเป็นวรรท»คดี
« £ 1" « 1 ๙ 6. t
จึงขีนอย่กับดุอเกาพทางสุนทรียะอย่ไม่น้อย อย่างไรก็ตาม ความเป็นบราชญิฑางภาษาของ

กวีช่ิง "จฯเป็นต้องสร้างสรรควรรท»กรรมด้วยภาษาทีมืลักษทเะและคุท»ค่าทางสุนทรียะ" to®

9* เจตนา นาครัชระ, ท ฤ ษ ฎ ีเ น ือ ง ต ้น ท า ง ว ร ร ท » ค ด ี (พระนคร: ส ฯ นักพีมพี 

ดวงกมล, ๒<£๒๑), หน้า 6*ท.

too เจตนา นาดรัชระ, "วรรอ»คดีวิจารย่และการถึกษาวรรท»คดี", ว รรท » ค ด ี:  

วรร อ»ไวท ย า ก ร ,  หน้า ๒ ๑ .

to® เริองเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.



ต้องบระสานไบกับความร้ของผ้เสพ ซึง '’จาเป็นต้องใช้ความร้ความสามารถในทางภาษา 

และวิจาร«ฤท«พอสมควรจึงจะเข้าใจวรร«กรรมชินนนได้" *>» ตังนน การเล่นกับภาษา

จึงมิใช่การทดลองสร้างสรรคของผ้สร้างเพียงผ่ายเดียว หากแต่ความพีงพอใจของผ้เสพมี

ส่วนทาให้การเล่นกับภาษาพีพนาไบจนมีร ะ บ บ ท ีแน่นอน ตังจะเห็นว่ามีบทพรร«นาช้าขากใน

แบบเดียวกันจนกลายเป็นบรัมบราคติทางวรร«คดี หรีอ ขนบทางวรร«ดีลบ ทีนิยมแต่ง

สีบทอดกันต่อมา เช่น บทชมโฉม บทอัศจรรย์ บทชมธรรมชาติ เป็นต้น จะเห็นได้ว่าบท

พรรเนนาดังท่ีกล่าวมานีเป็นบทพรร«นาท่ีก่อเกิดรสทางอารมเฒ่ํากกว่าข้อเท็จจริง ความนิกที 

เป็นความเบริยบเซึงอุดมคติหริอเป็นบรากฎการ«มหัศจรรย์ ทีกริก่ายทอดด้วยกลวิธีIซึง

วรร«ดีลบหลากหลาย ท้ังอุบมา สัชุ)ลักษญ่ บุคาธิษฐาน อติพจน่ ๆลๆ ล้วนเป็นสงทีทาให้ 

วรร«คดีมีสุนทรียภาพ ดีอความงามและความไพเราะ

หากพีจาร«าวรร«คดีไทยทั้งหมด นิราศและวรร«คดีนิทานและการแสดง เ ป็นรบ

แบบท่ีนิยมกันอย่างแพร่หลายมากกว่ารบแบบอน ดังนน I ราอาจสรุบไต้ว่าวรร«คดีไทยส่วน 

ใหญ่นิยมเสนอเรืองราวของความรัก การพลัดพรากจากรัก และการผจฤ!ภัย ผู้วิจัยได้

ศึกษาวิเคราะหัในบทที่ ผ และบทที ๔ แล้วว่า ตัวละครหญิงมีความสาตัชุ!และสัมพันธ์ต่อ 

โครงเรี๋ฮงและแก่นเรอง นอกจากนิแล้วเมีอพีจาร«าในด้านสุนทรียรสของวรร«คดี ผู้วิจัย 

อังพบช้อสังเกดว่า ตอนที่ไพเราะจับใจผ้เสพมักเป็นตอนทีเกิยวพีนกับตัวละครหญ่งทั้งโดย

ทางตรงและโดยทางอ้อม กล่าวดีอ อาจเป็นบทบาทพฤติกรรมของตัวละครหญ่งโดยตรง

หรือเป็นส่วนทีกล่าวถึงโดยกวีหรือตัวละครในเรือง เช่น กวีชมโฉมผู้หญ่ง หรือตัวละคร

ชายครวชุ!ถึงตัวละครหญิง เป็นต้น กวีแสดงความสามารถในการใช้ภาษาอันมีลักษ«ะตกแต่ง 

อย่างอลังการผ่านบทพรร«นาของกวีหรีอบทเจรจาของตัวละคร ในบทพรร«นาของกวี ตัว 

ละครหญิงเป็นภาพในมโนนึก ตังมันกวีจะต้องใช้ภาษาถ่ายทอดจินตนาการของเขาให้เกิด

จินตภาพอย่างเดียวกัน'ในมโน'นึกของผ้เสพ บทชมโฉมนางซึงให้รายละเอียดเถึยวกับรูบ

*>*> เรืองเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.

พระยาอนมานราชธน, ก า ร ด ีก ษ า ว ร ร « ค ด ีแ ง ่ว ร ร «ดีล บ ,  (พระนคร: ราชบ ัผ
.  ”  โ  
ทตยสถาน, teêort), หนา ๕๕.



โฉมของละครหญิงทีละส่วนโดยการกล่าวเปรียบเทียบกับสิงทีงามตามอุดมคติ จะก่อร่างสาน 

ตัวให้เ กีดเป็นภาพของหญิงงามในใจของผ้เ สพ พร้อมกับความร้ส็กช่ืนชมและความเข้าใจ

ว่ารบโฉมนั้นมีพลังรุนแรงเพียงไรจึงถ่อให้เกิดเหตุการเนต่าง ๆ ในตัวเรีอง ความงาม

ของตัวละครหญิงจึงไม่ได้เกีคจากการแบลความหมายของถ้อยคาตามพจนานุกรม แต่เป็น

ความงามท่ีเกีดจากการแบรความหมายของถ้อยคาไบส่จึนตภาพทีเป็นท่ียอมรับตรงกันของผ้ 

สร้างและผ้เสพ อย่างเช่น กวีกล่าวว่า "เจ้างามพักตรีเทียงจันทรีบหลันฉาย" การ
Î, £  ̂  ̂ 01 1̂  ~ 1

รับรสและเกิดจินตภาพของผู้เสพเกิดขันเพราะผ้สร้างและผู้เสพมีความเข้าใจตรงกันว่า ดวง 

จันทรีมีแสงนวลนุ่มใสสว่างเช่นเดียวกับใบหน้าของผ้หญิง แม้ผ้เสพวรรอเคดีในสมัยหลังจะ

รู้สึกว่า เบ็นจินตนาการความเบรียบท่ีตายตัว ไม่มีอะไรใหม่ แต่ความเบรียบทีกลายเป็น

ขนบทางวรรเนติลบเช่นนี น่าจะเป็นส่ิงย่นยันว่าความเบรียบนีเป็นกลวิธีทางวรรเนติลบทีผ่าน

การขัดเกลาจนเป็นทียอมรับทังผ้สร้างและผ้เสพข้ามกาลเวลามายาวนาน

บทครวญถึงนางในนิราศ เ รนอีกส่วนหนิงทีกวีมุ่งสร้างอารมญิสะ เ ทีอนใจมากกว่าข้อ 

เท็จจรีง เราไม่อาจร้ได้ว่านางในนิราศมีตัวตนจริงหรีอไม่ แต่นางในนิราศเป็นแก่นท่ีทฯ

ให้กวีกล่ันความร้สึกของตนถ่ายทอดแทนความใศกกฯสรดของผ้ทีจากนางผ้เป็นทีรักได้อย่างสม 

จริง เมอเราอ่านบทครวญของพระมหาอุบราชาถึงสาวสนมใน สิล ิต ต ะ เลงพ่าย บทครวญ

นั้นจะกัดกร่อนใจให้ผ้อ่านร้สึกเจ็บบวดรวดร้าวผิดจากการอ่านพงศาวดารบระวัติศาสตรีทีจด 

ขันทีกเฉพาะข้อ เท็จจริง จนผ้อ่านไม่รู้สึกว่าพระมหาอุบราชามี เสึอดเนิออารมญิของบุถุชน

นางในนิราศจึงเป็นองคบระกอบสฯตัญทีทฯให้เกิดลีลาการพรรเ)เนาคร่ฯครวญขังกระทบอารมญิ 

คนอ่าน กวีเ องก็ยอมรับบทบาทของการครวญถึงนางในนิราศว่า เป็นทงส่ิงตกแต่งให้เ กีด

ความงามและเป็นเครื่องชรสไบพร้อมกัน ตังทีสุนทรภ่กล่าวไว้ในนิราศภูเขาทองว่า

"อันพริกไทยใบผักชีเหมีฮนสีกา ได้โรยหน้าเสียลักหน่อยอร่อยใจ"

นอกจากนิ กวียังแสดงอัจฉริยะทางภาษาผ่านบทเจรจาของตัวละคร ตังนัน

เราจะพบว่ามีใช่ตัวละครชายเท่านันทีเป็นนักพดเจ้าคารม ตัวละครหญิงก็มีโวหารคมคายไม่ 

แห้กัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในบฑท่ีตัวละครหญิงต้องเผขัญกับสถานการอ่ร่ทีบีบค้ันให้เจ็บบวด 

ร้าวลีก ถ้อยคฯโวหารของตัวละครหญิงจะย่ิงเข้มข้นรุนแรงจนเลียดแทงสะใจผู้เสพ เช่น

ตอนวันทองทะเลาะกับลาวทอง ตอนพระนางมัทรีตัดพ้อเสียคลีพระเจ้าสญชัย และตอน

พระนางมัฑรีพดจาก้าวร้าวแดกตันพระเวสสันดร เป็นด้น วาจาเช่นนิจะชัดแย่งกับลักษแะ



สามีและฤทติผใหญิ ต้องไม่แสดงกิริยาวาจาจาบจ้วงล่วงเกิน ๆลๆ พฤติกรรมขัดแย้งกับ 
1 !," 1̂ 1

อดมคติเช่นนีมิใช่ข้อน่าตฯหนิเพราะผ้ฝีร้างผ้เ สหมีความIข้าใจร่วมกันในธรรมใทติอารมนของ
จ < ~ „ ” 1 ร,i «Ü
มนุษยบทบาทของตัวละครหญิงในลักษนะ เช่นนิย้งกลับกลายเป็นความฝีฯราฤ!ใจของผ้เสพ 

วรรนคดีไทย

ตังน้ัน ในหัวข้อ ๕.8) ต่อไบนิ ผู้วิจัยจะไต้วิเคราะหัลีลาการหรรนนาใน

วรรนคดีไทยทีมีตัวละครหญิงเกียวข้องอย่ด้วย เพิอแสดงให้เห็นว่าแม้บางทีโครงเรีองและ
£  Ci  ̂ "

เนิอหาของวรรนคดีไทยจะคล้ายคล่งกัน แต่ผ้เสพวรรนคดีพิงพอใจกับการละเลียดอารมน์
" 11* 1,

ในการอ่าน การพัง ถ้อยคฯหรีอข้อความบางตอนจนอาจจดจฯได้ขีนใจ ความอิมใจของผ้
^  c1 1 1  ^  *  J, 1,  0 0 "

เสพเกิดจากการทีกวีให้ความสนใจกับลีลาการพรรนนาเนิอความตอนนนเป็นพิเศษ จึงพิถี

พิถันในการตัดสรรถ้อยคฯทีมีความหมายลีกชึง เลีอกใช้ลีลาจังหวะของเลียง เพื่อให้เกิด

ความงามและความไพเราะอันเป็นสุนทรียะทางอารมน ด้วยเหตุที่ลีลาการพรรนนาตอน

ทีสร้างสุนทรียรสแก่ผ้เสพมักเกียวพันกับตัวละครหญิง ตังน้ัน อาจกล่าวไต้ว่าตัวละครหญิง

มีส่วนในการสร้างสนทรียรสในวรรนคดีไทยไม่ยงหย่อนกว่าองคบระกอบอน

อุดมคติของผ้หญิงตามทีบรากฎในวรรนคดีคฯสอนผ้หญิง ช๋ึงสอน'ให้ผ้'หญิงต้องนอบน้อม เ คาร'พ

๕.9) "บท" ของตัวละครหญิงกับการสร้างรสในวรรนคดไทย

คฯว่า "บท" ในทีนิไมัไต้หมายถึงความสัมพันธของตัวละครนั้นกับตัวละคร อ๋ึนเท่า 

น้ัน เช่นกล่าวว่าไต้รับบทเป็นแม่ เป็นลูก เป็นเมีย ๆลๆ และไม่ไต้หมายความเพียง บทบาท 

ที่มีอย่ในเนอเรีอง เช่นเป็นนางเอก เป็นนางอิจฉา เป็นแม่ทัพ ๆลๆ แต่การใข้คฯว่า

"บท" ในท่ีนิ หมายถึงการแสดงออกที่เกีดจากอารมนของตัวละครในสถานการน์ต่าง ๆ กัน 

ฉะนั้น บทจึงมีความหมายครอบคลุมถึงตอนใดตอนหนิงในวรรนคดี ทีสร้างขินเพีอลีออารมเน

ผ่านความร้สีกและพฤติกรรมของตัวละคร เราจะพบว่าวรรนคดีแทบทุกเรีองล้วนมีบท เหล่านิ 

แทรกอย่จนเป็น "ขนบ" แห่งวรรนคดี และเป็นส่วนที่กวีจะแสดงผีมีอในการเรียงร้อยถ้อย
" ^   ̂ ■น a ï ,

อักษร ตัดสรรคฯ วางจังหวะข้อความ ให้มีทงเลียงเสนาะและความหมายลีกซีงกว่า

การพรรนนาในตอนอิน ๆ บทจึงเป็นส่วนทีสร้างสุนทรีย่ทางอารมนแก่ผู้เสพวรรนคดี ตังนัน 

เพื่องจากยังไม่มีคฯศัพทีทางวรรนคดีที่จะครอบคลุมความหมายนได้ ผู้วิจัยจึงอนุโลมใช้คฯ



ว่าบทในลักษอเะการแสดงออกทางอารมอเ และลีลาการ'พรรอเนาโวหารเทือให้เกิดความ

งามและความไพเราะลีกชีง โดยจะเน้นบทของตัวละครหญิงหรี1อเกิยวพันกับตัวละครหญิง

เท่าน้ัน

เนองจากวิทยานิพนธีฉบับนิเน้นการศึกษาเรื่องตัวละครหญิงในวรรอเคดีไทย ดังน้ัน 

แม้ว่า สุนทรียรสของวรรอเคดีไทยจะเกิดจากองคบระกอบหลายอย่าง รวมทั้งตัวละครซึงต่าง 

มีความส้มพันธี เ กิยวข้องกัน ผ้วิจัยจะ เน้นการศึกษา เ ฉพาะความส้มพันธและความสฯตัเP อง
a ”  a  â . â t - f i l ,

ตัวละครหญิงต่อการสร้างสุนทรียรสของวรรอเคดีไทย เทือบ่งชีให้เห็นว่าสุนทรียรสของ

วรรอเคดีไทย เ กิดจากการแสดงออกทางอารมอเผ่านตัวละครหญิงทั้งโดยตรงและโดยอ้อม การ 

สร้างรสดีอการสร้างอารมอ่เ ตัวละครหญิง เบ็นบังตัวแสดงอารมอ่นเละ เ บ็นตัวกระตุ้นให้เ กิด

อารมอ่เ บทบาททั้งสองอย่างทฯให้รสวรรอเดดีเ กิดจากตัวละครผู้หญิงมากกว่าสงอ้น

เมื่อพิจารอเาจากวรรอเคดีไทยบระเภทต่าง ๆ จะพบว่าตัวละครหญิงมีหน้าทีใน

"บท" สฯคัญ ๆ ๘ บท ในบทสฯตัเy เหล่าน ผ้แต่งถ่ายทอดอารมอ่แเละความแกดีดผ่าน

ตัวละครหญิงทั้งโดยตรงและโดยอ้อมไบยังผ้อ่านด้วยกลวิธีต่าง ๆ ทางวรรอเศิลบั ทั้งในภาร 

เลีอกใข้คฯบระพันธ การเอ้อกใช้คฯ เสียง และความหมายทีสีออารมอ่เได้อย่างลึกซึง ๆลๆ 

อารมญิสุนทรีย่ของผ้อ่านเกิดจากคุอ๓าพของภาษา จินตภาพทีคมชัด และความดีดลึกซึงคม

คาย ตังจะได้วิเคราะห์ต่อไบนื

6). บทชมโฉม

หลวงธรรมากิมอเท่เรียกลีลาโวหารการพรรอเนาในลักษอเะชมความงามว่า 

เสาวรจนิ เบ็นบทแสดงความชีนชมยินดี โดยพรรอเนาความงามของสิงต่าง ๆ รวมบังรบ 

โฉมของตัวละคร คอเฝีมบัดของตัวละครหญิงในวรรอ»คดีไทย คอ มีความงามเบ็นเลศ ตัง 

น้ัน บทชมโฉมตัวละครหญิงจิงบรากฎในวรรอเคดีไทยทุกเรีอง

ในแง่ของการดฯเนินเรื่อง บทชมโฉมเบ็นการแนะนฯตัวละครให้ผู้เสพสนใจดีด

ตามเรื่อง ยิ่งถ้าเบ็นตัวละครสฯตัฤ!ต่อโครงเรื่องแก่นเรื่อง บทชมโฉมจะยิ่งวิจิตรอลังการ



มากชีน เพีอโน้มน้าวความร้สีกของผ้เสพให้มีใจผกพันกับตัวละคร เกิดความช่ืนชม เกิด

การสร้างมในภาพของตัวละคร ยิ่งผ้แต่งบระถํเตกับการแสดงออกทางภาษามากเพียงใด

ผ้เสพก็ยิ่งเกิดสุนทรียรสมากชีนเท่านั้น บทขมโฉมเบ็นการแสดงผีมีอในการสร้างสิ่งทีอย่ใน

มโนภาพให้เห็นภาพคมขัดด้วยตัวอักษรและให้เกิดความร้สีกทีเห็นสุนทรีย่ด้วย กวีกล่าวชม

ความงามนั้งสิ่งทีมีชีวิตเช่นตัวละคร และส่ิงทีไม่มีชีวิต เช่น บราฝีาทราชวัง ราชรถ ๆลฯ 

ภาษาที่เลีอกสรรแล้วจึงทฯให้ผ้เสพวรรทเคดีเกิดความชื่นชมในความยิ่งใหญิและความสง่างาม 

ของส่ิงของ เหล่าน้ัน บทชมโฉมจึง เบ็นการบพีนอารม{นของผ้เ สพไห้สอดบระสานกับเรีองราว 

ที่จะดฯเนินต่อโบ

เราจะเห็นได้ว่ากวีแสดงความสามารถทางการใช้ภาษาได้อย่างเข้มข้นงดงามที

สดในการพรร{นนาความงามของตัวละคร ใดยใข้ความไพเราะของเสียง ความเบรียบ
ไ £ 4(100  ̂ <, 1 ๘
ทีมีความหมายสีกขัง ภาพพจนึทีวิจึตรล้ฯเลิศ โดยทีไม่จฯเบนต้องคฯนิงกิงความสมจริง ใน

ความเห็นจริงแล้ว ผ้หญิงมีความงามต่าง ๆ กันไบ แต่เมีอพี-จาร{นาบทชม'โฉม'ใน'วรร{นคดี

ไทย ผ้เสพวรร{นคดีจะไม่สามารถแยกแยะลักษ{นะพีเศษของตัวละครหญิงในวรร{นคดีไทยได้
“ 1 1i

เราจะไม่ทราบว่าบุษบา สีดา รจนา พระเพีอนพระแพง ฯลฯ มีความงามต่างกันไบอย่างไร 

เพราะทุกคนงามทีสุดในความนึกของกวีทังลิน แต่สิ่งนึไม่ได้เห็นข้อบกพร่องของวรร{นคดี

เพราะผ้เสพพึงพอใจกับลีลาของภาษาทีละเมียดละไม การแจกแจงรายละเอียดของความ

งามให้วิจึตรพีสดาร โดย "เล ่น" กับขนบ ทงสีบทอดขนบและสร้างสรรคลักษ{นะเฉพาะ

ตนไบพร้อม ฯ กัน บทชมโฉมจึงเห็นสุนทรียะของภาษามากกว่าข้อเท็จจริง เห็นส่วนที

กวีได้ใช้ความคิดอิสระในการสร้างสรรดีถ้อยคฯภายในกรอบของขนบทางวรร{นดีลบ เ พีอ

สร้างภาพและสร้างอารม{นโบพร้อมกัน สุนทรียะของบทชมโฉมจึง เ กิดจากความอลังการและ 

พลังของภาษาโดยแท้ เ ราจึงพบว่าบทชมโฉมจะใช้ความเบรียบทีเห็นอุดมคดี และเห็นขนบ 

ที่ใช้พรรทเนาความงามของตัวละครเพศใดก็ได้ หากตัวละครนั้นสฯคัญต่อการดฯเนินเรีอง

บทชมโฉมตัวละครหญิงในวรร{นคดีไทยมี ๖ ลักษ{นะ คอ ชมความงามแบบกล่าว 

รวม ๆ และชมความงามแบบกล่าวทีละส่วน

บทชมความงามแบบกล่าวรวม ๆ มักกล่าวว่านางมีดวามงามเห็นเลิศหาใครเสมอ 

เหมือนมีได้ หริอมีฉะนั้นก็กล่าวเบรียบเทียบกับเทพธิดา เช่น พระจันทร่ พระลักษมี ฯลฯ



ส่วนบทชมความงามแบบกล่าวชมทีละส่วน กวีจะซมความงามของอวัยวะบางส่วนหรีอทกส่วน
 ̂ . , 1. o ’ ,

ในร่างกายโดยเบวียบเทียบกับสิงต่าง ๆ ตามธรรมชาติขีงสีอว่าเป็นสิงงามในอดมคติ เช่น
a ~ ± โ

เปรียบผมกับขนหางนกยงหรีอปีกแมลงภ่ เพราะลักษเนะความเป็นมันเสิอม เปรียบใบหน้ากับ 

ดวงจันทร่ เหราะความนวลสว่าง เปรียบควกับคันศรเพราะไก้งโค้ง เปรียบตากับตากวาง 

หรีอนิลเพราะสิและลักษเนะความ'ใสบรีสุทธิ เปรียบจมกกับขอกามเพราะลักษผะทีโค้งงอ

เปรียบพันเหมีอนแก้วมณีเพราะสะอาดใสแวววาว เปรียบแก้มกับผลมะปรางเพราะสีผิวที

เ รีอแดงเปล่งปลั่งและ เป็นคฯไวพจน์กัน เปรียบลฯคอกับคอหงสีเพราะลักษผะความยาว

ระหง เปรียบกันกับดอกบัวเพราะรบทรงทีคล้ายคลังกัน เปรียบขากับกาบกล้วยเพราะความ 

อวบขาว เป็นต้น

จะ เห็นได้ว่ากวีไทยมีความละ เ อียดลออ ช่างลัง เ กตความงามของร่างกายผ้หญิง 

ทกส่วนลัด บทชมโฉมมักใช้ความ เ ปรียน เ ทียบทฯให้เ สิดจันตภาพท่ีงดงาม น่าลัง เ กตว่าการ
’ 1 , 1 S a a a * -
เปรียบเทียบความงามของส่วนต่าง ๆ เหล่านี กวีคฯนีงถึงรปลักษผะ ขนาด สี เบนสฯคัญ 

เมีอพิจารผาจากความเปรียบในบทชมโฉม จะเห็นว่ากวีไทยมีความผกพันกับธรรมชาติอย่าง 

ยง ธรรมชาติเป็นวัสคทีกวีนฯมาใช้เป็นเครีองมีอในการแสดงอารมณีความร้สีกทงความ

เศร้าสลดและความปีติแช่มชน ผ้วิจัยได้กล่าวถึงบทบาทของธรรมชาติในการแสดงอารมณี

กฯสรดในบทพิลาปรฯพันรักของนิราศมาแล้วในบทที พ ส่วนบทชทโฉมคังทีกล่าวมานีแสดง

ให้เห็นว่าความงามของธรรมชาติเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างคัวละครหญิงในจันตภาพของ 

กวี บทชมโฉมผ้หญิงตามแนวติดอุดมคติเช่นนีมีปรากฎมาต้ังแต่วรรผคดีสมัยสุโขทัย และ

สิบทอดต่อมายังวรรผดดีสมัยหลัง ๆ ดังพิจารผาไต้จากข้อความทีกล่าวถึงผ้หญิงในอตรกร

ทวีป ผ้แต่งพรรผนาความงามไว้ละ เ อียดดังน

แลมีผูงหญิงอันอยู่'ในแผ่นตินนัน-งาม'ทุกคน รูปทรงเขาน้ันบ่มิต่ฯบ่มีสงบ่มีพิบ่มีผอม บ่มี 

ชาวบ่มีดฯ สีสมบรณีงามดั่งทองอันสกเหสีองเรีองเป็นที่พิงใจผงชายทกคนแล นวดี'น
£  t  ฃ  1 « ร ^  « S a  t  J ? * ,  i

นิวมีอเขาน้นกลมงามนะแน่ง เล็บตีนเล็บมีอเขาน้นแดงงามดั่งน้ฯคร้ง อันท่านแต่งแล้ว 

แลแต้มไว้ แลสองแก้มเ ขานั้นไล้งามเรนนวลดั่งแกล้ง เ อาแป้งมัด หน้า เ ขาน้ันหมด

เกลัยงบราศจากมุนทินหาผ้าหาไผบ่มีได้ แลเห็นดวงหน้าเขาไล้ ดุจด่ังพระจันทรีวัน

เพ็งบรผนั้นเขานั้แมีตาเป็นอันคฯดั่งตาแห่งลกทรายพี่งออกไต้ « วัน ที่พรรผขาวก็ขาว 

งามดั่งสังขอันท่านพิงผนใหม่ แลมีผีปากนั้นแดงด่ังลกพักเข้าอันสกนั้น แลมีลฯแค่ง
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ลฯ'ฆานนงามดงลฯกลวยทองผาแผดนนแล แลมทองขานนงามเรยบเพยง ลฯตว เขา

นั้นอ้อนแอ้นเกลียงกลมงาม แลเส้นขนน้ันก็ละเอียดอ่อนนักแล เส้นผมเขานั้นละเอียด 

อ่อนนัก ๘ เส้นผมเขาจึงเท่าเส้นผมเรานีเส้นหนึ๋ง แลผมเขาน้ันดฯงามดั่ง{เกนมลงภ่
à a i; 1 I  ̂ 1; ’'

เม็อบระลงมาเกีงรัมบ่าเบัองต่ฯ แลมบลายผม เขานั่นง้อมเมืองบนทุกเส้น แลเมือ

เขานั่งอยู่กดี ยีนอยู่ก็ดี เดินไบก็ดี ด่ังจักแย้มหัวทุกเมือแล ขนดวเขานั้นคฯแลงามดั่ง 

แกล้งก่อ เมือเขาเจรจาแล น้ฯเลียงเขานั้นแจ่มใฝีบราศจากเสมหะเขฬะทงบวง

แ ล . . .  »>a

บทเปรียบเทียบแบบนีถือเบ็น "ขนบ" โนการพรร{«นาเพราะมักจะใช้ความ

เบรียบทฯนองเดียวกันในวรรเ«คดีทกเรีอง และไม่กีอว่าเบ็นวิธีชมความงามของตัวละคร
บ 1i  c1 ’

หญิงเท่านน เมือกรีจะชมความงามของตัวละครชาย กรีจะไซ้ความเบรียบตามขนบเช่น

เดียวกัน การกล่าวชมความงามของตัวละครหญิงหมดจดทุกส่วนตงแต่ศีรษะจรดบลายเท้าพบ 

ในวรร{«คดีเรีองเดียวคอ นัร า ด ธ า ร โ ศ ก  ของเจ้าท้าธรรมธิเบศร บทชมโฉมในวรร{«คดี

ไทยท่ัวโบมัก เ บ็นบทชมความงามบางส่วน ส่วนมาก เบ็นส่วนใบหน้า เ พราะ เบ็นส่วนทีมอง เ ห็น 

ได้ชัด ศีอ ห ตา จมก บาก แก้ม คิว คาง ผม เบ็นด้น จึนตภาพเกียวกับความงามของ
ฃ a” 1 d a a

ตัวละครในวรร{«คดีไทย เ ช่นทีกล่าวไบแส้วนี กรีไทยคงได้รับอิทธิพลมาจากแนวคิดของกรี

สันสกฤตด้วย

นอกจากความเบรียบแล้ว บทชมโฉมมักแสดงอสังการทางเลียง อย่าง เช่น มัก 

ใช้การช้ฯคฯขึงเบ็นอลังการทางเลียงอย่างหนํ่ง ทฤษฎีอลังการดาสตรีของสันสกฤตและบาลี 

เรียกว่า ยมก เบ็นการเล่นกับเลียงของภาษาทีเกีดลีลาจังหวะสอดร้อยกันอย่างสละสลวย 

อย่างเช่นบทซมโฉมในบทละครร า ม เ ก ีย ร ต ตอนหนงว่า

พระมหาธรรมราชาลิ'ไ ท , ไ ต ร ภ ม ืก ถ า  ห รอ  ไ ต ร ท ม ิฬ ร ะ ร ่ว ง  (ฉบับตรวจสอบ 

ชฯระใหม่), (พระนคร: กรมศีลบากร, ๒๕๖๖), หน้า ๔๕.



ทิศพักตร์ผ่องพักดรด่ังจันทร ทิศขนงก่งงอนด่ังคันศิล บั

ทิศเนตรดั่งเนตรมฤคิน ทิศทนต์ดั่งนิลอันเรียงราย

ฯลฯ

การฃ้ฯคฯว่า "ทิศ" ในคฯแรกของทุกวรรคเป็นการเล่นช้ฯคฯ ชิ่งนอกจากจะบัง 

เทิดเ สียง เ สนาะหแล้ว ยัง เ ป็นการย้ฯความเทื่อสร้างความเข้มข้นตรีงตราแก่อารมเนทีต้อง

การก่ายทอดด้วย *8

ในส ม ุท รไ * ษ ค ฯ ฉ ัน ที กวีผ้แต่งกล่าวชมความงามของหระสมุทรโ*ษและพระนาง

ทินทุมดีว่านิไต้ย่ิงหย่อนกว่ากันเลย โดยกวีไม่ต้องพรรอณาความงามเพียงเล่นคฯว่า "แล" 

ก็ให้อารมพสมบรพ

แล'นางลืมแลกษัตรีย แลพระนฤบดี

แลลืมดแก้วกัลยา

สิ่งที่กวีนฯมาใช้เบรียบในบทชมโฉมดีอธรรมชาติทื่อย่รอบตัวเรานั่นเอง กล่าวกัน
£  ̂ 1 ’' t ๘

ว่า ดีลบะดีอการเสียนแบบธรรมชาติ คฯกล่าวนิสะท้อนว่ามนุษยยอมรับว่าธรรมชาติ เบนแม่ 

แบบให้แก่การสร้างสรรคของมนุชย่ เป็นต้นธารแห่งกระแสของอารมพจินตนาการของดีลบัน 

ในการสร้างสรรคงานดีลบะในรบต่าง ฯ บทชมไฉมจึงเป็นบระติมากรรมทีถูกสร้างด้วย

ภาษาเทื่อให้มโนภาพของผ้เสพใกล้เคียงกับผ้สร้าง สิ่งทีเช้อมโยงจินตนาการของผู้สร้าง

และผ้เสพอย่างมีบระสิทธิผลมากทีสุดดีอธรรมชาติทีมีอิทธิพลต่อมนุษย่อย่างแนบแน่นมาโดย 

ตลอดน่ันเอง

ธรรมชาติมนษย่พอใจสิ่งสวยงาม ความงามของตัวละครหญิงเร้าผัสสะทังทางตา

*>« สุจึตรา จงสถิตยวั«นา, "ธรรมชาติในนิราศไทย ะ จากบททิราบร่ฯรักถิง 

บทพินิจบรัชชุา," ภ า ษ า แ ล ะ ว ร ร พ ก ร ร ม ไ ท ย ,  to ะ ๑ (เมษายน, to<£b«0, ฟึ€1.



ห จมก สิน กาย ใจ กวีจึงมักจะแสดงว่าตัวละครพอใจในรบโฉมของกันแสะกัน มังเกิค

ความรักอย่างแนบแน่นรุนแรง โดยทีอาจจะไม่เคย‘พบเห็น'พดจากันเลยกัน อย่างเช่น รูบ 

โฉมของพระลอและ'พระเพอน'พระแพงมีความสฯตัญต่อแก่นเรีอง ทั้งสองรักกัน ท้ัง ๆ ทีไม่

เคย'พบกัน เพียงรับร้จากถ้อยคฯที่ได้ยินจากเพลงขอ ความงามผ่านผัสสะทางหมาส่ใจ
«บ บ ' น

จนเ กิดความคลั่งไคล้รุนแรง ความหลงใหลน้ันบดบังสติสัมบขัญอุ!ะจนทฯให้พระลอไลดแล่น

ไบตามแรงบรารถนาและบระสบหายนะในทีสด ความพินาศแห่งชีวิตที เ กิดจากกิ เลสตัผหา
« ไ ,  ช้

จึงเบนแก่นแท้ของสสิ ิต ห ร ะ ลอ และเมือพิจารaทเช่นนิ เราอาจจะได้คฯตอบว่าเหตุใด

นางรื่นนางโรยจึงมืสัมพันธ์ทาง เพศกับนายแก้วนายขวัญโดยไม่ต้องรู้จักแม้แต่ขอ กวีต้อง

การจะย้ฯให้เห็นว่าเพียงความต้องตาจนถ๊งกับทฯให้ต้องใจก็เพียงพอแล้วที่จะเร้าอารมสิส่วน 

ลึกของมนุษย์ ตุอ!สมบัติอีนไม่ใช่ส่ิงสฯตัอุ! ในวรรอ!คดีบางเริอง กวีใซ้รูบวาดแทนตัวจริง

รบวาดนั้นก็มีพลังรนแรงเช่นเดียวกัน อย่างเช่นรบของนางละเวงทฯให้จรกาและวิหยาสะกฯ

จึงแก่เบ็นลมสลบไบ รบนางละเวงทฯให้เจ้าละมาน เจ้าเมืองต่าง ๆ และพระอภัยมสิคลุ้ม 

คล่ัง เห็นต้น รบโฉมจึงเห็นด่านแรกทีเร้าผัสสะของมนุษย์ ทฯให้เกิดความพิงพอใจ และ 

ความโลภ หลงอยากได้มาเห็นของตน บทชมโฉมนางในนิราศก็เห็นส่วนทีกวีพรรอ!นาช้ฯ

แล้วข้ฯอีก ให้รายละเอียดเกี่ยวกับตัวนางทั้งรบร่าง หน้าตา ผัวพรรอเ การแต่งกาย เสยง

พด กระท่ังกลิ่นหอมของนาง ท้ัง ๆ นิเพราะนางในนิราศไม่มีตัวตนบระกอบพฤติกรรมขัด

เจนอย่างในนิทานและวรรแเคดีการแสดง กวีจึงบรรยายรบโฉมของนางเพิอให้ผู้เสพเกิด

จึนตภาพเช่นเดียวกับจึนตนาการในใจของกวีมากที่สุด ผ้เสพจะได้ร่วมร้ ตระหนักในความ

รักอาลัยผกพันทีกวีมืต่อหญิงคนรักของ เ ขา

ในวรรอ!คดีนิราศ กวีมักจะกล่าวชมความงามของหญิงคนรักด้วยความภาคภมีใจ

จะพบว่า บทชมโฉมนางในนิราศมักใช้กลวิธีเบรียบเทียบแบบอติพจนิ ชีงทฯให้ผู้เสพชีนชม

กับอลังการของภาษา ร้สีกอัศจรรย์ใจกันความงามของนาง พร้อมกับตระหนักว่านางมี

ความสฯคัอุ!ต่อกวีเพียงใด เสาวรจนิในนิราศอาจใช้วิธีชมธรรมชาติ ชีงอาจเห็นการชม

ธรรมชาติแท้ ๆ หริอชมความงามของธรรมชาติเบรียบเทียบกับความงามของนางผู้เห็นทีรัก 

หริอเบรัยบเทียบกับความ'ริฝีกของกวี บทชมโฉมในนิราศจึงเห็นส่วนสร้างสุนทรียรส บท

ชมโฉมจึงมีขนบในการพรรอ!นา เช่น ใช้คฯพ้องเสียง ทฯให้เกิดเสียงเสนาะและความ

ชาบชีง'ในควานรักเหลึอล้นของกวี



แม้ว่ารสนิยมด้านความงามอาจเบลียนแบลงไบตามยคสมัย แต่เราคงไม่อาจ
V 1 v ’ 41i

บฎีเ สรได้ว่าความงามในบท เบรียบ เ ทียบ เหล่านีก่อให้เ ทิดอารมล่ัชีนชม ร้ลีกอัศจรรย์ใจใน

รบไฉมชองร่างกายมนุษย์ ความร้ฝีกชีนชมนิตามทฤษฎีสันสกฤตเรียกว่า อัตภตรส คือ รส 

แห่งความอัศจรรย์ไจ แต่โดยทีส่วนมากการกล่าวชมความงามของตัวละครมักบรากฎชีนเห่อ 

เบ็นเหตุแห่งความรัก ตังเช่น พระเห่อนพระแพงได้ฟังเพลงขอยอโฉมพระลอจึงเทิดหลง

ใหลในพระองค พระสมทรไ?เษได้ฟังพราหมเนกล่าวสรร เ ฝีรีอุ!ความงามของนางห่นทุมดีจึง เทิด 

หลงรัก รบวาดของบุษบาก็ทฯให้จรกาและรีหยาฝีะกฯลุ่มหลงคลั่งไคล้ถึงกับสลบไบ เบ็นด้น 

ตัง'แน บทชมใฉมจึงก่อให้เทิดศฤงคารรสด้วย

บทชมโฉมจึงสัมฟันธ์กับความรัก และความรักเบ็นเหตุให้เทิดความทุกขอันเบ็น

แก่นเรีองของวรรaiคดีไทยท่ัวไช การคร่ฯครวอุ!ของกรีผ้แต่งนิราศก็ดี ความเดีอดร้อน

ทุรนทุรายของตัวละครทีพรากจากคนรักในวรรatคดีนิทานและบทละครจฯนวนมากมายกีดี ล้วน 

แสดงสัจธรรมแห่งชีวิตสอดคล้องกับพุทธบรัชอุก อาจกล่าวได้ว่ารสนิยมของผ้เสพวรรatคดี

ไทยที่ห่งพอใจเรองความรักโศก น่าจะเทิดจากการที่ผ้เสพถกหล่อหลอม อบรมด้วยคฯสอน

ทางศาสนาให้ตระหนักในอฯนาจของทิเ ลส และความอ่อนด้อยของมนุษย์ท่ีไม่อาจ เ อาชนะ

ทิเลฝีได้ ชะตากรรมของตัวละครในวรรatคดีจึงเบ็นบทเรียนโดยทางอ้อม ทฯให้บทบาท

ของวรรทเคดีในฐานะ เ ครื่องมีอในการสอนใจคนชัดเ จนขึน

ความงามของตัวละครหญิงในวรรaเคดีท่ีบรากฎในบทชมโฉมจึงมีความสัมพันธ์กับ 

แนวเรีองรักโศก แนวดีดทางพุทธศาสนา และความผกฟันกับธรรมชาติ บทชมโฉมจึงเบ็น 

บทเด่นที่สัมผัสอารมญิผัเสพวรรatคดีผ่านอุบกรญิทางวรรatดีลบ คือ ภาษาที่วิจิตรอลังการเพอ 

สร้างสุนทรียรสแก่ผ้เสพวรรatคดี

๖. บทเกียวหาราสี

หลวงธรรมาทิมaเทีเรียกลีลาการพรรผนานีว่า นารีบราไมทย์ บทเกียว

พาราสีเบ็นบทเจรจาความรักระหว่างชายกับหญิงที่อังไม่ได้ครองค่กัน หรีฮเบนคู่ครองกัน

แล้วพลัดพรากจากกันไบระยะหนิงจึงกลับมาครองรักกันใหม่ บทเกยวหาราลีเช็นบทแสดง



ไวหารโต้ตอบ กล่าวรฯต้นความรักและตัดต้อกันอย่างประทับใจ แม้ว่าวรร«คดีนิทานและ

การแสดงของไทยส่วนใหญ่จะมีเนิอหาเป็นเรึ๋องรัก แต่วรรแคดีเหล่านั้นไม่ไต้มีบทเกียวหา

เสมอไป บางเรีองไม ่มีบทนิ เช่น รามเกียรดี อแรท อนิรทคฯฉันทั สมทรโ»ษคฯฉันที
à à -  ๘ à àcj 5, * . ๖ ' '  a . d â
ซึงสามเรีองหลังเป็นเรีองทีมี "การอุ้มสม" ตังน้น การทีไม่มีบฑเกียวหาในวรรผคดี

เหล่านีน่าจะเป็นเหราะเทหเจ้าเรนผ้กฯหนดให้ตัวละครหญ่งเบ็นค่ครองของม่ายชายจึงได้จัด 

การชักนฯให้ตัวละครนั้งฝีองครองรักกัน ในเรีองอแรท หระไทรเทหารักษร่ายมนตร์
I -  t  .  1 ’ ' 1 0 , 4

ผกหระโอษฐของตัวละครทงสองไว้ไม่ให้เจรจากันด้วย ส่วนในเรีองรามเกียรด นางสีดา 

ค็อหระลักษมีอวตารลงมาเป็นค่บารมีของหระราม น่าสังเกตด้วยว่าตัวละครชายในวรรแดดี
J  0. £  0* i

เรีองทีกล่าวมานีไม่มีสักษแะนิสัย เ จ้าช้เหมีอนตัวละครชาย,ใน’วรร01คดีเรีองอิน แม้'หระอนิรุทธิ 

หระอุแรุท และหระสมุทรโ»ษจะมีชายาอย่ก่อนแล้ว แต่การไต้ชายาใหม่จาก "เทหอุ้มสม"

เป็นการแสดงว่าชายาใหม่เป็นเนอคู่ที่แท้จริง ดังที่หระอุผรุทกล่าวกับนางอุษาถึงชายา

เดิมว่า "แต่ใช่ค่ล่สมภรมยา เทวาจึงพามาสมน้อง"

บทเกียวพาราสีทีคมคายมักจะเป็นบทหดของตัวละครชาย นั้งนีน่าจะเป็นเพราะ

คุแสมบัตข้อหนิงของตัวละครชายศึอ เจ้าข้ ตัวละครชายจึงแสดงความสามารถด้วยการใช้ 

โวหารแสดงความรัก อ้างเหตุผลต่าง ๆ ให้นางประทับใจ ตัวละครหญ่งมักแสดงความไม่ 

เ ชอถึอคฯหดน้ัน และมักขอให้ปฏิบัติไห้ถกต้องตามจารีตประ เ พแ ดีอม้ใหญ่รับรู้และจัดการให้

ตัวละครชายในวรรแคดีไทยทียอมรับกันว่ามีนิสัยเจ้าข้ ได้แก่ อิเหนา และขนแผน
b ^*. 3, ^1, 0 1 * £ ’

ดังน้น ผ้วิจัยจะศึกษาบทโต้ตอบของตัวละครผ่ายหญ่งต่อการ เ กียวหาราสีของตัวละครชาย
01E 1, £

ในวรรแคดีทงสอง เ รีองนี

ในเรีองอิเหนา ผ้วิจัยจะยกตัวอย่างจากบทโต้ตอบของนางจึนตะหรา อิเหนา 

หรรแนาความรักทีมีต่อนางจึนตะหราถึงขนาดทีว่า "ถึงชีวันบรรลัยไม่เสียดาย สัตายจะ

อย่ เ ป็นค่เ คล้า" และยังกล่าวด้วยว่าระตหมันหยาและประไหมสุหรียินยอมให้ตนาหงันกัน

การเข้าหานางจึงไม่ผิดจารีตประเหแ บทโต้ตอบของนางจึนตะหราตอนหนิงมีดังนี

น่าเอยน่าสรวล ถ้อยคฯฝีฯนวนช่างแก้ไข

ว่าสองหระองคปลงฤทัย นีได้ทีไหนมาเจรจา



ธรรมดานอยหนากเจยมตว

ไม่หมายมาดอาจ เ อึอมถึงดอกห้า

ช่ิง ว่ารักนักย่อมมักหน่าย

อย่าห้กลวงโลมเล่นให้เห็นดิ

อันหนังนางบษบานังอร 
£ ’

สมศักดิสมตระกล เ สมอกัน
-  4 « * ร

อันต่ฯช้าบรรดาศักดิเหมีอนน้องนั

แม้นสองกษัตรีย่ทราบกิจจา

น้องจะได้อับยศอดส

จงดฯรีดเกิดหระภวไนย

เหนมบุ{{กกลววาสนา 

พระอย่าควรคิดให้ผิดที 

จะเชีอสินลมชายก็ใช้ที

เ ต็มทีจะรักสักกี่วัน 

ภธรก็ได้ตนาหงัน 

เบนสุรยวงศเทวฤพงสองรา 

ไม่ควรที่จะสนัทเสน่หา 

ผ่านห้าจะเดิองบุ่นหุนไห 

จะแลดหน้าคนกระไรได้ 

มิไซ่จะ เ กียดกันด้วยฉันทา

บทไต้ตอบนัแสดงให้เห็นบมขัดแย้งไนใจนางจินตะหราถึง to บระการ คอ หนัง 

ใทดิตระกล'ของนางต่ฯศักดิกว่าอิเหนา นางจึงไม่เห็นศ์ครองทีเหมาะสมตามบระเหผีของ

วงศ์ เทวัฤ!ท่ีจะตุนาหงัแกันในหมู่พีน้องวงศัอสั{{แดหวาสีเมัองเท่านน เนัออิเหนาเบ็นคู่ตุนาหงัน 

กับบุษบาอย่แล้ว การทฯผิคบระเหผีจะทฯให้กษัตรีย่ในวงศ์เทวั{{พีโรธโกรธเคือง ตัว

นางก็จะไต้รับการติเตียนอย่างน่าอับยศ สอง นางจึนตะหราหวาดระแวงตามบระสาผ้หญิง 

ว่าอิเหนาจะไม่ได้รักจริง เบ็นความรีสกชั่ววบไม่จริงจัง ดังทีนางกล่าวว่า

ชิ่งว่ารักนักย่อมมักหน่าย จะ เ ชีอลินลมชายก็ใช่ที

อย่าหักลวงโลม เ ล่นให้เ ห็นคื เ ต็มทีจะรักสักกีวัน

อิเหนาแก้ข้อกังวลของจีนตะหราไต้เฉพาะบระการหลังโดยยีนยันว่า "รักเจ ้า

เท่าดวงชีวัน" และตังใจจริงทีจะยกย่องนางให้เบ็นมเหสีเอก อิเหนาตกลงใจไม่ใบดาหา 

ธานีและยอมรับโทษทั«ทีท่ีจะ เกัดจากการสกกริว ส่วนบระ เ ด็นแรก อิเหนาคิดอย่างผู้ชายคือ 

เมอมีดวามบรารถนารักใคร่หญิงใด ชาดิตระกลก็'ไม่'ใช่เรืองสฯศัญ จึงกล่าวง่าย ๆ เทียง 

ว่าจึนตะหราก็เบ็นน้อง บุษบาก็เห็นน้อง "ทั้งสองจะกระไรกันหนักหนา"

เนองจากอิเหนาเห็นบทละครรฯ ตัวบทจึงหรร«นาอากัปกิริยาของตัวละครด้วย

ตัวละครหญิงในบทละครในมักไม่แสดงโวหาร แต่จะแสดงกิริยาเอียงอายขัดเขันชีงส่งผล



ไบส่ท่ารฯทีงดงามจับตา ดังบทพรรaเนาจีนตะหราว่า

หยิกข่วนผลักไสมิให้ต้อง สะบิงสะบัดบัดบ้องหัตถา

ชายเนตรต้อนสบหลบนัยนา กัลยาขวย เขินสะเทินใจ

ส่วนในเสภาขุนช้างขุนแผน ขุนแผนเย็นพระเอกในวรรรเคดีไทยทีมีข้อเสียง

เลื่องลีอเรํ่องความเจ้าช้เย็นที่สด ทั้งยังบากหวาน เจ้าคารม ขุนแผนจีงเกยวผ้หญิงให้บลง 

ใจเย็นเมียไต้หลายคน แต่คู่ไต้ตอบคารมของขุนแผนท่ีสมน้ฯสมเนอ เพราะมีผีบากพอกัน

เห็นจะไม่มีใคร เ กินนางทิมทิลาไลย บท เ กยวนางทิมที่ไร่ผ้าย เย็นเ สภาตอนท่ีไพเ ราะคมคาย 

นอกจากจะไพเราะด้วยถ้อยคฯออดอ้อนพ้อรักของพลายแก้วแล้ว คฯตอบใต้ของนางทิมแสดง 

บุคลีกภาหเ ช้มแข็งของนางทิมอย่างชัด เ จน และแสดงความสามารถในการโน้มน้าวใจของ

พลายแก้วทิกำลังร้อนร่มด้วยความรักให้เยีอกเย็นลงได้อย่างชาญฉลาด ดังจะยกมาเย็นตัว
แ -  ช้ ’

อย่างตอนหนังดังนี

พดเพราะเ สนาะในน้ฯใจเหสีอ 

คฯวอนอ่อนระทวยให้งวยงง 

แต่แรกรัก เ ทิยงจักล้ตายได้ 

จึงบุกบ่าผ่าดงพงพี 

อันมนษยัแสนสคท่ีโลภเ หลีอ 

เ หมีอนของกินสีนไบทุก เ วลา
1/ I a  ̂ Q ช่
ต้มแกงแต่งเจียวทงบิงจึ 

เสีอกคิบเสีอกสุกทุกบระการ 

คิดดเถิดนะเจ้าแต่เท่านั้น 

บระเวผีเย็นที่กฯเริบใจ 

อบมาเหมีอนผ้าทีนุ่งห่ม 

ยามขัดสนจนมาสารพัน 

คเนไดอนมีนใหม่ เ ข้ามาผลัด 

เ ย็นสองผีนชีนจีตคิดสบาย

ไม่ร ้เ ช่นก็จะ เ ช่ิอด้วยลมหลง 

นัคงตรงแล้ว'หริอตรองมาพาที 

บระโลมใจกว่าจะตายไม่หน่ายหนี 

Iพราะไมตรีตริงตรอมทุกเ วลา 

ไม่ควร เช้อตามความบรารถนา 

ต้องหา เ บรียวหา เ กสีอมา เ จีอจาน 

เข้าชสารพันทีมันหวาน 

ถ้าช้ฯสิ่งใดนานก็เบีอไบ 

ยังไม่กเนกสีนเดียวสงเดียวไต้ 

แต่'ใหม่'ใหม่ม่งมอบชีวิตกัน
V ,1i 0, ' ,
ข้อใหม่กินียมว่าเฉิดฉัน 

มีนนั้นนุ่งช้ฯบระจฯกาย 

กิเหยาะหยัดชัดกรุยทฯฉุยฉาย 

น่งห่มกรยกรายทกเวลา



ก ็เห ม ีอ น ก ัน ก ับ ห ม า ย ไ ม ่ว า ย ร ัก

ล ง บ ร ะ  เ ช ิอ ุ!แล ้วย ็เม ิน ฑ ก  เ ว ล า
* 1.

แ ต ่ช ัก ช ัก พ า ด พ าด จ น ข า ด ว ิน  

ถ ็ง จ ะ  เ ย ็บ ต ะ  เ ข ็บ ข าด ไ ม ่พ า ด  เ จ ็อ  

เห ม ีอ น ห ญ ิง ช า ย ว ่า จ ะ ต า ย ด ้ว ย ก ัน ไ ต ้ 

ส ิน ก ับ 'พ ัน ฮ ย ่ต ้วยก ัน  เ บ ็น อ ัต ร  า

ๆ ล ๆ

ท ีก ่อ น เ ก ่า แ ล ้ว ธ ัก บ ร ะ  เ ช ิอุ!หน้า 

ล ง  เ ห ็น ผ ้าช ุบ อ าบ ไ ม ่ เอ ีอ  เพ ัอ  

จ น เห ็น ช ิน เช ิด ใ ช ้ไ ม ่ห ล อ เห ส ิอ  

ใ ห ้เบ ็น เน ้อ เด ิม ไ ด ้ด ัง ก ่อ น ม า  

จ ะ  เ ห ็น ใ จ ห ร ้อ ไ ม ่จ า ง ใ บ ช ้า ง ห น ้า  

ล า ง  เ ว ล า ก ็ก ร ะ ท บ ก ร ะ ท ั่ง ก ัน

คฯโต้ตอบของนางทีมแสดงว่านางพัมเช้าใจธรรมชาติวิสัยของผ้ชาย เมึ๋อเกิด

ความรักก็มีแรงผลักดันให้กระทฯไต้ทุกอย่างไม่ว่าผิดหรอถก แม้เป็นการเสียงชีวิตก็มิ'ไต้

เกรงกลัวความตาย แต่อารมสับรารถนาก็เบ็นธรรมชาติของสัตวิไลก เห็นส่ิงท่ี'ไม่คงที

แน่นอน เหมีอนความร้สึกอยากอาหาร เรามักพอใจอาหารหลายแบบหลายรส ท้ัง
£ 6. ‘“01 11 1 ~ b t, à t

เบรียวหวานมันเค็ม หริอบรงด้วยกรรมวิธีต่าง ๆ กัน ท่ังต้ม น้ง ผัด ทอด ท่ังอาหารติบ
\  1; 1£

อาหารสุก เพราะไม่ชอบความช้ฯชากจฯเจ มนุษย่มีแรงบรารถนาเร็อยไบไม่สินสุด และ

แรงบรารถนาอีกอย่างหนงตามธรรมชาติวิสัยของมนษย่เ ชินกัน ต้อ แรงบรารถนาทาง เ พศ
« » * . . .  . «• J, Œ à ~ « ร »
ชิงมิไต้แตกต่างไบกว่าแรงบรารถนาอย่างอีน น้นต้อเมิอแรกรักดวามรสกก็ดูดต้มราวกับจะ

ตายแทนกันไต้ พอนานไบเกิดความเคยชิน ความรักจางลง ความเบอหน่ายเช้ามาแทน,ท่ี 

การกระทบกระทั่งกันก็เกิดขนไต้ไดยง่าย นางทีมใช้ความเบรียบทีเห็นภาพพจน่ และเห็น

ความเบรียบที่สะท้อนชีวิตของชาวบ้าน นั่นต้อนำธรรมชาติของความรักเบรียบกับผ้าน่งชิงใช้
Vv 1 6 . ๘ * z

ในชีวิตบระจำวัน ผ้านุ่งทีชิอมาใหม่ ๆ ก็สวยงาม นุ่งช้ำแล้วช้ำอีกเห็นบระจำ จนกระท่ัง 

ชอผันใหม่มาผลัดเบสิยนกันนุ่ง ผ้านุ่งผันแรกย่อมเก่าเร็วกว่า ถ้าเก่าจนขาดต้องมาเย็บ

ต่อกันก็จะถกลดฐานะลงไบเห็นผ้านุ่งอาบน้ำ ชิงถกชักถกพาดอย่บ่อย ๆ นานเข้าก็ขาดวนไม่ 

เห็นชนเห็นอัน ไม่อาจจะเย็บตะเข็บบระเชิอุ!ผ้าให้ต่อติดเห็นเนอเดียวกันไต้อีก เจ้าของ

ก็ต้องทีงผ้าน่งผันนนไบ ความรักหวงแหนผ้าน่งทีไต้มาผันแรกก็หมดสินไม่เหลอหลอ เช่น
• ^ 6.  ̂ J  0i  1i  6.

เดียวกับความรักของชายกับหญิง นานไบก็จะจีดจางไม่เหมีฮนเมีอเริมรัก เมิอหมดรักก็ไม่ 

มีการทะนถนอมออมน้ำใจกันอีก แม้นางทีมจะยังไม่ไต้ครองเริอนแต่นางก็แสดงความเข้าใจ
’ นั % J, ~

ชีวิตการครองเรีอนดีว่าสามีภรรยาเหมีอนสินกับพัน นับวันก็อาจมีการกระทบกระทั่งกัน

ถ้าไม่มีความรักกันก็อาจ เ กิดความร้าวฉานไต้ นางทีมกล่าวอุบมาอุบไมย เ สียย็ดยาวแต่กัไม่

ไต้ดัดรอนพลายแก้ว เทียงแต่ขอให้พลายแก้วบอกกล่าวแก่ผ้ใหญิล่ขอตามบระเพผี นางทีม



เมีอพลายแก้วโต้ตอบอุ!]มาของนางทีมเร่องผ้านุ่งว่า ผ้านุ่งราคาแพง ได้มายาก 

ถึงจะใช้สอยจนเก่าแล้ว เจ้าของก็ย่อมเก็บถนอมอย่างดี นฯออกใช้เวลามีงานการใหญิเท่า 

นัน มีนอีนทีได้มาใหม่ก็ใช้น่งลากถไม่ถนอมเท่ามีนเก่า อบมาท่ีโด้ตอบกันนีแสดงว่าท้ังสอง
I  I  jj 11 O - C d d  d

ม่ายยอมรับว่าระบบครอบครัวในสมัยนนไม่ใช่ระบบผัว เดียว เมียเ ดียว และการทีสามีมี

ภรรยาหลายคนก่อ'ให้เกิดปัเแหาครอบครัวเสมอ จึงเป็นเรีองธรรมดาทีนางทีมจะบรารภเอา

ไว้ก่อน บทเกียวพาราสีมักจะเกีดขึนพร้อมกับการเล้าโลมลวนลามของม่ายชาย นางทีม

แสดงความเด็ดเดียวโดยกล่าวว่า "ทฯขึนขัดใจข้าแล้วขาดกัน" พลายแก้วขึงกฯลังกฯเริบ

รักย่อมไม่สนใจคฯช่นั้น นางทีมจึงเบถึยนท่าทีอย่างชาญฉโทดโดยใช้ทังโวหารและมารยา

หญิง นางพดจาตัดห้ออย่างอ่อนหวาน คมคาย ทงยังพดให้พลายแก้วเห็นว่านางทีมมีค่า
~ I 1, 4 1, 1i

เป็นคฯพดทีรักษาคักลิศรีของผ้หญิงและเ ดีอนสติม่ายชายให้ยับยงใจเทีอรักษา เกียรติของนาง

ไบพร้อมกันด้วย ดังนี

ยังแสดงว่านางมีเสรีภาพในการเลีอกค่ครองด้วยตนเอง นางจึงกล่าวว่าหากนางศรีบระจัน

ผ้เป็นมารดายกให้พลายแก้วนางก็ยินดี แต่หากมารดายกให้ชายอีนนางก็ไม่ยินยอม คฯตอบ

ของนางทีมจึงแสดงว่านางรักพลายแก้ว

อนิจจาว่าแล้วหาพังไม่ 

รักน้องกลางหนให้ดนสีอ 

โดยชั่วถึงตัวมัได้แต่ง 

พอควรการแล้วฉันจะบรองดอง 

ตัวน้องนิใช่ของอันเคยขาย 

ทีเดราะห้ให้เหมาะก่อนเป็นไร 

อดข้าวดอกนะ เ จ้าชีวิตวาย 

นางก้มอย่กับตักขบพักตรา

จะฆ่าทีม เ สียทัไร่นิแล้วหรีอ 

อย่างนิน้องไม่ถึอว่ารักน้อง 

ก็จัดแจงน้องนิมีหอห้อง 

นิให้ข้องขัด เ ดีองกระ เ ดืองใจ 

จะ เ รียงรายกลางหนหาควรไม่ 

กลับไบ เ ถึดพ่อแก้วผ้แววตา 

ไม่ตายดอก เ พราะอดเ ฝึน่1หา 

เผ้าวอนว่าไหว้พลางพ่อวางทีม

จากบทเกียวพาราสีทียกมาเป็นตัวอย่างนิ จะเห็นได้ว่า ความบระทับใจของ

ผ้เ สพอย่ทีโวหารคมคาย ความ เ บรียบทีมีความหมายถึกขึงและมีความนุ่มนวลอ่อนหวาน ใน 

ข»ะเดียวกันเป็นเหตุเป็นผลเพอหว่านล้อมผ้พังให้บลงใจเชีอ การแสดงบฎิภ'าณ'โวหารกวี

เช่นนเป็นรสนิยมทางวรร»ศิลป็ของคนไทยอย่างไม่มีข้อสงสัย ตังจะเห็นได้ว่าเรามีเพลง



ปฏิพากย์หลายชนิดท่ีเปนการโต้ตอบระหว่างชายหญิง ด้วยลีลาโวหาร เ กียว'พาราสีอย่าง เฉียบ 

คมและให้ดวามสนกสนาน

8). บทอัศจรรย์

บทอัศจรรย์เป็นไวหารกวีทีก่อให้เกิดศฤงคารรส หริอ รสแห่งความรัก บท

อัศจรรย์เป็นการแปลความรัสกกามราคะ ชิ่งเป็นอารมเนธรรมชาติของมนุษย์ออกมาเป็นตัว

อักษรโดยใช้สัญลักษญิแทนลีลา เลียง ความร้สีก และพลังอารม{นอย่างสวยงามแนบเนียน 

โดยไม่ขัคต่อจารีตบระเพ{น บทอัศจรรย์ในวรรเนคดีไทยโบรา{นบางเริองไม่ใช้ลั{ไ!ลักษ{น กวี

จะพรรณ'นา1ให้เห็นภาพ'ใดยตรง แต่มีวิธีการกล่าวถึงสิ่งทีเรนเริองลีลับโดยเป็ดเผยอย่างมี

ศิลปะท้ัง ๆ ทีเรนเริองทีใกล้ชิดคาบเกียวกับการเป็นอนาจารอย่างยิ่ง กวีจะแสดงอลังการ 

ทางวรรเนศิลบใดยการเล่นคฯ หริอใช้ลีลาการบระพันธเชิงกลบท ผ้เสพจึงมิได้เสพเนิอหา 

โดยตรง แต่เป็นการเสพสุนทรียรสชองถ้อยคฯภาษาทีสอดร้อยให้เกิดลีลาจังหวะของเสียง

ดังนัน บทอัศจรรย์จึงมี te แบบ ศิอ

ก . แบบใช้ลัญลักษญิ

ข. แบบพรรณ'นา'ให้เห็นภาพ'โดยตรง

ผ้วิจัยจะได้วิเคราะห่บทอัศจรรย์ทั้งสองแบบนีให้เห็นว่ากวีใช้ความสามารกใน 

การนฯคุ{นสมบัติของภาษาในด้านเลียงและความหมายมาใช้สร้างสุนทรียรสอย่างฝีมฤทธิผล 

เพียงใด

ก. แบบใช้ลั{แลกษ{น

ลัฤ!ลักษญิในบทอัศจรรย์มักลีอความหมายเกียวกับส่ิงต่าง ๆ ดังนี

๑. การเคลีอนไหว ลัฤ!ลักษ{นทีกวีใช้มักเป็นการเคลีอนไหวของวัตถุ ไช



อย่างในลักษaเะรุกไล่และถอยหนี เช่น การต่อส้ของรามสรและเมขลา ราหอมจันทร

ว่าวปักเป้าและว่าวจุฬา การต่อส้ของพระรามและทศกัaเฐ เห็นต้น หรือการเคลีอน

ไหวของวัตถุ to อย่างในลักษaiะทีมีจังหวะสอดคล้องกัน เช่น เรือแล่น'ใต้คลีน การขีม้า 

พยศควาญพยายามปังคับไสช้างลงจากตล่ิง ๆลๆ

to. บรรยากาศของความสดชิน สัญลักษญ่ทีนฯมาใช้มักเห็นธรรมชาติ ได้แก่ 

ผนตก แมลงกรีดปัก นกร้อง คอกไม้บาน แมลงเคล้าเกสรดอกไม้ กล่ินหอมของดอกไม้ ๆลๆ

(0. ความบ่ันบ่วนไกลาหล สัญลักษญ่ทีนฯมาใช้ได้แก่บรากฎการผรนแรงของ
a â a a  Q 1 J, ’

ธรรมชาติทีเกัดชินตามบกติ ได้แก่ ฟ้าผ่า พายุใหญ่ ทะเลบ้าคลง ๆลๆ และ

บ รากฎการญ่พิเศษที่กวีจินตนาการขน ได้แก่ บ ลาอนนติเคล็อนตัว มีคติความเชิอของคน

โบราaท่าบ ลาอนนติเห็นบ ลาใหญ่หนีงในสีตัวท่ีอย่ในทะเลสีทันดรและหนุนโลกอย่ เม อี บ ลา

อนนติพลิกหรีอ เคลอนไหวตัวจะทฯให้เ กัดแผ่นตินไหว บรากฏการญ่นีจะสร้างความบั่นบ่วนแก่ 

ใลกและจักรวาล

สุนทรภ่จะใช้จินตภาพของบรากฎการญ่ทั้งสองอย่างในบทอัศจรรย์ในนิทาน 

คฯกลอนเรืองหระอภัยมฒี.พิอให้เช้าใจสภาวะทางอารมญ่ของตัวละคร เช่น บทอัศจรรย่ 

ระหว่างศรีส ุวรรaiและรฯภาสะหรืจะใช้บรากฎการญ่พิเศษ

อนนติใหญ่ใต้แผ่นดินดินขยับ ต่างกลิงกลับกลอก เ กลีอกกระ เ ติอกกระติก

พระสุ เ มรุเ ฮนทบพิภพพลิก พลอยถึงมิคสัญญีกลียุค

ส่วนบทอัศจรรยัระหว่างศร้สุวรรaiและนาง เกษราจะใช้บรากฏการญ่บกติ ตังนี

อัศจรรย่หวั่นไหวไม่เร่งรัด เห็นลมพัดเรํ่อยเริ่อยเฉิ่อยเฉิอยฉิว

ช่อใบไม้ไหวกระติกรีกรีกรว ระหวยหิวหอบระ เหย เ ลยหสับไบ

การใช้สัฤเสักษญ่ในบทอัศจรรย์ของศรีสุวรรaiกับภรรยา to คนต่างกันเช่นนีน่าจะเห็น 

ความติงใจของสนทรภ่ที่จะแสดงว่าตัวละครหญีงทั้งสองมีบคลิกภาพที่แตกต่างกัน อีกท้ังความ



ริสกของศรีสุวรรท!ท่ีมีต่อชายาทั้งสองก็ต่างกันด้วย นางเกษราเร น ตัวละครหญิงเพียงคน

เดียวใ น เรีองนีทีมีลักษทเะของผ้หญิงแบบฉบับ ดีอ ไม่มีความสามารถในการส้รบ เคารพ

ยๆเกรงสามี ไม่หึงหวง เมอศรีสุวรรถ!มีชายาใหม่ เกษราก็แก้ตัวให้ว่าเพราะถกทฯเสน่หึ 

พระมารดายังต่อว่าว่านาง เ กษราควรจะโกรธแค้น และชม เ ชยนางสุวรรท!มาลีดังกล่าวว่า

พระมารดาว่าผัวของตัวรัก มันหาฤเหักชิงช่วงไม่หวงแหน

ชอบชหน้า ด่ามันให้หันแค้น ทฯทคแทนจึงจะถูกสิลูกรัก

แม่มาลีดีจรีงใครชิงผัว มันถึอตัวตบมันให้พันหัก

ตังนน อารม«รักที่ศรีสุวรรท!มีต่อเ กษราจึง เบ็นตวามอ่อนหวานละมุนละไมเหมีอน 

ลมพัดช่อไม้ไหว การทีกวีใช้คฯว่า "เร ื่อยเร ื่อย" "เฉื่อยเฉอย " "ร ิกร ิก" เลียงสระ

พยัญชนะ ตลอดจนความหมายของคฯให้อารม«สอดคล้องกับความริสกของตัวละคร ส่วนบท 

อัศจรรย์ระหว่างศรีสุวรร«และนางรฯภาสะหรีให้ความริลีกทีโลดโผนกว่า น ่าจะเบ็นเพราะ 

นาง เ รนหญิงต่างชาติและมีบคลิกต่างจากนาง เ กษรา การไค้นาง เบ็นชายาก็ เบ็นกลศีกใน
 ̂1 ^  a £ ~ ci*. t

การสงครามทีผ่ายลังกาใช้การทฯเสน่ห์กับแม่ทัพผ่ายผลิกเพีอชัยชนะ การทีดัตรทงสองผ่าย

กลับมีความส้มพ ั น ธV l งเพศในระหว่างการทฯศีกจึงน่าจะเร น ความริสกตนเต้น บ่ันบ ่ วนใจ

บทอัศจรรย์จึงเบ็นลัฤ!ลักษท!แทนความริสกของตัวละคร

ทฯนองเดียวกับศรีสุวรรท! พระอภัยม«ตัวเอกของเรื่องไค้นางละเวงวัทเพาเรน

ชายาในระหว่างการทฯสงครามเช่นกัน กว่าจะไค้เสพสมกับนาง พระอภัยต้องใช้ความ

อดทนอดกลนอย่างมากเพราะไม่กล้ารุกรานน้ฯใจนางละเวง ดังนน เมีอนางยุพาผกาทฯ

อบายให้พระอภัยได้นางละ เ วง ความ'ริสกต่ํนเ ต้นจึงถ่ายทอดมาเ รนบรากฎการ«มหัศจรรย์

ในบทอัศจรรย์ตอนนี
‘ช

พลางโอบอุ้มจุมพีตสนิทถนอม 

ร่วมภิรมย์สมสองทฯนองใน 

ในนทีตีคลึ๋นเลียงครนครีก 

หึบดนตรีท่ีพาทย์ระนาดกล

งามละม่อมละมุนจิตพีสมัย 

แผ่นดินไหวจนกระท่ังหลังอนนต่ 

ล่ันพีลีกโลกาโกลาหล 

ไม่มีคนไขตังเลียงวังเวง



อัศจรรย้ลั่นดังระฆังร้อง

ปีนประจฯกฯบั่นก็ลั่นเอง

สุนิบาตพาดเสียงเปริยงเปรยง เปริอง

ทุกธารถ้ฯน้ฯพุทะลุล้น

สองสนิทชิดชมอารมอ่เชิน

พระสีมองศ์พงศ์พันธุสวรรยา

พระหลงร็นชินกล่ินดินถนัน

แต่คสีงเ คล้า เ ย้ายวนริอุ!จวนใจ

เสียงกึกก้อง เก่งก่างโหว่งหว่าง เหว่ง 

เสียงครินเครงคริกโครมโพยมบน 

กระดอนกระ เ ดิองดินฟ้า เป็นห่าผน 

ท่วมถนนแนวผ่ัง เ กาะลังกา 

ระIริงริ่นเริ่มแรกแปลกภาษา 

นางสีมวังลังกาไม่อาลัย 

นางหลงช้ันเชิงชิดพิสมัย 

จนระงับหลับไปในไสยา

เมีอเทียบกับบทอัศจรรย่ระหว่างพระอภัยกับนางลุวรรทเมาลีหลังจากเสร็จศึก จะ 

เห็นได้ว่าสุนทรภ่ตงใจแสดงปฏิกิริยาทางอารมท่!ของพระอภัยมทเท่ีจากนางสุวรรทเมาลีไปนาน 

ว่าเต็มไปด้วยความดิดถีงโหยหา สุนทรภ่สร้างจันตภาพความปั่นป่วนของจักรวาล ภเขา

สัตตบริภัถเท่ชิงเป็นเขา 6) ลกทีกนทะเลฝีทันดรไว้ เมอเคลอนดัวทฯให้ท้องทะเลบ้าคลั่ง

ด้วยคลนลม เ พอแทนความรํสกของพระอภัย

อัสจรรย่ลั่นเลิ่อนสะ เทีอนไป ท่ีถ่านไพ เ ถ่าดับก็กลับโพลง

เหมีอนเมื่อบีมีวันจันทริอัง?ทต โลกธาตุเสีอนลั่นควันโขมง

เขา เนมันท่อิสินธรเคลอนคลอนโคลง ทะ เ ลโล่งลมคสีนเ สียงครินคริก

ดังนน ปรากฏการร้รนแรงตามธรรมชาติและปรากฎการท๓ เศษชิงกวีจันตนา

การจากปรัมปราคติทางวรรทเดดีเหล่านเป็นสีอในการเสนอ "สาร" ทางอารมทเของตัวละคร 

มาส่ผ้อ่าน

ข. แบบพรรทเนาไห้เห็นภาพโดยตรง

บทอัศจรรย่แบบนิพบในวรรอเคดีสมัยอยุธยา ได้แก่ สีล ัด พ ร ะ ล อ  ส ม ุท ร โ » ษ  

ค ฯ ฉ ัน ท ่ อ น ิร ท ธ ิค ฯ ฉ ัน ท ่ ก ฯ ส ร ว ล โ ค ล ง ค น  ท ว า ท ศ ม า ส  เป็นด้น บทลัศจรรย้แบบนีมัก

แสดงอลังการด้านเสียง ใดยการเล่นคฯและเสียงสัมผัส เกึดสีลาจังหวะกระทบกระทั่งกัน

อย่างไพเราะ และขถเะเดียวกันเป็นภาษาที่แสดงภาพพจนิชัดเจนด้วย เช่น ไน อนิรท ธ ิ



คฯฉันท บทอัศจรรย์ตอนหนึ๋งเล่นคฯว่า "สอง" 

พราว ดังนี

สองพิศสองเพียรภาคย์ 

สองท้าวสองแทบชม

สองเมียงสองม่ายเมียง 

มาเสพยกรีทา

สองสวัสดีสองสวาท 

สองเสพยสองศัลย์

สองสุดสองเสน่ห์ 

ยวลใจฤดีจอง

และเล่นเสียงสัมผัสสระ สัมผัสอักษรแพรว

สอง เ สวยมลากสอง เ สวยรมย์ 

ชมเชยชิดดีอตรึงตรา 

สองบระเอียงบระอรกา 

สองเสวยสุไชศวรรย์ 

สองสองราชหฤหรรษ 

ถันนาสองบระสมสอง 

สองลองเล่หลองลอง 

จิตโมหหลงใหล ๆ

ส่วนในตอนพีกวีบรรยายกิจกรรมทาง เ พศชองตัวละครท้ังสอง กวีแสดงอลังการ

ใดยกส่าวข้ฯคฯเกิอบจะในทกวรรค เช่น ตระการ - ตระการ ตฤบ -  ตฤบ คนรา
’ 1i  1 t

-  สุดนรา กระหวัด - กระหวัด ๆลๆ เมีอกล่าวถึงอวัยวะแต่ละส่วนจะกล่าวช้ฯสองครง

เพื่อแสดงนัยยะว่าร่างของคนทั้งค่แทบจะกลืนเบ็นร่างเดียวกัน และยังเล่นคฯพีมีเสียงคล้าย

ถันให้เบ็นจังหวะล้อถันไบมา เช่น บระสบ

กรเหม่น ระทวย - รทด เบ็นต้น

บระสงคสงสาร 

กามากมลกล

พักตราเตรียบพักตรา 

กฯโบลกฯโบลสรร

ตาศรีส่องตาสมร 

สองยรรสองยรรยวน 

นาสาเสียวนาสา 

ชิวหาและชิวหา

พระโอษฐพระโอษฐ 

ถัอแาถัaเฐาพร

- บระสาน ลบอง - ล เ บ ง  กรแหมบ -

ดตระการตระการกล 

มทดีกดฯบรรพับรรพั 

อรอาภาดีอพิมพัจันทรี 

คบระสบบระสานสรวล 

โสมนัฝีค่ควร 

ตฤบตฤบรสตรึงตรา 

ทราบคนธาสุคนธา 

เสวยรสารสาสมร 

อันเบรมบรีดีเมามร 

กรกระหวัดกระหวัด เ กสียว



แทบทรวง เ ทยบทรวงแทบ 

ดวงตีอตีอควงเดียว 

อุรุอุรุพัทธ

กลม เ กลียวตีอเ กลียวกรอง 

นาภีแนบนาภี 

มลายสุ'ขสุขมลาม

ยยรรยยรรสวาท 

แดแตรลวงลวง

สมสุขสมสอง 

กามายยรรยล

เนนแนบแนบสฯราญเสยว 

อรอาลีงคลังลอง 

กรกระหวัดตีอวัลีทอง 

สบลบองลเบงกาม 

ร่วมรดีรตีสนาม 

ภกรแหมบกรเหม่นทรวง 

ไสไสยาสนยวนดวง 

จิตใมหเมามนท์ 

สบลบองลเบงกล 

ระทวยทอดรทดยรร ๆ

บทอัศจรรย์ที'พรรณทด้วยวิธีการแบบใดก็ตาม ล้วนสร่างศฤงคารรสแก่ผ้อ่าน

แต่หากพิจารaาว่าบทอัศจรรยปรากฏอยุ่ในวรร{นคตีเพอจดบระสงตีอันใด เราอาจกล่าวได้

ว่าบทอัศจรรย์มิได้มีหน้าทีเพียงแสดงกิจกรรมทางเพศ และแสดงว่ากามารม»เป็น

ธรรมชาติของสัตว่โลก เหมีอนตังทีพระอภัยม{เกล่าวแก่นางเงีอกว่า "ประเว»มี'ทั่วทุก

ด้วลัตวิ" เท่านน บทอัศจรรย์ยังบ่งบอกบคลีกลักษ{นะและสภาวะทางอารม{นของตัวละคร
1, £ ใ a ๘-

ทฯให้ผ้อ่านเข้าใจตัวละครรอบด้านกิงขึน ขึงลึกลงไบก็คีอการแสดงว่ากวีผ้แต่งมีดวามเข้า

ใจสภาวะความเบ็นมนุษย์อย่างลึกขึงแม้'ในส่วน'ทีเป็นอารม{นละเอียดอ่อนเฉพาะตน อย่างใน 

พระอภัยมa ไม่มีบทอัศจรรย์ระหว่างพระอภัยอับนางสุวรร»มาลีในตอนอภิเษก ในข{นะที

สุนทรภ่พรร{นนาบทอัศจรรย์ระหว่างพระอภัยและนางละเวงด้วยบรากฎการ{น์มหัศจรรย์ตังทียก 

มากล่าวอ้างแล้ว จีงเป็นฝีงทื่น่าสังเกตว่าสุนทรภ่มีจุดประสงตีได คฯตอบน่าจะไม่ใช่

เพราะนางละเวงเป็นผรั่งต่างชาติ เนึ๋องจากพระอภัยก็มีบระเวรอับอมนุษย์ทงยักษและเงึอก 

บศอัศจรรย์อับอมนุษย์เหล่านนก็ไม่ได้แสดงออกให้ร้ลึกว่าแปลกพิสดารแต่อย่างใด คฯตอบ

น่าจะไม่ใช่เพราะว่าสุนทรภ่ตงไจแต่งให้นางละ เวง เบ็นนาง เ อกของ เ รีอง จิงต้องสร้าง

ความผกพันทางกายและใจให้เบ็นพิเศษ คฯตอบน่าจะอย่ทีว่า พระอภัยและนางละเวง

ต่างม ีด วามปรารถนาทีเก็บกดไว้เป็นแรงผลักตัน นางละเวงและพระอภัยหลงรักอันแต่

แรกพบ แต่นางต้องเก็บกดความร้ลึกไว้เพราะพระอภัยเบ็นศัตรผ้ฆ่าพ่อและพิชาย และ

เพราะความถือตัวไม่ต้องการแย่งสามีผ้อีนหรือเป็นรองหญิงอ็นให้เสียศักดิศรี ดังทีนาง

กล่าวอย่เสมอ เมีอลักตัวพระอภัยมาเมีองสังกาด้วยเหตผลด้านยทธวิธี พระอภัยและ



นางละ เ วงต่างรับร้ความผูกพันทางใจทีมีต่อกัน แต่นางละ เวงไม่ยินยอมมีประ เว«กับ,พระ

อภัย เ ลยแม้ว่าจะสัมผัสใกล้ชิดกันอย่ตลอดคน และพระอภัยรุก เ ร้าตลอด เ วลาไดย เ กียวนาง

อย่างไพเราะอ่อนหวาน เป็นบทเกียวทีไพเรา:

ถึงม้วยดินสันฟ้ามหาสมุทร 

แม้เกิดไนไต้หล้าสุราธาร 

แม้เนอเย็นเป็นห้วงมหรรผพ 

แม่เป็นบัวตัวพีเป็นภมรา 

เจ้าเป็นถ้ฯอำไพขอใฟ้พี่ 

จะติดตามทรามสงวนนวลละออง

บระพับใจจนมีผ้จดจฯได้เป็นอย่างดี ดังน๊ี

ไม่สันสุดความรักสมัครสมาน 

ขอพบพานพิศวาสไม่คลาดคลา 

พีขอพบศรีสวัสด เ ป็นมัจฉา 

เชยผกาโกสุมบทุมทอง 

เป็นราชสีหสมส่เป็นค่สอง 

เ ป็นค่ครองพิศวาสทุกชาติไบ

เมื่อพระอภัยทำอุบายผูกคอตาย ความตกใจที่เกีอบจะเสียของรัก ทำให้นาง

ละเวงยินยอมพร้อมใจ บทอัศจรรย่ของคนทั้งสองแสดงถึงความโหยหากันและกันอย่างทีสุด

ความรักความใคร่ของชายหญิงทั้งสองเป็นพลังรนแรงบระหนีงพลังทีทำให้เกิดบรากฎการ«
^  1i  1 4 1 6 , 1.

มหศจรรย่ทวสากลจักรวาล โวหารภาพพจนนีจีงสีอสุนทรียรฝีอย่างเ ต็มอิม

ในสัลิตพระลอ บทอัศจรรย่ระหว่างพระลอและพระ เ พิอนพระแพงแสดงสภาวะ

ทางอารม«ของคนทั้งสาม พระลอมีความขัดแย้งในใจตลอดเวลาของการเดินทางมายัง

เมีองสรอง การเสี่ยงน้ำเป็นเครีองยินยันที่พระลอร้ฮย่แก่ใจว่า การเดินทางไบครังนีจะ

ไม่ได้รอดชีวิตกลับมา พระองคถึงกับบอกกับตนเองว่า

เป็นขุนยศย่ิงฟ้า ฤๅบาบจำหว้ายหล้า

หล่มหล้มคนเดียว

ความเครียดทีเกิดจากความกังวลไนการเดินทางไบส่ความตายและความอ้างว้าง 

ของ "ขุนยศยิ่งฟ้า" ทีด้อง เผชีฤfหน้ากับชะตากรรมเทียงเดียวลาย ทำให้การเสพสมกับ

หญิงงามที่พระองคใผ่ผันถึงจนยอมสละทุกสิ่งเพื่อเดินทางมาส่นาง ไม่ได้เป็นความหฤหรรพิ

และไม่ใช่อารม«สุนทรียิ หากแต่เป็นความร้อนเร่า รุกรน ตักตวงไขว่คว้าความสุขดัง



คนท่ีว้ว่าเบ็นความสุขครังสุดท้าย มีผ่กล่าวว่า พระลอมุ่งสนองความพอใจของตนเองเบน
ใหญ่ เหมีอนพ้ทีกระหายน้าในขอเะเดินทางไกล มีใจจดจ่อต่อการบฯบัดความกระหายของตน 

เมีอพบน้าจึงมุ่งแต่จะดิมกินให้สมอยาก ตลอดเวลาทีดิมกิน'น้า บุคคลนันย่อมระลึกได้ดีว่าตน 
ได้ผ่านความยากลาบากและความโหยหามานานเพียงใด

กวีจึงพรรเนนาภาพของพระลอด้วยความเบรียบดังนี

ลบองบรรพหลากเหล้น บเหน่ือยบได้เว้น
เหมซ้สมสมร

ฃ ^ 1. 4
ดุจอัสดรหีนห้า แรงเร่งเริงฤทธิกล้า

เร่ง เว้งฤๅเยาวี

ดุจสาร เมามันบ้า งาไล่แทงงวงคว้า
อย่เคล้าคลุกเอา

ในขเนะเดียวกัน ลัฤ!ลักษอเในบทอัศจรรย่ได้แสดงให้ผ้อ่านว้สีกได้ว่า การรกเร้า
ไ 1i  ei v  v a  ’ 1i

อย่างโหยกระหายของพระลอทาให้พระเพีอนพระแพงซึงเบนสาวพรหมจารีตระหนกตกใจยิง 

บระสบการ»ทางเพศครงแรกของนางท้ังสองจึงไม่ใช่อารม«หฤหรรษ์เช่นเดียวกับพระสอ ดัง 
ท่ีกวีพรรอเนาว่า

ทินกรกรก่ายเกียว 
บัวบ่บานหุบกลัว 
ภมรีภมรมัว 
ขอนนอกในกลึบกล้า

เมียงบัว 
ภู่ย้า
เมาขาบ บัวนา 
กล่ํนกลัวเกสร

*>'» ดวงมน จิตรจานงค, "ลึลึตพระลอ", หลังม่านวรร»ศิลบ (พระนคร: 
เทียนวรรอเ, ๖๕๖๘), หน้า 8)๔.



บคลาไคลน้อยหนง 

ยังใคร่ชองบดียทธ
ไ/“T T

บรานดอกบวบุษบ 

หุบอย่บบานด้วย

ฤๅหยุด อย่นา 
ไบ่ม้วย 

บชีม ซมนา 

ดอกสร้อยสัตตบรรพ

บทอัศจรรย์ในนิราศบางเรีอง เช่น ทวาทศมาส กวีจะใช้จึนตภาพแบบขับซ้อน
สักขีง ใดยกวีนฯชระสบการพในชีวี«ชระจฯวันหรีอส่ิงทีพบเห็นเป็นสามัฤ!สักษพะมาเป็นสิง
แทนอารมพลีสับทีผ้อ่านต้องตีความในระดับตนสักต่างกันใบตามบระสบการพของผ้อ่าน บท* ^ 1i  { ta £ 1 ^  0 v

อัศจรรย์ในนิราศมีไว้เพ็อย้ฯความส้มพันธสักขึงระหว่างกวีกับนางในนิราศ และสนับสนนให้
เห็นว่าความผกพันท่ีกวีมีต่อหญิงคนรักจนคร่ฯครวญตลอดเวลาเป็นอารมพท่ีมีรากฐานของเหตุ
ผล นางในนิราศจง เรนแรงบันดาลใจให้กวี เลีอกเพ้นถ้อยคฯเหึอถ่ายทอดอารมพบีติสุขของ
ของตนเองอย่างงดงาม วรรพคดีไทยแทบทุกเรองมีบทอัศจรรย่ น่าจะเพราะกวีถ็อว่า
ความส้มพันธทางเพศเป็นส่วนหน่ีงของชีวีต เป็นการสร้างและลีบต่อชีวีต

นับได้ว่าบทอัศจรรย์เป็นเน้อหาทางอารมพฃองวรรพคดี ทีทฯ'ให้ผ้อ่านมีส่วน'ร่วม
ในความรีสกของตัวละคร แม้ในส่วนทีเป็นอารมพลีกขึงทีสุดของมนุษย์ และด้วยความ
งามของภาษาทีกล่ันกรองแล้ว ทฯให้สภาวะทีเป็นอารมพส่วนตัวกลายเป็นศิลชะทีสร้างสุนทรีย์ 

ทางอารมผแก่ผู้เสพ

ฝ. บทหึงหวง

คตินิยมและจารีตของสังคมไทยแต่โบราพทฯให้ตัวละครชายในวรรพคดีไทยมัก 

จะมีซายาหลายคน บทหึงหวงจึง เป็นอีกรสหนิงทีกวีมักเ สนอในวรรพคดีไทย และเป็นรสทีผ้
ไ 1 », h a  ๘ 1 "

อ่านขึนชอบไม่แห้รสสัน ความนิยมน้ลีบต่อมาในวรรพกรรมร่นหลัง ตังจะเห็นว่าวรรพกรรม 
สมัยใหม่ก็มักจะใช้โครงเรองแบบรักสามเล้า และแบบรักช้อน บทหึงหวงก็เป็นเคร่ืองชูรส
ให้เข้มข้น การหึงหวงของตัวละครหญิงท่ีรับบท "เมียน้อย" และ "เมียหลวง" โดย
เมียน้อยมักแก้บัญหาด้วยการทฯเสน่ห์ยาแผดเพอให้สามีหลงรัก อาจเรียกได้ว่าเป็ใเอนุภาพ
< motif > หน่ิงในวรรพคดีนิทานและการแสดงของไทย เพราะชรากฎในวรรพคดีหลาย



นางละเวงทฯเสน่ห์ให้พระอภัยหลงและนางฝีวรรอ{มาลีหึงหน้าป้อม ในโคบตรตอนนางอฯพัน" c11 a V
มาลา มเหลีผ่ายซ้ายอิจฉาห็งหวงนางมณีสาครมเหลีผ่ายขวาจึงทาเ สน่ห์ เมือถกจับได้ถกไล่ 

ไปจากเมือง แต่ต่อมาโคบุตรได้นางมณีกลีบสมุทรมาเป็นชายาอิกคน จึงเกิดการหีงหวง
กันอย่างออกรสกับชายา เ ดิม บทหึงหวงของตัวละครหณีงท่ีทาให้ผ้อ่านมีอารมณีคล้อยตามตัว
ละคร จะทาให้ผ้อ่านเกิดความรู้สึกเคียดแค้น ชิงชัง และสงสาร บทห์งหวงมักบรากฎ

ในลักษเนะของคฯพดบระซดบระชัน เหน็บแนม ตัดพ้อต่อว่าสามีชิงเป็นคนกลาง หรอ'ใน
ลักษอ{ะของการบะทะบระคารมระหว่างผ้หณีงสองคนชิงเป็นภรรยาเหมือนกัน ลักพ{นะอย่าง
แรกเช่นในบทละครเรืองอิเหนา ตอนทีจึนตะหราตัดพ้ออิเหนาและเหน็บแนมบุษบาด้วย
ความแค้นใจ น้อยใจ และหึงหวง เพราะ "ส่วนเมียเขาเคล้าเคล้นไม่เว้นว่าง ส่วน

เราร้างเริศไว้ไม่มาหา" นางกล่าวกบ aimทว่าดังนี

เร ีอง เช่น ขุนช้างขุนแผนตอนสร้อยท้าหึงศรีมาลาและทฯเสน่ห์พระไวย พระอภัยมณีตอน

แต่น้องรักตักดีต่าเหมือนน้ามาก ชินท่วมบากสุคทีจะทลเฉลย
อย่าลบหลังชังตายกับราย เ บรย น้องก็เ คยเป็นช้ามาช้านาน
เ หมีอนเ ขา เบรียบเทียบความ เ มือยามรัก แต่น้ฯผักต้มขมก็ชมหวาน
ถีงยามยีดจึดกร่อยทังอ้อยตาล 

ขออยู่เป็นช้าผ่าพระบาท 

เสด็จมาช้าอยู่แม้นรู้ไบ 

ด้วยแรกเ ริม เ ด็มพ'ระสละ เ สึย 
เ ห็นสงตักดิน้กน้อง จึง ต้อง กลัว

ลๆๆ

เคยโบรดบรานเปรียวเด็มร้เด็มใจ 

ไม่แช่งวาสนาหามืได้ 

จะ เ คืองใจพระน้องจะหมองมว 
มีใช่ เ มียแล้วจะว่ิงมาชิงผัว 
จะผากตัวตามบระสาเป็นช้าไท

จะเห็นได้ว่านางจึนตะหราพคกิงส่ิงท่ีเป็นบมด้อยของตน คือ การมืยศตักด้ต่ฯกว่า 
อิเหนาและบุษบา ทฯให้นางไม่อาจพคไต้อย่างใจคิด ถึงกระนนจึนตะหราก็พดแดกดันอิเหนา 
ว่าหมดรักนางแล้ว ความเปรียบตอนนีกล่าวถึงพลังของความร้ลีกทีอาจทฯให้บดบังสภาพ
ท่ีแท้จริงได้ อย่างเช่น สภาพแท้จริงของน้ฯผักต้มคือมีรสขม แต่ความรักทฯให้โลกของ

บุคคลน็นสดใสจนแม้ว่าล้มรสส่ิงทีขมก็กลับรู้สึกหวาน เช่นเดียวกับเมือหมดรักแล้ว ความรู้
สึกทีเป็นมายาก็อาจจะทฯให้รีสืกว่าน้ฯตาลชิงมีรสหวานกลายเป็นรสเปรียวไปได้ จึนตะหรา 
ยังกระทบกระเทียบไบถึงบษบาด้วยอารมณีหึงหวงเพราะร้ว่าอิเหนารักบษบามากกว่า และ



๔๔๙

บษบามีสิทธิมากกว่าไม่ใช่เพราะความชอบธรรมแต่เพราะศักดิตระกลเสมอกัน ชื่งจินตะหรา
a ร Q 01 v

ไม่สามารถเอาชนะในบระเต ็นนีได ้ จินตะหราจึงบกบ้องตนเองใดยท้าวความว่าอิเหนา

ถอนหม้ันบษบาไบแล้ว บษบาจึงไม่ได้อย่ในฐานะเมียทีจะกลับมาชิงเอาอิเหนาคืนไบ บท
จ ** ^  î y  ^  S L I ,  ^  î y  ^  & I

เจรจาของจินตะหราในตอนนีจึงแสดงอารมหึทั่งรักทั่งแด้น ทั่งหึงหวงทั่งน้อยเนิอต่ฯใจใน

ชะตากรรมของตนเองบะบนกัน ทฯให้ตัวละครหญิงผ้นีมีชีวิตจึตไจ มีบฎิอิริยาต่อฝีงทีมา

กระทบอารม{แสมจริง

ส่วนบทหึงหวงในลักษ{นะของการบะทะคารมกันระหว่างตัวละครหญิงมีในวรร{นคดี 

หลายเริอง บททีผ้อ่านตัดใจมักจะอย่ในวรร{นคคืชาวบ้านมากกว่าวรร{นคดีราชสฯนัก เช่น
บททะเลาะหึงหวงระหว่างวันทองและลาวทองในเสภาขนช้างขนแผน ตอนสวรรอเมาลีหึง

1 a  J M '  I  0, ’
หน้าบ้อม'ใน'นิทานคฯกลอนเริองหระอภัยมที และตอนตะเภาแก้วตะเภาทองหึงนางวิมาลาใน
บทละครนอกเร๋ึองไกรทอง เบ็นต้น

ลักษ{นะของบทหึงหวงในวรรอเคดีไทยน่าจะสะท้อนรสนิยมทางวรรอเศิลบ้ของคนไทย 

ฮย่ไม่น้อย เพราะในเพลงหึนบ้าน เช่นเพลงบฎิพากย ซึงเบ็นเพลงหึนบ้านทีชายหญิงขับ
ร้องโต้ตอบกันในเชิงสังวาส มีโครงสร้างทีสฯคัญตอนหนังคือ ตอนชิงช้หริอดีหมากผัว ซึง

เบ็นตอนแสดงบทหึงหวงน่ันเอง ชีงช้เบน'บทหึงหวงของชายทีภรรยานอก'ใจมีช้ ดีหมากผัว
เบ็นบทหึงหวงของหญิงทีสามีมีเมียน้อย *>» ตังน้ัน อาจกล่าวได้ว่าบทหึงหวงสะท้อนลักษอเะ 
ครอบครัวไทยและเห็นเหตุการหึทพบเห็นท่ัวใบ บทหึงหวงจึงเห็นบฎิอิริยาต่อต้านค่านิยม
ของลังคม ซึงมีผลในเชิงจิตวิทยา เพราะเห็นการระบายอารม{«เก็บกดของผ้หญิงซึงได้
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ไต้รับการอบรมสงสอนไม่ให้หึงหวงสามี ศังบรากฎในวรร{นคดีคฯสอนท้วไบ ท่ัง  ๆ ทีใน

ชีวิตจริงไม่ใช่ส่ํงท่ีจะบฎิบัตัไต้โดยง่าย

สกัญญา สฃฉายา, "เพลงบฎิพากยะ การศ ึกษาเช ิงว ิเคราะห ึ," (วิทยา 

นิพนธิบริญเฑฺอักษรคาสตริมหาบั{นทีต ภาควิชาภาษาไทย จุฬาลงกร{นมหาวิทยาลัย, *>๔๖๐), 

หน้า ๑๘.



บทละครนอกชิง เบินวรรอเคดิพนบิานมกจะม่ไครง เ รองยอยแลดง เ รองความหงหวง 

ระหว่างเมียน้อยเมียหลวง เช่น ตะเภาแก้วตะเภาทองหึงวิมาลาในไกรท อ ง  นางคันธมาลี 

หึงนางจันท์สุดาในคาว ี มเหสีท้ังเจ็ดหึงนางสุวีฤ!ชาในไชยเชพฐ นางจันทาหึงนางจันท์เทวี 

ในล ัง ซ ท อ ง  ฯลฯ ลักษอเะนิน่าจะเรนภาพสะท้อนของชีวิตจริงเพราะระบบครอบครัวไทย

เรนระบบสามีคนเดียวภรรยาหลายคน < Polygamy > ไคยถึอว า่ เป็นบารมีและอฯนาจของ 

ผ่ายชาย แต่ขอ»ะเดียวกันด้วยวิสัยบุถุชนผ้หญิงย่อมบรารถนาเรนเจ้าของและได้ความรักจาก 

สามีแต่เพียงผ้เดียว บทหึงหวงจึงสะท้อนจิตใจของตัวละครหญิงทีวิตกกังวล กลัวการถก
J, ■''1̂  1i  d d '•01, 1'“

ทอดทง ขาดผู้คุ้มครองดแล ขึงผู้เ สพวรรอเคดีทีเรนผู้หญิงน่าจะมีสภาพจิตใจทีมีได้แตกต่าง

กันนัก จึงร่วมรับร่วมร้อารมญิกันได้สนิท

ถึงแม้ว่าบทหึงหวงจะ เ รนตกนทีแสดงอารม{นไกรธ เ กลียดชิงชังของตัวละคร และ

เป็นบทท่ีทฯให้ตัวละครหญิงมีลักษอ»ะของความเป็นมนุษย่สมบรอ่เขึน ดีอมีชีวิตชีวา มีพั»นา
การทางอารมอ! สภาวะของการสญเสยสามีแก่หญิงอ่ืนเป็นสภาวะท่ีฝีฯคัฤ!สฯหรับผู้หญิงใน
สังคมสมัยไบราอ»เพราะสามีเรนท่ีหง เรนเกียรติยคของภรรยา แม้สังคมจะย่นยอมให้ผู้
ชายมีภรรยาได้หลายคน แต่ก็เรนภาวะทีขมชันกลีนไม่เข้าคายไม่ออกของผ่ายภรรยาทัง
ภรรยา เ ก่าและภรรยาใหม่ ผ้หญิงจึงมักมีคดีว่า "เ ลียฑอง เท่าหัวไม่ยอม เ ลียผัวให้ใคร"

บทหึงหวงจิงเรนช่วงเวลาท่ีผ้หญิงระเบิดอารมอ่!เพึอปกบ้องสถานภาพของตนเอง อย่างไรก็ 
ตามสฯหรับผ้เสพวรรอ»คดีแล้ว บทหึงหวงกลับสร้างความสฯเริงอารมอ่เในแง่ความสนุกสนาน 
ความต่ืนเต้นในการเอาใจช่วยค่ต่อฝี และความพึงพอใจในศิลปะของการใช้ก้อยคฯเผ็ดร้อน
คมคายท่ีนฯมาใช้หักล้างกัน เหมีอนดังทีมีม้กล่าวไว้ว่า "___ความรินรมย่ของนักอ่าน

1' . ' .  ท้ à  ~ ๘ à.
ไทยอย่ทีการคลีคลายเนิอเว้อง ลักษอ»ะนิสัยของตัวละครเรนทีน่าสนใจหรีอไม่ ไวหารการ

ได้ตอบเผ็ดร้อนขฯคมประการใด" *>๙

บทหึงหวงระหว่างรันทองและลาวทองมีจุดเด่นทีกวีเล่นคฯว่า "ช้าง" ใหมความ 

หมายหลายนัย เพราะคฯว่า ข้าง นอกจากจะหมายถึงสัตวีแล้วยังเป็นชัอพ้องกับ ขุนข้าง

*>๙ บุฤแหลีอ เทพยสุวรรอ», วรรอ»ดี ะ วรร»ไวทยากร, หน้า ๖๖.



ตัวละครผ่าย'ปฏิปักษ์กับขุนแผนอีกค้วย

ถ้าแต่หลงร้ม่ังว่า เมียมี จะจัดของดีดีลงมาให้
1 b  V

ตามบระสาชาวดงอย่พงไพร ทงเนอไม้กกษรทแลงาช้าง

วันทองรู้ว่าคฯพูดนีกล่าวในเช้งบระชด เพราะกิริยาของนางลาวทองไม่ได้แสดง 
ความเดารพนบนอบวันทองในฐานะเบ็นเมียหลวงเหมีอนอย่างคฯพด วันทองจึงตอบไนเช้ง 
บระชดว่าจะเกพ่เช้างไบรับให้สมเกียรติทีนางลาวทองเป็นคนมียศศักด ตังท่ีพลายแก้วกล่าว 
แนะนฯไว้ว่า "เป็นลกกว้านบ้านใหญ่” วันทองจึงกล่าวว่า

ลาวทองกล่าวถึง ช้าง ก่อน ในความหมายว่าเป็นของผากจากทางเหนัอช้ง

อุดมสมบรญ่ด้วยสัตว่ใหญ่นี เพีอกฯนัลเมียหลวง ดังข้อค'วานว่า

ช้ชะถ้อยคฯอีลาวดอน 

งาช้างเนอไม้มึงได้มา 
เ จ้าลาวทองก็มึต้องลงเ ตินติน 

ให้เขาชมโฉมนางอย่กลางทัพ 

จึงจะสมสกุลคุรเจอมทอง 
จะจัดแจงขาวบลาไว้ท่านาง

แง่งอนไม่น้อยร้อยภาษา 
กจะ เ กรเท่ช้างงาออกไบรับ 

จะให้ขีนแคร่บินมาหยับหยับ 

ผลัดกันรับคานหามมาตามทาง 
ด้วยยศศักดบ้านช่องท่านกว้างขวาง 
พอวางแคร่จะได้แร่ เ ช้าทันควัน

จะเห็นได้ว่า บทไต้ตอบของนางวันทอง แม้จะดบระหน่ีงว่ากล่าวยกย่องลาวทอง < «
ผ็มียศตักด แต่การใช้ก้อยคฯเรียกลาวทองว่า "อีลาวดอน" บ่งบอกการดถูก การใช้
คฯกริยาทีไม่สมจริงว่า "บินมาหยับหยับ" ให้ความร้ส๊กบระชดเสียดสี และคฯกริยา
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"แร่เข้าทันควัน" เพีอบอกอาการทีลาวทองรีบไบรับบระทานอาหารเป็นการบระชดแดกตัน

ลาวทองตอบโต้วันทองอย่างเผ็ดร้อนโดยจับเอาคฯว่า ช้าง มากล่าวบระชดให้มี 
ความหมายเป็นนัยถึงขุนช้าง นับว่าลาวทองเป็นผมีบฏิภาทเทีจับเอาช้อขุนช้างมาทีมตฯให้วัน
ทองเจ็บใจทง  ๆ เพงเคยได้ยินช้อเบ็นครงแรกเมอพังความทีวันทองเล่าให้ขนแผนทัง



ช้าขอบใจทีจะให้เอาช้างรับ 

นิรันทองสฯรองไว้กล่นเ กลีอน 

แต่ล้วนซับมันบ้างากางกาง 

ได้ยินว่าบ่วยใช้จนไผ่ผอม 

ทังผ้คนบ่าวไพร่ก็ไม่มี 

เสาล้างช้างซักหักระยฯ 

เ คราะหัร้ายหมอทา?!แต่ก่อนมา 

นีหากว่าสะ เ ดาะพระ เ คราะหัทัน 

จึงผลัดม่ือโกนหัวให้ผัวแบสก

ช้ากับหม่อมพลายไม่มีช้าง 

ร้อเ รีอนบสกใหม่ให้กว้างขวาง 

ช้างคนช้างจริงทุกสงมี 

เ พราะหม่อมพรายผัวพรากไบจากที 

เจ้าต้องขีซับช้างทุกเวลา 

จึงบลกใหม่ใส่ข้ฯสะ เ ออะหน้า 

ศกริเช้าเสาริคาอังคารแทรก 

แต่กระน้ันเจึยนจักแหล่นแหลก 

ถึงแม้นแตกก็จะติดสนิทรอย

คารมโต้ตอบในบทหึงหวงมักจะพดถึงเริองทางเพศ คฯพดของลาวทองสะกิดแผล
1, «ร», <• £ 1 " 1 1  0. Z

ในใจวันทองให้เจ็บช้ฯยิงขีนถึงกับบอกว่า "แม่จะต่อยเอาเลือดลงล้างตีน" วันทองเรียก
ช้าทาสมาช่วยกันตบตีลาวทอง ขุนแผนเช้าขวางกลางเอาไว้ วันทองย่ิงใมใหจึงพดจา

ก้าวร้าวขนแผนว่าถก เสน่หัยาแผด ทฯให้การทะ เ ลาะวิวาท เบลียนค่จากรันทองและลาวทอง’  ̂ เ.  ̂  ̂ "1/
มาเบนขุนแผนกับวันทองแทน และส่นสุตลงด้วยขุนแผนบันดาลโทสะคว้าดาบไล่ร่าวันทอง

หากพิจารธท เนิอความตอนนิตังแต่ขุนแผนกลับมาถึงบ้านจะพบว่าเราร่วมมีความบีติ
ไบกับนางรันทองท่ีสามีกลับมาช่วยให้พ้นจากการเบ็นเมียขุนช้างได้ทันเวลา ยามเม่ือรัน
ทองร้องไห้ ระล่ฯระลักเล่าเร่ืองราวให้สามีทังว่าเกิดเหตุอันใดขน เราก็จะรู้สึกม่ืนขม

ในความอดทนของรันทองทีรักใคร่ชีอลัตยิต่อขนแผน มีความหวังว่าสามีจะรอดชีวิตกลับมา
จึงพยายามรักษา เ นิอตัวไว้คอยท่าสามี แต่เมีอลาวทองทักท้วงมีให้ขุนแผนพังความข้าง เ ดยว
ม้อ่านม่ืงรับร้เร่ืองราวของนางรันทองมาโดยตลอด ร่วมเจ็บแค้นชิงซังนางลาวทองไบด้วย
การบระคารมระหว่างผ้หญิงทงสองคน สร้างอารมลัหฤหรรษด้วยเลศนัยทีแผงอย่ในถ้อยดฯ
ของคนท่ีงสอง แม้เราจะเอาใจช่วยรันทอง แต่ก็ต้องยอมรับว่าลาวทองพดจาคมคายและ
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มีบฎิภาอแ ฉียบแหลม บทใต้ตอบแสดงอาร»ซ่แช้มช้นถึงขีดสุด เมีอรันทองตบติลาวทอง อัน
เนินเหตุให้รันทองต้องทะเลาะกับขุนแผนอีกคนหนง ขุนแผนเร่ืมคิดว่ารันทองหาเริองชวน
ทะเลาะเพอให้ขุนแผนไม่สอบสวนข้อเท็จจริง จึงกล่าวว่า "มาตีบลาหน้าไชให้เสียบลา"
และสรุบเอาว่า "ผัวไบยังไม่พ้นบระต คบข้แช่เล่มไว้เต็มไจ" การทีขุนแผนไล่ร่าพัน

นางรันทองทฯให้อารมธ่เผ้เสพวรร0เคตินิเขม็งเกลียวเพราะเกิดความบระหวั่นพรั่นพรีงไบกับ



นางวันทองด้วย ความบันเทิงอารมนิของผ้อ่านและพังเสภาตอนนีน่าจะเบ็นเพราะได้มีพั*นา 

การทางอารมนิหลายระดับน่ันเอง

บทหึงหวงเบ็นการแสดงออกทางอารมนิอันเนิองมาจากความรัก ระดับความรุน

แรงของถ้อยคฯแสดงบฎิสัมพันธ์กับความรักด้วย ทฯนองย่ิงรักมากย่ิงหวงมากแค้นมาก

อารมนิหึงหวงเบ็นจุดอ่อนของผ้หญิงจนอาจเรียกได้ว่าเบ็นความอ่อนแอทางอารมนิ เนิอง
จากผ้หญิงได้รับการบลกผังให้จงรักต่อสามีคนเดียว และไม่หึงหวงเมีอสามีมีหญิงอีน ใน
ความเบ็นจริงแล้ว ไม่มีผ้หญิงคนใดยินดีกับการทีสามีมีหญิงอีน เมีอผัดหวังในตัวสามี ผ้หญิง 
จีงบล่อยอารมนิโกรธให้พร่ังพรอย่างไม่ยับยง ดังนน ในร่ายยาวมหาเวสสันดรขาดก พระ 
เวสสันดรร้ธรรมชาติจิตใจของผู้หญิงเบ็นอย่างดี จีงหาวิธีแก้ไขอาการทีพระนางมัทรีพมพาย 

คร่ฯครวญถึงลกโดยใช้ "โวหารการหึง " น่ันคีอการแสดงความไม่ไว้วางใจในความสัตย์
ช่ือ ความน้อยพระทัยทีถกสวามีดหม่ิน ความเจ็บพระทัยท่ีสวามีไม่ไว้วางใจในการเบ็น
ชายาทีดีทฯให้พระนางมัทรีโกรธจนล๊มค์วามวิบใยคเรืองลก และกล่าววาจาเสียดสีเย้ยหยัน 
พระเวสสันดรจนเรียกว่าเบ็นการลฯเบิกบุญ m  หากพิจารอทสถานภาพของพระเวสสันดร
ในฐานะนักบวช ผ้บฯเพ็ญเพียรเหึอบรรลุพระโพธิญาทเ คฯพดแสดงความหึงหวงเช่น'นีไม่

ควรเบ็นคฯพดจากโอษฐของพระองค ในทฯนองเดียวกัน หากเบ็นยามบกติ พระนาง

มัทรืคงจะไม่กล้ากล่าววาจาล่วงเกินพระสวามีเช่นน การโต้คารมในตอนนีจีงไม่เพียงมีส่วน 

ในการดฯเนินเร่ือง แต่สร้างรสชาติด้วยก้อยคฯทีโลดโผนเร้าใจทังทีเน็นวรรเนคดีศาสนา
เทศ'นิมหาชาติกัเน'ตกุมารจิง เบ็นทีนิยม เพราะบระทับใจด้วยสีลาหลากรส

๙. บท ตดพอตอวา

บทตัดพ้อต่อว่าหมายถึงบทโต้ตอบระหว่างตัวละครหญิงกับตัวละครฮีนด้วยเรือง 
ความรัก หรือเรืองอีน  ๆ บทตัดพ้อต่อว่าต่างจากบทหึงหวงตรงทีเบ็นการแสดงอารมนิน้อย
ใจมากกว่าอารมนิโกรธแค้น ดังนัน แม้จะเบ็นลีลาพิโรธวาทังเหมีอนกัน แต่ระตับความรุน 
แรงต่างกัน บทดัดพ้อต่อว่าก่อให้เกิดความสะเทิอนอารมนิอย่างสูงเพราะผู้ตัดพ้อมักจะมี

บุคลิกหรือสถานภาพทางสังคมต่ฯกว่าจีงไม่กล้าแสดงออกอย่างก้าวร้าวรุนแรง บทดัดพ้อ
สักษเนะเบ็นการกล่าวบระชดเหน็บแนมในที อย่างเช่น บทท่ีพระนางพิมพาตัดพ้อน้ฯตาใน
พ ระบ ร ูม ส ม โ พ ธ ิก ถ า  พระนิพนธ์ของสมเด็จๆ กรมพระบรมานุชิตชิโนรส กวีผู้แต่งทรงใช้



กลวิธีทางวรรเ]เศิลบวิเบบทีวรรรเคดีตะวันตกเรียกว่า Apostophe off 'พระนางพิมพาตรัส 

วาจาตัดพ้อน้าตาทีหล่ังไหลไม่ร้สินสุดเพราะน้าตาทฯให้สายพระเนตรของพระนางพร่ามัวจน 

ทอดพระเนครพระพักตรีของพระพุทธองคไม่ชัดเจนเท่าทีพระทัยต้องการ และในตอนที
กล่าวว่าพระนางทรงให้โอกาสแก่น้าตาหล่ังไหลมานานถึง ๘ ทีเศษแล้ว เป็นข้อความที
มีความหมายโดยนัยถึงการทีพระนางทนทุกขเวทนาเป็นเวลายาวนานกว่า ๘ ที บทตัด
พ้อนจึงแสดงความรักย่ิงยวดและ เทีนบทท่ีแสดงกวีโวหารท่ีคมคายลึกชง ดังน

พระฮัสสุชลวารีหล่ังไหลนองพระนัยนากว่าร้อยพันหยาด พอเหลึอบเห็นองคพระมุนี
นาทน้าพระอัสสุชลนัยนีไหลหล่ังดังกระแสสายสินธุนทีธาร บมีอาจทัศนาการโดยบกดี
สุขได้จึงตรัสพิไรราพันพ้อต่อน้าพระเนตรว่า อนิจจาน้าตาเอ๋ย กระไรเลยช่ังไม่
เ วทนาไม่มีความเมตตาบรานี จะขอโอกาสพอ เพังพักตรีพระสามีให้เ ต็ม เนตรก็ไม่ใคร่ 

จะได้แกล้งไหลหล่ังพล่ังไบไม่หยุดยงกาบังเสียข่ีงทัศนวิสัย มีให้เชยชมพระอุดมรบดีรี
วิลาส และเราให้โอกาสแกท่ัานสนกาลช้านานคเ)เนาได้ถึง ร» ทีเศษ ยังไม่พอ
โศกาดรเทวษหรีอบระการใด น่ีท่านผ้ก่อกรรมกระทาเวรแก่เราหรีอไฉน จึงแกล้ง

หล่ังไม่ร้ขาดสายวายวางฉะนี

นอกจากนีในร ่า ย ย า ว ม ห า  เวส ส ัน ด รช า ด ก  เมีอพระนางมัทรีกราบทลลาพระ เ จ้า
สฤเชัยเพ๋ือตามเสด็จพระเวสสันดรเช้าบ่า พระเจ้าสญชัยขอตัวพระชาลึกัเ)เหาไว้ พระนาง
มัทรีกราบทลด้วยโวหารท่ีแฝงการตัดพ้อ เ สิยดสี,พระ เจ้าสฤเชัยและเหนีบแนมชาว เมีองสีพีอย่า ง 

~ ร
ชาฤ!ฉลาด ดังนี

P  £
พระพทธเจ้าข้า ฝ่าพระบาทตรัสห้ามมาท้ังนิ ย่อมทรงพระบรานีพระเจ้าหลาน
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กลัวว่าจะต้องทุกขทรมานในห็มเวศ พระเดชพระคุเนทงนีเป็นทีสุด ทียบุตฺตกา นาม

'Off เป็นภาพพจน้บระ เภทหนีง กวีจะกล่าวกับฝีงทีไม่ใช่บุคคล เช่น ดอกไม้ ดวง
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ดาว หรีฮสิงทีเทีนนามธรรม เช่น ความดี ความช่ัว หรีอเป็นบุคคลทีสินชีวิตไบแล้ว หรีอเป็น 

ตัวละครในวรรเแคดี ทฯให้สงของหรีอบคคลเหล่าน้ันราวกับมีตัวตน



ร้หรีอว่าช้างเมือกขาวผ่องต้องพระประสงดี จะสอยดาวสาวเดีอนลงถวายไต้ แกล้ง
เสอกส่งจงไจให้ข้าศึก นิหากว่าชาวเมืองเขาคิดลึกจึงซวนกันทลความ พระองคิ
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ขับพระเจ้าลกเลียก็งามต้องตามที พระคเพเอ่ย อันสองราชกมารนีไม่มีผิด จะพาล

พระพุทธเจ้าข้า ขีนซึ๋อว่าบุตรเป็นที่สุดแสนเสน่หา ถึงจะชั่วข้า'ประการใดใจสามารท

เบ็นหนามเ สียนเ บียนประชาราษฎรควรห้าม เ ผ้า จะตัดจากพระลกเ ต้านนไม่ขาด

เกล้ากระหม่อมเหมือนผ้าละอองธุลีพระบาท ก็คงจะตัดพระลูกชาดได้คล่อง ๆ ไม่

สุดแสนยาก ทลกระหม่อมจะมาพรากไปจากอก ด่ังจะหยิบยกเอาดวงใจไปจากกาย
จะขอลาพระกุมารหลานชายไปชมเชย พระพุทธเจ้าข้า ไอ้พ'ระทลเกล้าของลูกเอ่ย

มัทรีไม่ร้เลยท่ี'จะเอาอัน'ใดมาอ้างอิง เป็นโอรสเล่าก็จริงลกจนจิต อันสองกุมารนี

ไม่เป็นสีทธแก่เกล้ากระหม่อม มัทรีนิไม่ร้ทีจะยินยอมหยิบยกถวาย จะส้'รับสารภาพ
ตายด้วยอาชญา จะขอลาพระยอดพาพาไปเป็นเพีอนตัว ครนจะไว้ใจพระเจ้าผัวก็
ใช่ท่ี เกลีอกว่าโรคาไข้ส่ิงไรมี จะได้ใช้พ่อซาลีแม่กัเพหา อมยาพ่นผนยาทาบระ
สาจน พระพฑธเจ้าข้า ใช่ว่าจะไร้ญาติขาดคนเมีอไรมี สกน้อยนิดหนึงเท่านีจะ
ทฯอะไรไต้ ถึงจะเลียงไวกคงจะขายพระปาทา สอนหล่อนกยาก ปากก็กล้าระอา
ใจ วาสุกรีฤจะไร้ซึงพิษเขียว ชาวเมืองก็จะโกรธเกรียวพาใลเลยวไล่ขับให้อับ
ประมาเพ ขับพระเจ้าลกแล้วสีมิหนฯ ยังจะช้ฯพระเจ้าหลานลงเป็นสอง จะเลึอง
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ลึอระบือก้องพุกด่ฯเช้า ไอ้พระทลเกล้าไต้ตัดต้นแล้วก็โค่นเง่าเซึชุ!ฑีงถอน จะอาลัย
อาวรเพใบไยมื พระเจ้าหลานหรีฮจะดีกว่าไอรส แต่ลกในไล้ยังคิดคดดเวทนา ไอ้
พ่อชาลีกัเพหาของแม่เอ๋ย จะน่ังเฉยอยู่ไยเล่าพังแม่ว่า จงบังคมพระอัยกา แม่
กัเพหาทลลาเถิดจะได้ไป ทลเถิดทลเถิดสีนะแม่อย่าร้องไห้จะมัวหมอง พ่อชาลึช่วย

ทลแทนพระน้องทีเถิดสีนะพ่อ จะเช้าขีรีรออย่ว่าไร เจ้าจะยอมอยู่หรีอแม่จะได้ไป
จงช่ังใจให้จงดี พระลกเอ่ย ไม่ควรค่กับบุรีแล้วนะพระลกรัก อย่าใผ้สงให้เกิน
ศักดใช่สุรียวงดี ไกถิลาหรีอจะผ้าเช้าผูงหงสีใช่พงดีพันธุ พระลูกเอ่ย เอาแต่ป่า
ไม้ไพรวันเป็นเรีอนตาย จงล้จนทนอายไปภายหน้า เห็นว่าจะดีกว่าอย่ในพระพารา
พังคฯแม่ว่านเกิด

คฯกราบทลของพระนางมัทรีแผงไปด้วยน้ฯเสียงตัดพ้อต่อว่า เสียคสีประชดประชัน
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จนพระเจ้าสญชัยถึงแก่อ้ฯอึง ผ้พังเทศนิมหาชาติตอนนิจึงได้รับความบันเทิงใจอย่างยิง



บทตัดพ้อด้วยเหตแห่งความรักอีกตัวอย่างหนีง เบ็นบทตัดพ้อของนางจันตะหราใน
, ’  1 , _ .  . ,

บทละครเรืองอิเหนา ข้อความตอนนีมีผ้นิยมยกย่องว่ามีรสวรรณคดีดีเด่นตอนหนีง จึงมีผ้

อ้างอีงถึงอยู่เสมอ

แล้วว่าอนิจจาความรัก 

ตังแต่จะ เ ชียว เ บ็นเ กลียวไบ 

สตรีใดในพ้ภ'พจบแดน 

ด้วยไม่รักให้เกินพักตรา 
ไอ้ว่าน่าเลียดายตัวนัก 

จะออกชีอฦๅช่ัวใบท่ัวทิศ

ฯลๆ

พังบระจักษด่ังสายน้ฯไหล 
ท่ีไหนเลยจะไหลดีนมา 
ไม่มีใครได้แค้นเหมีอนอกข้า 
จะมีแด่เวทนา เบ็นเนียงนิตย่ 
เพราะเชีอลนหลงรักจึงข้ฯจึต 

เ มีอพล้ังดีดผิดแล้วจะโทษใคร

การตัดพ้อของนางจันตะหราอ้างความเบ็นจริงตามธรรมชาติ ดีอ สายน้ฯทีไหลไบ 

แล้วไม่กลับดีน นางยังพคถึงส่ิงท่ีเบ็นบมด้อยในใจตลอดเวลา คือ การทียศตักติด่ฯกว่า
และการแย่งค่หมนหญิงอิน ความทุกขใจของนาง เ กิดจากบมด้อยท้ังสองบระการจึงแสดงออก 

มาทุกคเงทีมี เ หตุก'ระทบ'ใจ

บทละครตอนนีมีผ้นิยมตัดตอนนฯไบแสดงก้นมาก เพราะเบ็นตอนทีตัวละครได้
แสดงฮารมณีตัดพ้อง้องอนก้นอย่างกินใจ ตัวละครท้ังสองม่ายต่างมีบมขัดแย้งในใจ อิเหนา 
ไม่อยากจากหญิงผ้เบ็นทิรัก แต่ก็ต้องเ ดีนทางไบทๆ ดีกดาหา ชง เบ็นไบตามพระราชบัญชา
ของท้าวกุเรบันอย่างหนีง และน่าจะเพราะการดีกสงครามเบ็นการท้าทายวิญญาณของ
นักรบอิกอย่างหนีง ส่วนจันตะหรารู้สึกฝีฯนีกผิดในใจสึก  ๆ ตลอดเวลาว่านางทฯผิดจารีต 

บระเพณี ทีไบแย่งอิเหนามาจากญาติผ้สงศักดชงเบ็นค่ตุนาหงันตามบระเพณีของวงศอสัญแด
หวา เมออีเหนาจะไบทฯดีก เพีอบุษบา จันตะหราจังลังหรผใจว่าอีเหนาจะไม่กลับดีนมาอีก 

แม้ว่าจะเบ็นตอนทีนิยมน*าไบแสดงกันมาก แต่ก็นับว่าเบ็นตอนทีแสดงได้ยาก เพราะตัว
ละครมีความขัดแย้งในใจสง ผ้แสดงต้องดีบทแตก จึงจะสามารถแสดงอารมณีลีก  ๆ ของตัว
ละครได้ คังที ม.ล. บญเหลือ เทพยฝีวรรณ กล่าวถึงความนิยมนฯบทละครเรืองอิเหนา
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ตอนนีไบแสดง และความยากลฯบากของผ้สวมบทตัวละครทงสองในตอนนีว่า



ตอนทอเหนาจากจนตะหราเพอจะมารบกระหมงกหนงนน เบนตอนทเจาของละคร
ชอบเสนอเพราะสามารถจะให้ตัวละครแสดงบทนางงอน และบทไลมได้งดงาม อีก
ท้ังได้พังกลอนท่ืไพเ ราะ เ ยียมยงด้วย แต่ถ้าผ่าย เ ฝึนอหรือผ้อฯนวยการแสดงขึนไม่ถึง
บทพระราชนิพนธ์ชงเบ้นวรรพคดี มีคนนิยมอ่านทันมาก แนะการแสดงบทของนางจีน

ตะหราไม่ถก งอนไม่สมทับนางกษัตรียทิสามารถแย่งค่หมันฤเาติผ้สูงศักดิกว่าไค้ และ 
อิเหนาก็ไม่สามารถแสดงบทพระทีกระอักกระอ่วน ใจหนิงเบ้นนักรบ ใจหน็งก็รักหญิง 
ผ้เบ็นท่ีรักอย่างดดดีมได้ การเล่นละครตอนนีก็จะไม่ถึงใจจนดู เท๐

๖. บทค่าว่า

วรรพคดีนิทานและการแสดงทีมาจากนิทานชาวบ้าน เช่น เสภาขุนช้างขุนนพน
บทละครนอกต่าง  ๆ และทีแต่งเพัอผ้เสพทีเบ้นซาวบ้าน เช่น พระอ/นิ)มa และนิทานคฯกลอน
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เรืองอิน  ๆ ของสุนทรภ่ มักให้ตัวละครหญิงแสดงบทด่าว่า ขึงมักจะหยาบคายรุนแรง
แต่ถึงอกถึงใจผ้ดผ้พัง โดยบกดิตัวละครเอ)าผ่ายหญิงของไทยมักจะมีอุบนิสัยเรียบร้อย สงบ

เสงียม ยอมรับชะตากรรมของตน ไม่แสดงอารมพต่อสงใด  ๆ จนออกนอกหน้า และไม่

มีกิริยาวาจาหยาบคาย แด่ผู้แต่งอาจจะให้ตัวละครหญิง "รับบท" ทีแสดงกิริยาวาจารุนแรง
เพราะบทค่าว่าเบ้นรสชาติทางอารมพอย่างหนงท่ีสร้างความพึงพอใจแก่ผ้เสพวรรพคดี จะ
เบ้นด้วยเหตผลใดนน คฯตอบอาจจะเบ็นอย่างท่ีนัโเวรรเ)เคดีท่านหนงตงข้อสังเกตไร้ว่า

เบ็นไบได้หรือไม่ทีว่า มนุษยีบถุชนมีความ'ใหดเทียมอย่ในกมลสันดาน จึงพร้อมทีจะ 
รับความทุกข้ยากของผ้อีนมาเบ็นสงบันเทิงของตน อาจจะเบนไบไค้ว่า ความรู้สึกใน 

ระดับต่ฯของคนเ บ็นไบในทฯนองทีชอบดการต่อส้ไม่ว่าจะ เ บ็นสัตว่ส้ทับคน หรือคนสู้กับคน

«0 บุฤแหสึอ เทพยสุวรรพ, "ข้อสังเกตเก่ียวทับความเบ็นมาของละครไทยและ 

การบรับบรุง," วารสารธรรมคาสตรี ฉบับพิเศษนาฎศิลบันละดนตรีไทย (พระนคร: มหา 
วิทยาลัยธรรมคาสตรี, ๒๕๑๖) หน้า ๑๘0.



ในวรรผคดีชาวบ้าน ผ้แต่งไห้ความสฯคัอุ!กับบทเจรจาทีเผ็ดร้อนถ็งใจมากกว่าจะ 

รักษาบุคลิกภาหของนางเอกตามแบบฉบับกุลสตรี เพีอวัตถุบระสงคให้เกิดความบันเทิงทาง
อารมย์ อย่างเช่นในบทละครสมัยอยุธยาเรีอง มโนหรา นางมในห้รา ธิดากษัตริย์และ'พระ 

มารดาผ้เป็นนางกษัตริย์โต้ตอบกันอย่างยอกย้อนไม่ลดละ เมีอพระมารดาไม่ยอมอนอุ!าตให้« 1 ใ ~ 4̂  ไ 1 ^  ,  Q  g ,

นางมโนห้ราไบ เทียวบ่าทิมพานตกับพวกพี  ๆ อาจกล่าวได้ว่าบทเจรจาของตัวละครหญ่งทง

สองเป็นการด่าว่ากันไบมาตังนี

น่าสงสารพระมารดา อนิจจามาหวงเอาลกไว้ แก่แล้วแม่จะคอยให้ 

ผ้ชายท่ืไหนจะเหลียวแล ธรรมเนียมมาแต่ไหน ใหย์ใหญ่มานอนอยู่กับแม่

แกล้งหวง เ อาไว้ไห้เ พ่าแก่ ผู้ชายมาแลก็น่าเ กลียด

แต่นั่นเป็นเรื่องของความร้สึกของมนุษย์ทียังไม่ได้รับการขัดเกลา m

เป็นหญ่งเจ้าแม่อา อย่าทฯกะริงกะเรียด ตัวเจ้ายังน้อยสักเท่า
เขียด เจ้ามาวอนแม่จะมีผัว เมอจะทอหกไม่ถกก้น มันจะเอาตะกรน
มาโขกหัว เจ้ามาวอนแม่จะมีผัว ลกเอยจะยีนสักเท่าใด ลูกเอยจะ
เลยงเอาผัวแขก ลกเอยจะเลยงเอาผัวไทย เลียงไว้ให้หนฯไจ ส่ง

1,., 1,
ไห้อ้ายมออุ!มักกาสัน ส่งให้อ้ายจีนบากมอด ให้มันกอดจนตายด้น อ้าย
มออุ!มักกาสัน ส่งให้ญ่บุ่นหัวโกน เลียงลกชาวบ้านเอย อีนิใจยัก»ใจ
โลน อ้ายญ่ีบ่นหัวโกน หน'ฯ'ใจผ้เจ้ามโน'หรา

ลกไทเจ้าแม่เอย แม่ให้ผัวไทยแก่ลกรา จีนจามพราหมย์คุลา ลูก
ยาจะเอามันทฯไม เขีอุ!แม่เอาเองเถิดนางไท เป็นผัวพระราชมารดา

เจตนา นาควัชระ, "อารมย์ใศกในวรรแเคดี," ทฤษฎีเบ้องต้นแห่งวรรเ«คดี 

(พระนคร: ดวงกมล, ๒๕ษ๑), หน้า ๙ร! - ๑00.



เลียงลกชาวบ้านเอย อีน่ีใจแข็งใจกล้า กจะพริวหิวขา หน้าตา

กจะตบให้ยับไน ใว้กจะหยิกเอาหัวตับ ใว้กจะยับเอาหัวใจ บากร้ายมา
ได้ใคร พวกลีขร้ายชะลากา ขวัญข้าวเจ้าแม่อา ตัวแม่ก็ทฯเข็นไม่ล้
ร้มากลีบากกล้า มึงใบได้มาแต่ไหน หระพายหัดใบ สมเพช ลมหัคลี

ดอกทอง

นางแม่ของลกอา แม่มาด่าลูกไม่ถูกต้อง ท้ังพ่ี'ท้ังน้องเหล่าเราดอก
ทองเหมึอนกัน ดอกทองสนท้ังเผ่า เหล่าเราดอกทองสนท้ังพันธุ ดอกทอง 

เหมึอนกัน ท้ังองค์พระราชมารดา

ในวรรเนคดีสมัยรัตนไกสินทรี แม้จะนฯเรีองมาจากนิทานชาวบ้าน บางครังผ้

แต่งยังคงรักษาโวหารด่าทอเอาไว้โดยเล่ียงพฤตักรรมไม่งามของตัวละครเอกผ่ายหญิงด้วย 
วิธีต่าง  ๆ เช่น ในบทละครเรีองไชยเชษฐ ผ้แต่งให้นางวิฬารัชีงเบ็นพีเลียงนางสุวิญชาซึง 
เบ็นนางเอก รับบทเบ็นผ้ทะเลาะด่าว่ามเหสีท้ัง ฟิ ของพระไชยเชษฐแทน ในเสภาเรีอง

ขนช้างขนแพน นางพีมเบ็นคนบากกล้า ทะเลาะกับทกคนไม่เคยกลัวใคร ไม่ว่าแม่ สามีไ ) , ’ ^ 6. 14 ’ J,
พีเลียง นางพีมด่าว่าให้เจบใจและแพ้คารมนางไบทุกคน นางพีมด่าขุนข้างบ่อยครง โดย 

ไข้วิธีด่าอ้ายผลบ่าวรับใช้ช่ีงมึหัวล้านให้กระทบไบถึงบมด้อยของขุนข้าง เช่น ตอนขุนข้าง
มาส่ขอนางพีมกับนางศรีบระจันด้วยตนเอง หลังจากทีพบกันวันมึเทศนิมหาชาติ นางพีม
แกล้งด่าอ้ายผล เ พีอให้ขุนข้าง เ จียมตัวในรบอับลักษร่เของตนว่า

อ้าย เ จ้าช้ลอมบอมกระหม่อมบาง 
ซึชะแห้งจันทนิน้ฯมันทา 
หมามันจะเกิดชิงหมาเกิด 

หน้าตาเช่นนิจะมีเมีย 

เหมือนแมลงบออวดอิทธิว่าฤทธิสุด 
ก้อนเล้าหรีอจะเท่าเมรุไกร 
ชาติช่ัวตัวด่ังนกตระกรุม 

เขาลีบองเล่นมจลีนทีลง

ลอยชายลากหาง เทียว เ กิยวหมา 
หย่งหน้าสองแคม เ หมีอนหาง เ บีย 

มึงไบตายเสีย เ กิดอ้ายห้า เบีย 

อ้ายมะม่วงหมา เ สียไม่เ จียมใจ 

จะแช่งครุหข้ามอ่าวทะเลใหญิ 
ห่ิงห้อยไพรจะแช่งแสงสรัยง 
จะ เ อิอมอุ้มอิงอกวิหคหงสี 

ตัวพะวงตมกลับทะนงใจ



หลังพลายแก้วไปทัพ ขุนช้างพายายกลอยยายสายมาพบนางศรีประจันอีกเทีอสู่
ขอนางวันทอง โดยลวงว่าพลายแก้วตายในสนามรบ นางวันทองเรียกตาพรมหัวล้า,นมาด่า

แทน,ขุน'ช้างอีกดังนี

วันทองชีหน้าด่าประจาน 

จะร้สีกสฯนีกบ้างเป็นไร 

ดีแต่เท่ียวโกหกพกลม 
ให้หมาผูงถนัดพลัดเ ข้ามา 
มันมา เ ท่ืยว เ ย่ียวขมีแต่เ ปอน 

อีตัวเมียก็บอนหอนแงแง

แม่มึงอ้ายหัวล้านหาดีไม่ 

เป็นบ่าวไพร่บ้านช่องไม่นฯมา 
มันน่าตบให้ล้มจมชีหมา 
มึงหลับตาเผ้าประตไม่ดูแล 

อ้ายขเรอนเห่าระเบ็งเชีงแช่ 

ปล่อยโคตรแม่มึงไว้ให้อึงคะนึง

ขุนช้างแม้จะน่ัง "ทฯไม่ร้ไขหดีง" แต่ก็ทนไม่ไหว จึงชวนยายกลอยยายสายลา 
นางศรีประจันกลับ นางวันทองยังร้องด่าบ่าวไพร่ตามไปอีกว่า

งานการเช้าค่ฯไม่นฯพา 
ล้นลมมึงดีอีขีช้า 
ชาติอีโกหกนกทงทด

เหวยยายมึว่าไรไปไหนหวา 
เสียงเฮฮาทีไหนไปน่ังพูด 

หัวหตังกะลามะพร้าวขด 

อีผักกดต้มกะทีอุตริดี

คฯพคด่าลอยลมของนางวันทอง ทฯให้ยายสายยายกลอยถึงกับบอกว่า "โคตร” a1 1 ,  i

เค้าเขาขดเอาสดใจ ถึงเอาทองกองใหกไม่มา" อารม{แหฤหรรษของผ้เสพวรร{แคดีนึยิง
• l i d ’ a t, . ;  O 1 ๘ ฃ

เพิมขินอีก เมือขุนช้างชีงหลงนางพิมจนไม่เคยเห็นข้อเสีย แก้ตัวกับยายกลอยยายสาย
ว่าคฯด่าของนางวันทองเป็นปริศนาบอกใบ้ไห้ขุนข้างนๆ  "โคตรแม่" ดีอนางเทพทองไปสู่ขอ

บทค่าว่าเก็ดชีนด้วยอารมทเโกรธของตัวละคร แต่แทนท่ีม้เสพวรร{นคดีจะพลอย
เก็ดความค่ังแค้นตามตัวละครไปด้วย กลับเบ็นว่าผ้เสพเกิดความขบขัน ความขบขันเกิคจาก 

การกล่าวย้ฯลักษ{แะบกพร่องทางกายภาพของตัวละคร ดีอ หัวล้าน และเกิดจากการสร้าง
สถานการ{แ โดยให้นางวันทองด่ากระทบแทนจะด่าตรง  ๆ ทฯให้ถ้อยคฯหยาบคายลด
ความรนแรงลงได้มาก



การทีให้วันทองด่าลกจ้างกระทบ'ขนช้างน่าจะเป็นการเลียงพฤติกรรมไม่งามของ
จ i  ~ i  แ ü

ตัวละครหญิงด้วย บทละครเรืองรามเกียรติ ตอนทศกัอ*ฐเกียวนางสีดา ก็ใช้'วิธีการเดียวกัน 

ค๊อ ให้สีดาชงโกรธแค้นเจ็บใจทศก้อ*ฐมากมักไม้ลงกับพีนแล้วนางด่าว่าไม้กระทบไบถึงทศกัอเฐ 

ให้เกรงกลัวพระรามหรือนารายอ่*อวตาร ว่าตังนี

ด่ังศรแสลงมาแทงกรรอ*
มักไม้ลงแล้วก็ด่าไบ 

ไฉนมีงจ็งมาดหม่ิน
คีอพระองคทรงอาสน่วาสกรื

^ 1!îy "
ให้สินโคตรวงสอ้ายพาลา
อันตัวของมึงน่ีทรลักษอ่เ

จะกลันความแค้นก็ไม่ได้ 

อ้ายไม้จัญไรอับรืย่ 

พระทรงดีลม่ินภพเรืองศรื 
ภมึอวตารมาผลาญยักษ 

ขึงเบียดเทียนโลกาอาอภจักร 
สิบ เ ศียรสิบพักตรืจะบสิวไบ

เม๋ีอราพอ่เยังคงเกียวนางอีก สิดาแสดงกีรืยาหยาบคาย แล้วจึงกล่าวถึงตัว
นาง เ องโดยแสดงให้เห็นว่านางอยู่ในสถานะที เ หนีอกว่าทศกัอ!ฐ์

เจ็บช้ฯคฯท้าวย่ีสิบกร 
แล้วข่มเขฬะลงไบ 

ตัวมึงอย่าพักเจรจา 
กดีอมารดาสรารักห 

มิใช่หญิงร้ายอับรืย่ 

มาตรแม้นถึงตายจะไว้ยศ 

มึงอย่าดหมินพระอวตาร

บังอรมึนพักตรืไม่แลมา 

ว่าเหวยอ้ายไม้มารหา 
ไหว้วอนแต่ว่าพาที 
ไตรจักรบระอ*ตบทศรื 
จะยินดีด้วยอ้ายสาธารอ่* 

ให้บรากฎไบท่ัวทิศานต 

ไม่นาน'จะม้วยชีวี

ในรามายaะ ของวาลมีกีตอนเดียวกันนี กล่าวไว้ว่า สีดาหันหน้าหนีราพญิ ร้อง 
ไห้จนใบหน้าอาบด้วยน้ฯตาทีไหลไม่ขาดสาย แล้วพูดตอบราพอทา "นแน่ะ ราชาของพวก 
รากษส โชคร้ายจริงหนอ ทีช้าจฯเป็นต้องได้ยินคฯเลว  ๆ ท่ีเจ้าพูดออกมา น่ีแน่ะ รากษส 
ผมกมาก'ในกาม ขอให้ดวงใจของเจ้าถอยออกไบจากตัวช้า ช้าเป็นภรรยาของคนอีน และ 
ข้าก็จงรักภักดีต่อสามึ ด้วยเหตุนีเจ้าจึงไม่สามารถครอบครองข้าได้ และข้าเป็นคนต่ฯทราม 

เพราะฉะน้ันข้าไม่สามารถเป็นภรรยาของเจ้าได้ด้วย เจ้าจะสนกเพลิดเพสินอย่างไร ถ้า



๔๖ to

เจ้าใช้ความอหังการกับหญิงทีไม่Iต็มใจ บิดาของ เจ้า เบินพราหมธ่เทีเฉลียวฉลาด และ Iบิน 

โอรสของ'พระพรหม พระองคเบินเทพของส่ิงท้ังปวง ด้วยเหตุนทฯไมเจ้าจึงไม่เบินเซ่น
เดียวกับผ้ปกครองไลกอย่างบิดาของ เจ้าบ้างล่ะ" «»>

จากคฯกล่าวของนางสีดาในรามาย{นะ จะเห็นได้ว่านางเป็นคนท่อมตัว และแทบ 

จะเรียกได้ว่าเป็นผ้ไม่มีบฏิกิริยาทางอารมล่เ ในข{นะทีนางสีดาในรามเกิยรตมีอารม{นฉุน

เฉียว คารมเจ็บแสบ บททีแสดงอารมอเกรวโกรธจึงทฯให้ตัวละครหญิงผู้นีมีชีวิตชีวา

บทค่าว่าเป็นลีลาการพรรam เพอให้เกิดอารมท่นกรร หรีออย่างทีเรียกว่า พิโรธ 

วาทัง ตังน้ัน ถ้อยคฯในบทด่าว่าอาจจะรุนแรงจนถึงหยาบคาย เพือให้เกิดอารม{นเข้มข้น 

สะไจผ้เสพ และตรงกับจุดประสงคืของผสร้าง เหมีอนตังที ม.ล.บุฤ!เหสีอ เทพยสุวรรเน 

อธิบายไว้ว่า

ภาษาของวรรทเดดีคือภาษาทีบรรจง เสีอกสรรมา เพืชกระทบอารมญิ ทีใช้คฯว่าบรรจง 
หาได้หมายความว่า วรรทรคดีจะต้องใช้แต่ถ้อยคฯทีคนท่ัวไบถึอว่าไพเราะสุภาพไม่

วรรทเคดีอาจใข้คฯท่ีคนถึอว่าเป็นคฯหยาบก็ได้ ถ้าหากผ้รจนาจงใจใช้คฯหยาบ เพิอ
m i  I I .  I I  Iเหเกดอารมทเตามเจตจฯนงของผรจนา ๓๓

ษ 1 บทคร่ฯครวญ

บทคร่ฯค'รวฤเท'ฯ'ให้เกิดอารมณโศก ขึงเรียกได้ว่าเป็นอารม{นสุนทรียะ ««

ภิญโญ บุญทอง,'"ชทบาทและฐานะของสตรีในมหาภาร«ะ," วิทยานิพนธ์ 
ปริญญามหาบัธเทิต สาขาวิขาภาษาตะวันออก จุฬาลงกรเนมหาวิทยาลัย, ษ๔ษ(ท), หน้า 
๑๑๔-๔.

«ท ม.ล.บุญเหลีอ เทพยสุวรรเน, วิเคราะหัรสวรร«ดดีไทย, หน้า ๔.
^ เจตนา นาควัชระ, "อารม{นโศกในวรร{นคดี," ทฤษฎีเบองด้นแห่งวรร{«คดี,

หน้า ๔๔.



อารม«โศกเป็น "อารม«ร่วม" น่ันก็ดีอ ผ้ดหรีอผ้อ่านเอาตัวของตัวไมผกพันกับชะตา

กรรมของตัวละคร ความร้ลึกร่วมชิงมักจะเป็นไมในรบของความเป็นอกเป็นใจ จึงเป็นองค
บระกอบท่ีสาคัญย่ิงของอารม«โศก «« วรร«คดีไทยแทบทุกเรองจะมีบทคร่าครวญแทรกอยู่
ท้ังสน วรร«คดีบางบระเภทแต่งขนโดยมีจคบระสงคเพิอคร่าครวญโดยตรง เช่น นิราศ

’ c1 1 1 .

เพลงยาวสังวาส ลๆๆ  วรร«คดีนิทานและการแสดงของไทยมักมีแก่นเรืองแสดงความรัก
และการผจญภัย ตังน่ันตัวละครมักจะมีการ เ ดินทางและการ'พสัตพราก บทคร่าครวฤ!จึง เ รน 

ส่วนทีสร้างบรรยากาศและแสดงฮารม«ของตัวละครให้สอดคล้องกับเหตุการ«ในเรือง ทา
ให้เกิดอารม«สะเทีอนใจแก่ผ้เสพ

บทคร่าครวญแสดงความทุกขโศกทีเกิดจากตัวละครหญิง เกิดได้ to สักษ«ะ ดีอ

ก. บทคร่าครวญของตัวละครหญิง 
ข. บทคร่าครวญถึงตัวละครหญิง

ก. บทคร่าครวญของตัวละครหญิง

หากพิจาร«าจากบทบาทของตัวละครหญิงในวรร«คดีไทย ตัวละคร
หญิงรับบทคนรัก ภรรยา แม่ บทคร่าครวญของตัวละครหญิงจึงแสดงออกในลักษ«ะต่าง  ๆ
กันตามบทบาทของตัวละคร ดํงนี

๑. บทคร่าครวญแสดงความรักระหว่างแม่กับลก

ความรักระหว่างแม่และลกเป็นอารม«สากลท่ีคนท่ัวไบเข้าใจและ £ *
พร้อมจะมีอารม«ร่วมอย่างลึกชิงกับตัวละคร กวีมักจะถ่ายทอดความรักระหว่างแม่กับลกไว้
ในบทคร่าครวญเมีอท้ังสองต้องพรากจากกัน อย่าง เช่น บทราพันคร่าครวญของพระนาง

««เร ืองเด ียวก ัน, หน้า ๑00.



มัทรีตอนติดตามหาสองกมารกลับไบกลับมาในบ่า กวีใช้ธรรมชาติเป็นเคร่ืองมือในการ
’ 1. £

สร้างบรรยากาศและแสดงความรักห่วงใยทีแม่มีต่อลกอย่างสุดหัวใจ ดังนี

นางเสด็จจรสีไบหยุดยีนในภาคหันบรีมพหลใต้ต้นหว้า จ๋ึงตรัสว่า อิเม เต ชมฺพุกา 

รุกฺขา ควรจะสงสารเอ่ยด้วยต้นหว้าใหญิใกล้อาราม งามด้วยกงก้านบระกวดกัน ใบ 

ชอุ่มบระชุมช่อเป็นฉัตรชนด่ังฉัตรทอง แสงพระจันทรดนส่องต้องน้ำด้างท่ีขังให้ไหลลง
หยดย้อย เหมีอนหนีงน้ฯพลอยพร้อย  ๆ อย่พราย  ๆ ต้องกับแสงกรวดทรายทีใต้
ต้นอร่ามวามวามดเป็นวนวงแวว ด่ังบุคคลเอาแก้วมาระแนงแกล้งมาบรายโบรย

ใรยรอบบริมพหลก็เหมือนกัน งามด่ังไม้บาริชาติใน!.มืองฝีวรรคมาบลกไว้ ลกรัก
เจ้าแม่เอ่ย เจ้าเคยมาอาลัยน่ังนอน บระทับร้อนสำราอุ!ร่มร่ืน  ๆ สฯรวลเล่นเย็น 
สบาย พระพายรฯเพยพัคมาฉิวเฉีอย เรไรระรีIร้อยร้องอย่หริง  ๆ แต่ลกรักของ
แม่ทงชายหญิงไบอย่ไหนไม่เห็นเลย มหานิใคฺรธชาติ อนีจจา  ๆ เอ่ย เห็นแต่ไทร
ทองกัดกันไบ ก่ิงก้านใบรากห้อยยีนระย้า เจ้าเคยมาห้อยไหนใยนชิงช้าชวนกันแกว่ง
ไกว แล้วเล่นไส่ป็ดตาหาเร้นแทบหลังบริเวอเพระอาวาส อิมา ตา ใบกฺขรพี
รมฺมา เจ้าเคยมาบระพาสสรงสนานในสระศรี ใบกขรพีตฯแหน่งนอกพระอาวาส นาง 
เสด็จลีลาศไบเทียวเวียนรอบ จ็งตรัสว่าน้ฯเอ๋ย เคยมาเทียมขอดเป็นไรจึงขอดข้น
ลงขุ่นหมอง พระพายเจ้าเอ๋ยเคยมาพัดต้องกลีบอุบล พากล่ินสุคนธ์ขจรรสมารวย
ร่ืน เป็นไรจ๋ีงเสอมหายหอมช่ํนไม่เฉ๋ึอยฉ่ำ ผงบลาเอ๋ยเคยมาผดคล่ำดำแผงพอง
บ้างก็ขึนล่องว่ายอย่ลอยเลีอน ซมแสงเติอนอย่พราย  ๆ เป็นไรจึงไม่ว่ายเวียนวง

0 ' *' ,o â  * I a
นกเจ้าเอ่ยเคยบินลงไล่จึกเหยีอทุกเวลา วันนีแบลกเบส่าตาแม่แลไม่เหน พระสก
เอ่ยเจ้าเคยมาเทียวเล่นแม่แลไม่เห็นแล้ว ใอ้แลเห็นแต่สระแก้วอย่อ้างว้างวังเวงใจ 

นางก็เสด็จครรไสล่วงตำบลเท่ียวค้นหาพระสกตามลำเนาเนินบ่า ทกสุมทุมพุ่มพฤกษา
0 โ"'' ” ' V  « % ; ’ ’บาสงยงยาง เหฤ)ไพรระหง พนสแดนดงเยนยะเยอกเงยบสงดเหงา โดยนแต

เลียงดุเหว่าละเมอร้องก้องพนาเวศ พระกรรอนธอสังเกตว่าสองครุอแยาวเรศเจ้า
ร้องขานอย่แว่ว  ๆ ให้หวาดว่าสำเนียงเสียงพระลกแก้วเจ้าขานรับพระมารดา นาง 
เสด็จลีลาเช้าไบหาด เห็นหม่สัตว่จตุบาทกราดกลุ้มเช้าสุมนอน นางก็ก่ิงสะท้อนถอน
พระทัยเทวษศรวฤ! เสด็จด่วน  ๆ ดะตุ่มเตินเม่นมุ่งละเมาะไม้มองหมอบ แต่ย่าง
เหยียบเกรียบกรอบก็เหลียวหลัง พระใสตพังให้หวาดแว่วว่า สำเนียงเสียงพระลก
แก้ว เจ้าบ่นอย่งึม  ๆ พ่มไม้ครีมเบนเงา  ๆ ซะโงกเงึอม พระเนตร เธอแล เหสีอบ



ให้ลายเล๋ึอม เห็นเป็นรูบคนตะคุ่ม  ๆ อยู่คล้าย  ๆ แล้วหาย'๒ ลมเด็จอรไทเธอ
เท่ียวเดินก่ก๋ก้อง พระหักตรีเธอพมพองนองไบด้วยน้ำพระเนตรเธอโศกา จึงตรัส
ว่าโอ้โอ่เวลาน่านฉะนีเอ่ยจะมิดิกดิน จวนจะสนดินค่อนรังโบเสียแล้วหรึอกระไรไม่รู้
เลย พระฟายรฯเฟยหัคมาร่ืเร๋ีอยอย่เฉ่ือยฉิว อกแม่นให้อ่อนหิวสดละห้อย ท้ัง

8, 1;  ̂ ’'4. 14 £ ’
ดาวเดิอนกเคสีอนคล้อยลงรับไม้ สุดทีแม่จะดิดตามเจ้าไบในยามนี ผงลิงค่างบ่าง
ชะนีทีนอนหลับ ก็กลงกลับเกสีอกตัวอย่ยวเยย ท้ังโเกหกก็งัวเงียเหงาเงียบทุกรวง
รัง แต่แม่เท่ียวเขชังเสาะแสวงทุกแห่งห้องหิมเวศ ท่ัวบระเทศทุกราวน่า สุด
สายนัยนาทีแม่จะตามไบเล็งแล สุดโสตแล้วทีว่าจะขับทราบฟังสำเนียง สุคสุรเสียง
ท่ีแม่จะรัฯเรียกพิไรร้อง สุดผีเท้าท่ีแม่จะเยีองย่องยกย่างลงเหยียบดิน ก็สุดสน
สดบัญฤทสุดหาสุดค้นเห็นสุดคิด จะไค้พานฟบบระสบรอยพระลกน้อยแต่ลักนัดไม่มีเลย
จงตรัสว่า เ จ้าดวงม»ทาทองท้ังคู่ของแม่ เ อ่ย หรีอว่า เ จ้าทงขว้างวางจึตไบ เ กิคอ่ํน
เ หมีอนแม่ผัน เ มีอดินนีแล้ว แล

จากบทคร่ำครวญนืจะเห็นได้ว่า ตัวละครกล่าวกับธรรมชาดิราวกับธรรมชาดินน

มีชีวิต ธรรมชาดิแบรเบลิยนไบจากบกดิราวกับมีอารม»ร่วมไบกับความทุกขของตัวละคร น้ฯ
ขอดข่น ลมหยดหัด ไม่มีนก ไม่มีบลา บรรยากาศรอบข้างจึงเงียบเหงาอ้างว้าง
4. ’ 44 ’ 14 14, £ 44 8. 44

เพิมความวังเวงและว้าเหว่ใจยีงข็นอีก เมีอพระนางมัทรีเสด็จเข้าไบในน่าทึบ ขึงอากาศ
เยีอกเย็นและเงียบสงัด มีแต่เสียงนกดุเหว่าละเมอร้อง ดวามห่วงใยใจจดจ่ออย่กับพระ
โอรสธิดาทำให้พระกรร»แว่วเบ็นเสียงพระชาลีกัเ«หาขานรับเสียงเรียกของพระนาง เสียง
ผีเท้าท่ีเหยียบบนใบไม้แห้งตังกรอบแกรบ ก็แว่วเห็นเสียงพระลูกท้ังสอง พุ่มไม้ครมเห็น
เงาก็ทรงเห็นเห็นรบคนตะคุ่ม  ๆ ผงลัตว่ทุกชนัดในบ่าต่างหลับนอนกันหมด มีแต่เพียงพระ

นางมัทรีชีวิตเดียวท่ีเชชังอย่ด้วยความเหนือยล้าหิวโหยและโศกเศร้าเพราะไม่มีความหวังจะ 
ะ v  น

ได้พบพระกุมารท่ังสอง ในบทครวญตอนนื กวีผู้แต่งเล่นเสียงสัมผัสโดยใช้คำซ้ำเสียง คำ 
สัมผัสสระและสัมผัสอักษรอย่างไพเราะและเห็นภาพ เช่น "เสด็จด่วน  ๆ ดะคุ่มเดินเมีล 
มุ่งละเมาะไม้มองหมอบ แต่ย่างเหยียบเกรียบกรอบก็เหลียวหลัง" คำท่ีฃีดเส้นใต้ล้วน
แสดงกิริยาท่าทางของแม่ผู้พะวงจะด้นหาลูกน้อยอย่างละล้าละลัง และในตอนท้ายกวีเล่นคำ 
ว่า "สุด" ในข้อความว่า สุดสายนัยนา สุดโสต สุดสรเสียง สุดผีเท้า ชงแสดงว่า 
นางมัทรีทรงใช้ความสามารถในตัวของพระนางเพีอตามหาสองกุมารจนสุดกำลังท้ังตามองหา 
หพังเสียง บากร้องเรียก และเท้าอ้าวตามในท่ีต่าง  ๆ คำว่า "สด" ให้ความหมาย



ว่าหมดแล้ว เต็มทีแล้ว ดังนันกวีจีงย้ๆ ในตอนท้ายอีกว่า สุดสิน สุดกัญญา สุดหา สุดค้น สุด 

คิด สีอความหมายว่าหระนางมัทรีทรงใช้พยายามเต็มกๆ ลังแล้วแต่ไม่สๆ เรีจ นับว่ากวี

แสดงอลังการแห่งถ้อยคฯเป็นลีลาจังหวะคล้องจองกันอย่างงดงาม และสออารมผีเศร้าด้วย 

ความร้สีกสินหวัง

บทดร่ๆ ครวญใ]องนางวันทองตอ'14ส่งตัวหลายงามใบหาย่าทองบระศรีเป็นตัวอย่าง 
อีกตอนหนังทีแสดงความรักผกหันใ]องแม่และลกอย่างซาบขึง นางวันทองครวญว่า

เ คยกินนอนวอนแม่ไม่แหห่าง 

ท้ังจกไรใครเล่าจะเกล้าหัน 

นับบีมิได้มา เ ห็นหน้าแม่ 

ไอ้เสียชาติวาสนาแม่อาภัพ 

จะมีผัวผัวก็พลัดกๆ จัดจาก 

มามีลกลกก็จากวิบากกรรม

จะอ้างว้าง เ บล่าใจในไพรลัญห่ 

จะนับวันนับ เ คิอนไบ เสีอนลับ 

จะห่างแหหายเหมีอนเม๋ึอเด็อนตับ 

ให้ย่อยยับยากแค้นแสนระยๆ  

จนแสนยากอย่างนแล้วมีหนๆ  

สะอีนรี'ๆ รันทดสลดใจ

บทรๆ หันนัทๆ ให้ผู้หังเสภาเวทนาเด็กอายุ 6,0 บวบท่ีต้องพรากจากแม่ พร้อมท้ัง
สงสารนางวันทองท่ีชะตากรรมทๆ ให้นางพรากจากผ้เป็นท่ีรักท้ังสามีและสก ผ้อ่านร่วมรู้
ความร้สีกของแม่ท่ีต้องยอมเสียง บล่ฮยลกไบผจญอันตราย เพราะเผัอความหวังว่าลกจะ
มีทางรอดมากกว่าอย่กับพ่อเสียง คๆ รๆ หันท่ีว่า "เคยกินนอนวอนแม่ไม่แหห่าง'’ และ

t  * , ^ 1 , À
"ท้งจุกไรใครเล่าจะเกล้าหัน" แสดงความสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างแม่ลก เมีอสกจะจากไบ
ความห่วงใยก็แสดงออกในเ รีองของการกินการอย่ เ หราะในใจแม่ทกคนย่อมห่วงใยความ
๘ 11 c1 I  เ, ^  1. 10

เป็นอยู่ของลูกไม่ว่าลูกจะเติบโตเท่าใด บทรๆ หันนีแสดงความบวดร้าวของแม่ผ้ไม่มีหวังจะ
ได้พบกับลูกอีก มีแต่จะห่างกันไบ การจากครงนเป็นการจากกันจนวันตาย

บทครวญตอนนัอยู่'ในตอนกๆ เนัดหลายงาม ขึงเขึอกันว่าเป็นผีบากของสุนทรภ่และ 
เป็นเรีองทีสุนทรภ่แต่งอย่างบระญีตยงกว่าผลงานเรีองอีน ท' » มีวิจารผีว่าสุนทรภ่มี

'̂ » สมเด็จ  ๆ กรมหระยาดๆ รงราชานุภาพ ๆ, เร๋ีองเดียวกัน, หน้า (๔ช).



๔๖ฝ็

มีความผังใจเรีองการพลัดพรากอย่ในจิตใต้สฯนึกเพราะกฯพร้าพ่อ สุนทรภ่ชอบผกเรีองใน
นิทานให้ตัวละครต้องประสบชะตากรรมทฯนองนึเสมอ ๓61 บทแม่คร่ฯครวญถึงลูกทีต้องจากไป 

จึงปรากฎอย่ในผลงานของสุนทรภ่ท้ังนิราศและนิทานคฯกลอนหลายเรึอง เช่น ในเรึองพ ร ะ  

อภัยมa  นางสุวรรaมาลีครวญถึงสินฝีมุทท่ีจะเดินทางไปIมีองรัตนากับศรีสุวรรa บทครวญ

ตอนนมีเนอความทฯนองเดียวกับตอนทีวันทองครวญถึงพลายงาม ดังนิ

โอ้ลกเอ๋ยเคยIห็นอย่เย็นเช้า 

เม๋ึอยากเย็นเห็นกันทุกวันมา 
ยามเสวยเคยร่วมสุวรรอ๓าชนึ 

ถึงยามสรงทรงสุคนฮปนสุวรรa 

จะจากไปไกล เนตรทุเรศร้าง 

ท้ังทางไกลไปมาก็กว่าบี 

แม่อย่หลังช้างนจะวิตก 

พ่อจะไปใจแม่อย่แต่ตัว

จะ เบลียว เบล่าอกแม่ชะแง้หา 

ถึงพาราแล้วจะไปเลียไกลกัน 

เ มีอไสยาสนิยามหลับ เ คยรับขวัญ 

แม่เคยกันเกศเกล้าพ่ระเมาลี 

ใครจะสางสระผมให้สมศรี 
ถกธุลีลมต้องจะหมองมัว 
ระกฯอกอาดรถึงทนหัว 

ไม่มีผัวหรึอจะได้ไปด้วยกัน

ตัวละครหญิงผ้รับบทแม่ผ้รักลกสุดชีวิตอีกคนหนิงในวรรaคดีไทยคอ พระนางบุญ 

เหล้อในลิล ิตพระลอ เมอพระลอจะเดินทางไปยังเมีองสรอง พระนางบุญเหล้อแน่ 

ใจว่าพระลอจะเดินทางไปส่ความตาย บทร่ฯลาของพระนางบุญเหล้อแสดงความรักอย่าง 

เหล้อล้นโดยการจบลกท้ังตัวตังแต่ศีรษะจดเท้า จนพระลอต้องห้ามปรามว่าไม่สมควรเพราะ 
แม้พระองค์จะอย่ในฐานะกษัตรีย็แต่ก็เป็นพระราชโอรสด้วย พฤติกรรมของพระนางบุญเหล้อ 

สร้างความรัสกวิปโยคเม่ือนึกถึงหัวอกของแม่ท่ีต้องปล่อยให้ลกไบตายโดยไม่อาจยับยงต่อสู้ไต้ 

เมีอพระนางบุญเหล้อทราบข่าวการสนพระชนมีของพระลออย่างทีคาดคะเนไว้ พระนาง 
รฯหันคร่ฯครวญว่า

หน้า ๑๔๖.

««สุวรรaT เกรียงไกรเพ็ชร, พ ระอ ภ ัย ม â :  ก า รค ิก พ าในเ ช ิง ว ร ร aคดีว ิจ า ร a,



หวังสินขนมด้วยไข้ แก่แม่รา สินชี'พไท้ด้วยผี แก่แม่รา ในบุรีเราแม่ลก แก่
แม่รา แม่จะยาหยกจงเต็มใจ แก่แม่รา ดังฤๅพ่อไปตายเมิองท่านม้วย ด้วย

1’' 1 11 13
ตาวหลาวดาบ แก่แม่รา ด้วยกๆ 'ซาบป็นยา ดังนี

ข้อความนีแสดงให้เห็นว่าหากหระลอจะต้องสิน'พระชนม พระนางก็ยินดีทีจะ
ให้หระลอสินพระชนมด้วยความเจ็บไข้ หรีอด้วยอๆ นาจผีสาง ในบ้านเมิองของพระองค์
เพราะพระนางบุญเหสิอจะได้รักษาพยาบาลจนสุดผีมิอ หากจะถึงแก่สินพระชนม พระลอก็จะ
สน'พระชนมอยใน'บ้านเมิอ'งของตนเอง มิใช่สน'พระชนม้ด้วยคมหอกคมดาบ'ในบ้านเมีองของผ้ 
1i  « d !> ' . 1 1 6 .01 1'. 1 1 ’'
อีน,ให้เ สียพระ เ กียรติยศ เ ช่นนี ทีน่าสลดใจยงชินไบอีกกดีฮความร้สิกของแม่ทีไม่อาจไม่ร่วม

งานปลงพระศพในดีนแตนศัตรูได้เพราะเกียรติยศของบ้านเมีองจะมัวหมอง ผ้อ่านจะร้สีกว่า 
ความตายจากเหตุส่วนตัวหรีอความหลงมัวเมาในความรักได้ทลายเป็นส่ิงทีมีผลกระทบต่อผ้อีน 

และบระเทศชาติบ้านเมิองได้มากมาย ยิงเราซาบชีงในความรักลกของพระนางบุญเหลอ
ท่ีพระนางรฯพันว่า "รักลกรักได้ร้อย ส่วนลฯรักตัว" เท่าใด เราจะยงเห็นใจทีพระนาง

“ 1i  ^  a  a  1113
ต้องระงับความปรารถนาของตนเองเทีอรฯรงไว้ขึงเกียรติยศของบ้านเมิอง

ตัวละครท่ีอยในฐานะแม่อีกคน'หน'งดีอ พระนางดาราวดี พระนางครวญถึงพระ
1i  ’'̂  111 I;

เพือนพระแพงด้วยความรันทด ดังนี

...เห็นสามกษัตรียิสินซนม ธก็ทอดตนดีอก ผกกสิงเกสิอกไปมา แม่มาหาแก้วแม่ 

เดียดใดแก่แม่นา เจ้ามิเจรจาด้วยแม่ มิแต่งแง่ไห้แม่ชม มิหวีผมให้แม่เชย มิเงย 

หน้าให้แม่จูบ มิลูบน้ฯดอกไม้ไล้พระองค์ มิทรงกระแจะจรุงชะมด มิเสวยรส
ข้าวปลา สองจะลีลาส่พ้า ละแม่เป็นกฯพร้า เจ้าแม่เอ้ยปรานี แม่รา

ความตายของสามกษัตรียิสร้างความใศก เ ศร้าอาดูรแก่บุคคลทุกผู้ทุกนาม ผู้อ่าน
วรรผคดีเร่ืองนคงร้สีกไม่ต่างไปจากความรสกของตัวละครในเร่ือง ดังท่ีผู้แต่งพรรเ«นาไร้ว่า

เสียงไห้ทุกราษฏรีไห้ ทุกเรีอน
อกแผ่นตินดเหมิอน จักขร้ฯ



บเหนตะวนเดอน ดาวมด มวนา
แลแห่งใดเห็นน้ฯ ย่อมน้ฯตาคน

๖. บทดรวฤเ.เสดงความรักอย่างหนุ่มสาว

ดังทีได้กล่าวมาแล้วว่า วรรลเคดีไทยมักมี เนิอ เ รีอง เ กียวกับความ 

รักและการพลัดพรากของตัวละคร ดังนัน ตัวละครเอกผ่ายชายและหญิงมักจะพรากจากกัน
ด้วยมูล เหตุอย่าง1ใดอย่างหนึง ขึงแม้จะถือว่าเบ็นเ รีองของบุพกรรม แต่ก็ไม่อาจระงับความ 

โศก เ ศร้าละห้อยหาและมีความหวังว่าจะได้พบกันอีก บทคร่ฯครวลุ!,ใน'วรรณคดีนิทานและการ 
แสดงอาจจะพรร{เนาในลักษอเะของบทนิราศแทรกอย่ในการดฯเนินเร่ีอง อย่างเช่นตอนนาง 
พินทุมดีพิลาบ ในเรองสมุทรโทษคฯฉันที กวีแสดงความสามารถในเซิงวรรทเดิลบ่ด้วยการ
พรร{เนาธรรมชาติส้มพันรกับความร้สึกของตัวละครหญิงท่ีพลัดกับสามีผู้เบ็นท่ีรัก ความติดถึง
ห่วงใยใจแทบขาดทฯให้พระนางมิได้คฯนีงถืงภยันตรายท่ีเดินบ่าอย่เพียงลฯพังผ้เดียว กวี
ผ้แต่งตอนนิดีอกรมสมเด็จพระบรมานุซิตซิโนรส ฯ ทรงเลือกใช้คฯพ้องเสียงระหว่างซิอของ 
ต้นไม้ในบ่าและความร้สีกหรีอการกระทฯฃองตัวละครได้อย่างเหมาะเจาะ นับ'ว่าเบ็นการ
เล่นกับภาษาอย่างไพเราะทงเสียงและความหมาย และสร้างอารม{แสะเทีอนใจลืกขึง ดัง 

ตัวอย่างบางตอนต่อไบนิ

สวาดพฤกษรลึกบระเ ล่ห่สวาท 

ไม้'รักเหมีฮน'รักนฤบดี
สละไหล้ดังไคลสละบฯราส 

ระกฯกอก็ก่อกลบันดาล
กระทุ่มทุมก็ เ ทียบกรกระทุ่ม 

แดเดีอดบเหือดทุกขรลวง
เ อ(อตม เ ช่นตมหัตถบระหาร 

โศกสมดังโศกนิจนิรัน­
พนลอกอันออกอัคนิขึอ 

โศกเผาระเร้าคุรฤดี

วราชสวามี 

ศวรร้างเสนัห่นาน 

ยุคลบาทนราบาล 
อุระช้ฯระกฯทรวง 

อุระรุมระด่าวดวง 

ระลุงเศร้ากฯเดาศัลย่ 

อุระบานจะครากครัน 
ดรว่างบรางมี 

ดฯรีห่ดีอดังอัคดี 
บมิดับเทวษวาย



อีกด้วย

สายหยุดแลหยุดสุคนธรส
กระสันใศกพิโยคทุกขฤคลาย

สุกกรมจะกรมสุขบควร
ทุกขกรมระบมจิตรนิรา 

* - ~สทอนเทยรรนทมทุกขแลขอน 

ถวิลราชจักขาดกมลมร{น
ทังถ่อนคือท่อนทารอันทัง

k , 1 3 )
ทังถ่อนแห่งขอนคิอค่สกลธ

ลๆๆ

นอกจาก เ ล่นคฯพ้อง เ สียงกับชีอต้นไม้แล้ว 
ดังตัวอย่างบางตอน

จากพรากคือพรากบาท 

ก่ีบีก่ีเคือนใด
พิราบพิลาบพลาง 

ครางคร่าน้าเนตรรอง 

เท่,งทตทตเน้งสาร 
ข่าวท้าวทุราจรัล

โคกม้าคือม้าใช้ 

ห่อนแถลงตฯแหน่งยล
กระแวนกระเวนหาว 

วานแจ้งให้แจ้งไจ
เด้าใมงคิดใมงนับ 

แต่โพ้นพนาราม
เด้าก่ข่วยก่หา 

เสด็จใดบใกล้กราย

ระรนหมดเมอยามสาย 

แลบหยุดสักเวลา 
แต่คระหวนคระโหยหา 

บทเรศนเนทร 
อุระสพ้อนฤทัยถอน 

บม้รอดดารงชนม 

ขีนส่หล่ิงบนแหล่งสถล
r  ร 1อนเกาะวายเนสายฝึนธุ

ยังเล่นคาพ้องเสียงกับชีอนกนานาชนิด

นฤราชบาราศไกล
จัก'ชระสบบระสมสอง
คานิงนางสุชลนอง

ก็บร้ก่ี'ร้อยขัน
บดาลแจ้งบระจักษกรรผ
ตาบลไหนไบ่บอกยุบล
สืบ เ หตไท่ทกแห่งหน 

11/ 1 1<
ขัติยพักสานักนิใน
ยังเห็นท้าวสถิตไVณ
จักได้เด้าโบตดตาม
ลาดับได้กีโมงยาม
ก็เน่ินนาฬิกาหลาย
ดิลกหล้าผ้เลิศชาย
และบพ้องบพานองคิ



กวีจบบทครว{ร!โดยสร้างความวิปโยคให้แก่ตัวละครและผ้อ่านไบพร้อมกันด้วย 

เน๋ึองจากธรรมชาติไม่ได้เห็นใจความทุกข์ร้อนของตัวละคร ตังกล่าวว่า

เนืองนกบเถึอนเอา ธุระเราเร่งอคล
~ I ' ' . ๆ * ' ก่ 1ๆ ., “■สงเวชแตตนต อนไรเพอนเนเถอนพนม

บทคร่ำครว{ร!ทำให้เ รารับร้ความทุกข์เหลีอล้นของพระนางพินทุมดี แต่ชรเะ เดียว
กันทำให้เราช่ืมชมความเข้มแข็งชองพระนางในการต่อส้กับชะตากรรม แม้จะเข็นการต่อสู้
โดยลำพัง พระนางก็ไม่ย่อท้อและเสียกำลังใจ กลอุบายทีจะทำให้พระสุมทรโฆษได้ข่าว
และ เ ดินทางมาหา เ บ็นแผนการทีรอบคอบ แสดงสติบั{ร!{รทของตัวละครหญิงทีทำให้วรร{«คดี
เรองสมุทรโ3Tษ«ำฉันทีมีจุดเด่นทีสร้างตัวละครหญิงให้มีบทบาทสำศั{ร!ในการทำหนดชะตาชีวิต 

ของตนเอง และชะตากรรมของตัวละครชายบางส่วนด้วย มิใช่จะเข็นการกำหนดของตัว

ละครชายหรออำนาจส่ิงศักด้สิทธิ เ พียงอย่างเ ดียว ดังน้ันย่ิงพระนางพินทุมดีแบกรับความทุกข์ 
มากเพียงใด เราก็ย่ิงบระพับใจในความกล้าหาญ เข้มแข็ง และเฉลียวฉลาดชองพระ
นางเพียงน้ัน บทคร่ำครว{ร!จึงไม่เพียงทำให้เราเกิดอารมณ์โศกคล้อยตามตัวละคร แต่ได้
เร้าความร้สีกชีมชมในศักยภาพของความเข็นมนุษย์ทีต่ฮส้กับความทุกข์เท่าทีจะพึงสามารถทำ 
ได้ด้วย ความดีดเช่นนยอมรับกันว่าเข็นคณค่าชองวรร{«คดีทีให้อารมณ์โศก อาริฝีใตเดีล

< Aristotle > นักวิจารณ์ชาวกรีกใช้คำว่า carthasis หมายถึงความสงสารและ
ความกลัวข่ีง เ ถึดจากอารมณ์โศกจะถกชำระล้างให้หมดไบจากจิตใจ ทำให้มนุษย์ได้บรรลุวุดิเ 
ภาวะทางอารมณ์และเกิดบั{ร!{ร!าต่อไบ

ในเสภาขุนช้างขุใ!แผน บทครว{ร!ส่ังลาของนางวันทองตอนขุนแผนพาหนีจากเรีอน 

ชุนข้างเข็นตอนท่ีไพเราะสะเทีอนอารมณ์มากตอนหนีง เพราะทำให้ผ้เสพวรร{«คดีเรีองนี
เข้าใจความร้สิกละล้าละลังของผ้หญิงทีรักใคร่ชายหนีงอย่างดัดใจไม่ขาด แต่ก็,ห่วงใยหน้าที 

ของภรรยาท่ีดีท่ีพึงมีต่อชายทีมี'นญคุ{«และรักตนอย่างจริงใจ ตลอดจนความร้สึกขัดแย้งในใจ
ระหว่างความอาลัยบ้านเรีอนชงเข็นท่ีพำนักอบอุ่นปลอดภัยและเข็นฝีทธของตนโดยชอบธรรม 

กับการไม่แน่ใจในชีวิตภายหน้ากับขนแผน การพรร{«นารายละ เ อียดของบ้านทกชอกทกมม
และ "ของเล่น" ของคนไทยสมัยก่อน ดีอ เลียงนก เลียงบลา เล่นต้นไม้ดัดในกระถาง 
ทำให้เห็นภาพและร้สีกถึงความม่ังค่ังโอ่อ่าสมฐานะบ้านเศรษฐี การส่ังลาส่ิงของต่าง ๆ



ในบ้านราวกับส่ิงน้ันมีชีวิตทาให้ผ้อ่านเข้าใจความร้สีกของนางวันทองท่ีผกหันอาลัยกับปัจจุบันท่ี 

มีความสุข จึงลัง เ ลใจ เมีอจะก้าวไบส่อนาคตทียังมีดมัว บทครวญตอนนิจึงแสดงความทุกข
ใจแสนสาหัส และไม่เต็มใจใบกับขุนAเผนเลย คาทีใข้กล่าวถึงขุนแผนตอนนีจึงแสดงความ

เ กลียดชัง ตรงกันข้ามกับความร้สีกเ วสาท่ีกล่าวถึงขุนข้าง

กลับ เ สียใจอาลัยขุนข้าง เ ล่า
จะเย็นฉ่าน้าค้างขจายจร
เ ทีนม่านขาดกลาดขวางอย่กลางห้อง

จ้อเทาลผลา ญทาเจ็บข้านัก
ถึงหอกลาง เ กลีอนกลาดด้วยทาสหญิง
ดพลางทางคิดอนิจจา
ทีจะลาไปแล้ว เ จ้าแก้วเ อ่ย
ผากขุนข้างด้วยช่วยบลอบใจ
ถึงกรงนกขุนทองอย่ทงค่

นกเอ๋ยเคยเลียงเสนาะดัง

ขนข้าง เ รียกว่าแม่วันทอง 
’ 15 11 a
แต่นีเข้าเย็นจะเว้นวาง
ถึงกลางนอกชานละลานจิต
แล้วขาเลีอง เยิองย่างถึงอ่างปลา

กลมกลมสมอย่างตะละน้ัน
ถึงกระถางต้นไม้ชายตาด
มะขามใพรงโด้งด้เป็นข้อศอก

จันทปีหอมจันทนคอทจะลาจร
ลาดวนเอ๋ยจะด่วนไปก่อนแล้ว
จะโรยร้างห่างสินกล่ินมาลี
ทีมีกล่ินย็จะคลายหายหอม
ท่ีมีดอกก็จะวายระคายครบ

ค้นน้อยน้อยลกย้อยระย้าดี 
5111 " 11

จะทีง เ รีอนไปร้างอย่กลางไพร

นิจจา เ จ้าหลับกสิงอย่ไกลหมอน 

ใครจะช้อนผ้าห่มให้ผัวรัก 

สองมีอตบอกเทียงอกหัก 

สะอนฮักฮักแล้วเดินมา 

นอนนิงกลีงหลับไม่เงยหน้า 

ถึงห้องแก้วกิริยายิงเศร้าใจ 

ส่ิงไรเคยทาเจ้าจาได้ 

ข้าวปลาหาให้เหมีอนทียัง 
นกโนรีแขวนอย่ที เ ดียงตัง 

หังชีนเชยชมอารม«นาง 
สาลีกา เ จ้าก็ร้องอย่างนันบ้าง 
ครวญพลางทางตามขุนแผนมา 

ตะลีงคิดลังเสดเคหา 
ชะโงกหน้ามีอข้อนมาชมช 

บ้างว่ายหันเปลียนหางกระท่ังห 

เป็นด่ค่ชช่ออรชร 

ผักกรอบแห้ง เ กราะกะ I ทาะล่อน
มะลีช้อนช่อนช้อย่จงดี
Z 1, 0' 2,
ท่ัง เ กดแก้วทีกุลยีล่นศรี

จาปีเอ๋ยก่ีปีจะมาพบ
จะพลอยตรอมเทีอดลีนกล่ินตลบ
จะเทียวแห้งเชาขบสลบไป
ต้ังแต่ปีจะไปชมค้นไม้ใหญ่
ยงร่านรินไรจะตอมตาย



รากไม้จะต่างหมอนนอนอนาถ 

ลงบันไดใจ เ จียนจะขาดตาย

ดาวดาษจะต่างไต้น่าใจหาย 

น้าตาตกกระจายพร่ังพรายลง ๆ

หลังจากข่ีม้าไปกับขุนแผนในน่าใหญ่ ขุนแผนกล่าวรือพีนแสดงความรักจริงจน
นางวันทองสบายใจขึน หลังจากพักเหนีอยและร่วมรักกันแล้ว ยามขนแผนหลับ วันทองน่ัง’ 011, 1, 0
บัดวีอย่ข้างขนแผนเพียงลาพังคนเดียวท่ามกลางน่าใหญ่ วันทองมีเวลาดรวเyดีดถึงสิงทีเถึดไ {

ขนและกาลังจะเกิดต่อไบ ความทุกขยากลาบาก ความน่ากลัวของบ่าทาให้นางตระหนกตก 

ใจ แต่สงท่ีสร้างความทุกขมากกว่านนดีอความอนาถใจว่าเหตุใดตนจึงตกมาอย่ในสภาพเช่น 

น ความบัดแย้งในใจระหว่างความสุขกายยามอย่กับขุนข้าง กับความลาบากกายยามอย่กับ 

กับขุนแผนกิกลับมาอย่ในห้วงความดีดอีกครง นางวันทองจึงคร่าครวญว่า

อนิจจาครานีนะตัวก 

จะเป็นเหยิอเสือสางทีกลางไพร 
น่ีอย่อย่างไรไม่เล็งเห็น 

นิได้ดีดถึงตัวมัวจะมา
ขนแผนพามาด้วยความรัก
’ , < 1 ร- 0
แต่ทุกขยากอย่างนิยังนิเคย
ไม่เคยเห็นกิมาเห็นอนาถนัก
ร่านรนบินต่ายระคายครบ
ยังพร่งนีนีจะ เบ็นกระไร เล่า
ดีดขึนมาน้าตาตกอกใจตัน
นิจจา เ อ๋ย เ คยสาราญอย่บ้านซ่อง
คสืงเคล้าเช้าเกินไม่เว้นวาง
ยามนอนเคยนอนบนเตียงตง

ยามร้อนนอนเล่นบนเตียงทอง
อาบน้ามีคนเข้าเตียงบัด
ส่องกระจกเงางามอร่ามตี
น้าหอมกล่อมกล่ินดอกไม้กล่ัน
ผ้าผ่อนแพรพรรaเลักพันพับ

มาอ้างว้างด้างอย่ในบ่าใหญ่
เอาน่าไม้เป็นเริอนเหม่อน'น่าข้า

ตาย เ ป็นก็คงบ่นอย่กลางน่า
๘ .ร

ไม่รู้ว่าจะเป็นเช่นนิเลย
ก็บระจักษ์ใจจริงไม่น่ิง เ ฉย
อกเอ๋ยเกิดมาพึงจะพบ
ไม่รู้จักกิมารู้อย่เจนจบ

ไม่มาพบก็มาพบทกส่ิงอัน1, 1 ’ ^
จะลาบากยิงกว่า เ ก่าหรือไรน่ัน 

กลับหว่ันหว่ันหวนคะนึงถึงขุนช้าง 
ถนอมน้องนิให้หน่ายระคายหมาง 
อย่กินกิสาอางลออออง 
มุ้งบังยงรินไม่บินต้อง 
มีคนบระคองคอยพัดวี 
ผิวผัดขมนผงบระจงสี 

ยาพันสรรสีเป็นแสงยับ 
กระแจะจันทน่ผัดพริงทกสิงสรรพ 
ลับสญสินไบนิไต้ชม



ต้ังแต่นีมีแต่จะมัวหมอง 
มา เ กลีอกกลวผงคลีธุลีลม 

นางสะท้อนถอนจิตคิดถึงตัว 
จะเอนหลังม่ัง เล่าก็เศร้าใจ 

หยิบรากไม้มาวางลงต่างหมอน 

คลฯคินแข็งกระด้างระคางคาย 

สารพัดวิบัติไบหมดสน 

แสงไฟไม่อย่มาดเติอน 

อกเอ๋ยเกิดเข็ญเบ็นสตรี 
ไม่รักอายร่ายชมภรมยิไบ 

เ ลียแรงรบงามนามก็ เพราะ
àacï: ’'0
ทีดีดีสนในคินแดน 

ร่ฯพลางทางสะท้อนถอนใจใหญ่ 

เ อาความรักหักหวนอย่รวนรี 

จะ เ คิองขุ่นชุนแผนก็ไม่ได้ 

ไบจากกันนานช้าน่าจะ เ ฟลิน 

ส้บากหน้ามาตามด้วยความรัก
ะ . ; " "  . ;เมกลวความลามลกคลกคล

£ 1/ " 1/
จะทิงขว้างอย่างไรต้องไบด้วย
นางทอดตัวกอดผัวแล้วโศกา

ลักหน่อยหน่ีง จะต้อง กร องใบไม้ห่ม
นับวันย่ิงจะตรมระกฯใจ

เหลียวมาดผัว เห็นหลับไหล
จะวางกายลงกระไรล้วนกรวดทราย

แลดูขอนจะหนุนก็ใจหาย
เ สียดาย เ ลัยเ คยสุขสาราญเรีอน
ละถ่ินฐาน'นานดอนมานอนเ ถอน
เหย้าเรีอนทิงมาหาร่มไม้

พอท่ีจะเข็นสุขไม่สุขไต้
เพราะไม่ครองใจจีงได้แค้น
ละมุนเหมาะ'ใจช่ัวน้ํเหลีอแสน
ช่ัวเล่าใครจะแม้นก็ไม่มี
ง่วงเหงาเศร้าใจอย่กับที
ได้เลียทีทฯกระไรไบตามเกิน
เ ขารักใคร่จริงจังไม่ห่าง เ หิน
หมางเมินลกเมียเขาก็มี
ลอบลักเข้าบ่าพากันหนี
เอาชีวีแลกน้องวํนทองมา
จะมอดม้วยก็ตามแต่วาสนา
ขบหน้าน่ิงหลับระงับไบ ๆ

บทครวญนีทฯ'ให้เราร้ว่าวันทองมีอุบนิสัยโทษตนเองมากกว่าโทษคนอีน เมีอพบกับ 

ความทุกขยากในชีวิตอย่างทีไม่เคยบระสบมาก่อนเช่นน และยังต้องเฝีอมเลียชอเลียงเข็นท่ี 

อับอายเพราะคบช้ แทนจะโทษว่าชุนแผนพานางมาใดยทีนางไม่เต็มใจ นางวันทองกลับ
บระนามตัวเองว่าทฯช่ัว ไม่ "ครองใจ" คิอไม่ควบคมใจของตนเอง เมีอทาพลาดไบ

ÎJ (ร t, I O' O' จ , l â l /
แล้วก็ได้แต่บลอบใจตัวเองว่าทาไบเพราะความรัก การกล่าวโทษตนเองเช่นนีทาให้คน
อ่านย่ิง เ หินใจนางวันทอง เ พราะคนอ่านรับร้มาโดยตลอดว่าขุนแผนบังคับ เ อาตัวมาด้วย เ วท 

มนตรี แต่ถึงแม้จะคิดว่าเวทมนตรีเข็นเพียงข้ออ้าง วันทองชงเข็นผ้หญ่งก็คงไม่อาจขัดชีน
นักรบอย่างขนแผนได้ นอกจากกล่าวโทษตนเองแล้ว วันทองยังเข็นคนทีมีจิตใจละเอียด



อ่อนขึมชับความดีของผ้อ่ืนได้โดยง่าย วันทองจึงชาบขึงน้ฯใจของขุนช้างท้ัง  ๆ ทีอยู่กันมา
โดยไม่รัก และขาบชงท่ีขุนแผนกล้า เ ส่ียงกับอาญาแผ่นดินเท่ีอเ อาตัวนางดีนมาจากขนช้าง
ดังกล่าวว่า "ไม่กลัวความลามลุกคลุกคลี เอาชีวีแลกน้องวันทองมา,, ความเชอของ
วันทองท่ีว่าขุนแผนทฯไบเพราะ "รักใคร่จริงจัง" ก็เป็นความดีของวันทองทีบริสุทธใจต่อผู้
อ่ืน ผ้อ่านก็เวทนาวันทองย่ิงขนเพราะร้ดีว่าตอนแรกขุนแผนดีดพาวันทองหนีด้วยเหตุผลที

ต้องการแก้แค้นขุนช้างขึงกราบทลใส่ความจนพระพันวษากรวริบเอานางลาวทองไบ แต่เมอ
ขนเริอนขุนช้าง เ ห็นม่านทีวันทองบักทำให้กระทบใจ เ ริองนางศริบระจันและขุนช้างพรากนาง

วันทองไบ ขุนแผนจึงกฯเริบรักในตัวนางวันทองอีก ความรักจึงเบ็นเหตุผลทีนางวันทองใช้
เบ็นข้อแก้ตัวและบลอบใจตัวเอง หักห้ามความอาวรญ่ในความสุขความสบายแล้วจึงตัดไจ
เผชิญหน้ากับอนาคตทีมองไม่เห็นโดยไม่บระหว่ันพร่ันพริงกับส่ีงใดแม้ความไม่ขึอสัตย่ของใจขน1, ’
แผนหริอแม้ความตายของตนเอง ดังกล่าวว่า "จะทีงขว้างอย่างไรต้องไบด้วย จะ

มอดม้วยก็ตามแต่วาสนา"

to. บทคร่ำครวญกังตัวละครหญิง

ตัวละครหญิงเป็นบคคลท่ีเรนเหตุให้เกิดอารมญ่โศกแก่ตัวละครอ่ืน จึงทฯให้
มีการคร่ฯครวญกัง บทนิราศเป็นวรรmคดีท่ีแต่งเท่ีอทีลาบรำพันความทุกขอันเกิดจากการจาก 

ผ้หญิง เนีอหาของบทนิราศจึงแสดงอารมช่เโศกเกัอบท้ังหมด กวีจะสร้างจึนตภาพให้

เกิดความร้สิกกังความทุกขอันย่ิงใหญ่โดยอาจจะใช้ความเบริยบ ใช้การเล่นคำ เล่นเสียง 
เทีอสร้างสุนทรียรส อย่างเช่น ในโคลงบทหนิงในกำสรวลโคลงคน

เจบจากเจบอกอม อกเรอ
เจบจากสาวสาคร เ คสีอนดน
เจบจากพ่ีเจบเหสีอ อกอ่อน พนแม่
อกอ่อนอกห้าบลีน

<ม
เบล่าใจ ๆ

ในโคลงบทนี กวีใช้การเล่นช้ำคำว่า "เจ็บ" เทีอย้ำความร้สีกเจ็บบวดรวด
ร้าวของกวีอันเกิดจากการ "จาก" นาง คำว่าเจ็บ และจาก จึงมีเลียงสัมผัสกันและ
ความหมายสัมพันธกัน และกวียังเล่นคำว่า "อกเริอ" กับ "อกอ่อน" ชงให้ความริสกสัมผัส



ทีตรงกันข้าม อกของเรีอย่อมแข็ง แต่อกใจของมนษยัเป็นเพียงก้อนเนิออ่อน  ๆ อาการที 

เรีอเคล๋ึอนท่ีไปในน้าเหมือนกับว่าเรีอต่อย  ๆ จากสายน้าไปอย่างเจ็บข้าดินรน หัวใจอ่อน
น่ิมของ เ ขายิง เ จ็บกว่า แต่หัวอกของ เขาก็ราวกับไม่มีหัวใจ เพราะทีงไว้ในนาง เ สียแล้ว

การเล่นข้าคาเพีอย้าความและให้เกิดน้าหนักของเสียงเป็นจังหวะท่ีเพราะพรีง 
แพรวพราว เป็นกลวิธีทีมักเกิดประสีทธิผลในด้านสุนทรียรฝี ดังเช่น บทครวญในนิราศเดิอน 

ต่อไบนก็เป็นตอนท่ีผ้นิยมจดจากันท่ัวไป

จะ เดฤๅม เด เมรแน 

สงสารใจใจคิดจ้ะชิดเชย 

สงสารมีอมือหมายจะก่ายกอด 

สงสารอกอกโอ้อนิจจา 
สงสารหลังหลังหมายจะได้จุด 

สงสารตาตาพีแด่นิไบ 

โอ้อกเรามีกรรมทาไฉน 

ได้แต่ช่ือไว้ชมตรมอุรา 
ถึงได้แหวนไว้ชมก็ตรมจิต 

ได้ของอนหมีนแสนทังแดนไตร 
จะว่าโศกโศกอะไรท่ีในโลก 

จะว่าหนักหนักอะไรในดินคอน 

จะว่า เจ็บเ จ็บแผลพอแก้หาย 

แต่ เ จ็บแด้นนิแหละแสนจะ เ จ็บครัน 

จะว่าขมขมอะไรในพีภพ 

ถึงดาบคมก็ไม่ล้คารมคม 

จะว่าเมาเมาอะไรก็ไม่หนัก 
เ กิคยุ่งย่ิงชิงกันถึงพันแทง

เห็นจะแก่เสียเปล่าแล้วเราเอ๋ย 

สงสารตัวตัวเอ๋ยจะเอกา 

สงสารปากปากพลอดไม่นักหนา 
ใครจะมาแอบอกให้อ่นใจ 

สงสารสุดเวทนาน้าตาไหล 

จะดใครต่าง เ จ้าจะ เปล่าตา 

จึงจะได้แนบชิดขนิษฐา 

ถึงได้ผ้าไว้ห่มก็ตรมใจ 

ไม่ เ หมือนได้ม่ิงมิตรพิสมัย 

ไม่ เ หมือนได้น่ิมน้องประคองนวล 

ไม่ เ ท่าโศกใจหนัก เ หมือนรักสมร 

ถึงสิงขรก็ไม่หนักเหมือนรักกัน 

ถ้าเจ็บกายชีวาจะอาสัญ 
สุดจะกล้ันสุดจะกสินชีนอารมร่เ 
ไม่อาจลบบอระ เ พ็ดที เ ข็ดขม 
จะว่าลมลมบากนิมากแรง 
อันเมารักเช่นนิมืทกแห่ง 
ใครพลาดแพลงล้มตายวายชีวา

จะเห็นได้ว่า กวีเล่นช้าดาช้าเสียง อย่างช่วงแรกเล่นคาว่า สงสาร ตาม
ด้วยดาท่ีเบ็นอวัยวะส่วนต่าง เๆช่น ตา มือ อก ใจ ๆลๆ  แล้วยังช้าคาน้ัน  ๆ ให้เกิดจังหวะ



เสียงอีกด้วย ต่อมาเล่นคฯว่า ได้ แล้วในช่วงท้ายเล่นซ้ฯคฯท่ีแสดงกิริยาอาการ ได้แก่

คฯว่า โศก หนัก เจ็บ ขม คม เมา เห็นด้น เทือบ่งบอกเน้นย้ฯความร้สีกให้รุนแรงขิน

วรรผคดีนิทานและการแสดงโดยมากมักมีบทนิราศแทรกอย่ เมอกล่าวกึงการเดิน 

ทางหริอการทลัดพรากของตัวละคร เช่นใน ลิลิตพระสอ สมฑรโ3THคฯฉันท อิเหนา๘ O Ô  1. e1 1  3 ^
ลิลิตตะเลงพ่าย เบนด้น บทนิราศทีแทรกไว้ในวรรเ)เคดีเหล่านิจะสร้างความเพลิดเพลิน
ความรินรมย์ในความงามและความอุดมสมบรท่เของธรรมชาดิ และผู้อ่านยังชาบชงในความรัก 

ของตัวละครพร้อมท้ังร่วมเห็นใจในความทุกขของตัวละครท่ีพรากจากผู้ท่ีเบ็นท่ีรักด้วย

บทครวญของอิเหนาตอนจากนางจีนตะหราไบศึกดาหาเห็นบทครวญตอนหน๋ึงท่ีคนจด 

จฯได้ขนใจ เพราะเบ็นการ เล่นคฯพ้อง เสีฆงและกล่าวอุบมาอุบไมยเบริยบเทียบความรู้สีก
ของตัวละครไบพร้อมกัน

ว่าพลางทางชมคลทนก 

เบญจวรรอเจับวัลย์ชาสี 

นางนวลจับนางนวลนอน 

จากพรากจับจากจฯนรรจา 

แขกเด้าจับเต่าร้างร้อง 

นกแก้วจับแก้วพาที 

ตระ เ วนไพรร่อนร้องตระ เ วนไพร 
เด้าโมงจับโมงอย่เอกา 
คับแคจับแคสันโดษเด่ียว 
ชมวิหคนกไมัใบตามทาง

โผนผกจับไม้อิงมี 

เหมีอนวันทืไกลสามสุดามา 
เหมีอนท่ีแนบนวลสมรจีนตะหรา 
เ หมอนจากนางสะการะวาดี 

เหมีอนร้างห้องมาหยารัศมี 

เหมีอนแก้วท่ี'ท้ังสามส่ังความมา 
เหมีอนเวรใด1ให้นิ'ราศเสนหา 
เ หมีอนพีนับโมงมา เ มีอไกลนาง 
เหมีอนเบล่าเบล่ียวคับใจในไพรกว้าง 
คะนึงนางพลางรีบโยธี

บทคร่ฯครวญของอิเหนาตอนนึไพเราะด้วยรสคฯ ศึอเสียงของถ้อยคฯมากกว่าจะ 
มุ่งให้เห็นภาพ กวีเล่นคฯพ้องเสียง เช่น เสียง วัน ในคฯว่า เบญจวรร{น ช็งเห็นช็อนก 

วัลย์ชาสี ช่ิงเห็น'ซ่ือต้นไม้ และวัน ช่ิงบอกกฯหนดเวลา เสียง จาก ในตฯว่า จากพราก
ช่ิงเห็นซ่ือนก กับ จาก ช่ิงเห็นซ่ือต้นไม้ และจาก ชงเห็นคฯกริยา นอกจากนึยังใช้ภาพ
พจนัแบบอบมาอบไมยช้อนลงไบด้วย ตังน้ัน เม่ํอเทียบกับบทครวP องอิเหนาตอนเดินทาง



ไบชมถ้ฯทองท่ีเตรียมไว้สฯหรับบุษบา บทครวญตอนนัแสดงสุนทรียรสท้ังค้านการใช้ถ้อยคฯ

ให้เกิดการพ้องเสียง เสียงสัมผัสคล้องจอง และทั้งในด้านการให้ภาพพจนัฝีะเทีอนอารมผ 

ดังจะยกบทครวญตอนอิ เหนา เ ดินทางไบถ้ฯทองมา เบรียบเ ทียบดังนี

พระวิไยคไศกเศร้าเบล่าเบลี่ยว ดังมาเตียวลิ่วใลดตะลิงหลง

จนสายถึอทีพระหัตทก็พลัดลง จึงค่อยคงดินสมบระตีดาล

กระจ่างแจ้งแสงเทียนไคมล่อง เหมือนเมื่อน้องเสียงเทียนอธิษฐาน

ลมพัดเพลิงดับอนธกาล บระมาอแหมือนต้อนด้างคาวดับไฟ

กล่ินลฯดวนหวนหอมเหมือนกล่ินเจ้า ทีคลึง เ คล้าชมชิดยังคิดได้

เดีอนดับลับเมฆมืดไบ เ หมือนมืดในวิหารบนคีรี

แว่วเสียงสฯเนียงดเหว่าร้อง เหมือนเ สียงน้องร้องทลมะ เ ดหวี

ว ังเวงใจในเวลาราตร ี จนแสงทองล่องสีสว่างฟ้า

ไก่ชนกระทั้นฉ่ฯเฉื๋อย บหรงเรีอยร้องรับจับพฤกษา

เห็นนางนวลนักนวลวนิดา นวลพักตราน้องละอองนวล

เบญจวรรอแหมีอนรันเมื่อเช้าเผ้า ไค้เห็นเจ้าต้องใจฤท้ยหวน

นกกระแลแลลับพีขับครวญ แลตามทรามสงวนจนลับตา

กระลมพจับเจ่าที่เขาใหญ่ เหมือนเ ม่ือไบใช้บนบนภผา

แอ่นเคล้าเคล้าค่บินมา เหมือนเคล้า1ดิยงกัลยาบระคองพาน

จากพรากจากรังเร่ร้อง เหมือนจากน้องมาในไพรสาอเที

ครวญคะนึงถึงยอดเยาวมาลย่ พลาง เ ร่งทวยหาญคลาไคล

เมือเบรียบเทียบบทครวญท้ังสองตอนนี จะเห็นได้ว่าในบทครวญถึงจินตะหรา มา 

หยารัศมี และสการะวาตี ผ้แต่ง'ใช้การเล่นคฯห้องเสียงเบ็นรบแบบ < pattern  >

เ ตียวกันโดยตลอด ส่วนบทครวญถึงบุษบา ผ้แต่งเล่นคฯช้ฯเ สียงและคฯพ้อง เ สียง เ ช่นกันแต่ 

บทเบรียบเทียบแทนจะกล่าวถึงอารมณความร้สีกชองตนเอง กลับย้อนรฯล๊กถึงพฤติกรรม

ชองตนท่ีพยายามจะสร้างส้มพันธิรักกับบุษบา เช่น ในถ้ฯรันไหว้พระบฏิมา รันไบใช้บน

เบ็นด้น นับว่าเบ็นการสร้างความสัมพันธ์เชอมไยงเหตุการญ่ทีเกิดมาก่อนแล้วกับเหตุการญ่

ชmะทั้นอย่างงดงาม ผ้อ่านเช้าใจความสับสนในจิตใจของอิเหนาที่บั่นบ่วนใบด้วยความหลง

ใหลนางบุษบาอย่างรุนแรง ความหวั่นใจว่าจะฝีญเสียนางให้แก่จรกาผลักดันให้อิเหนาต้อง



ใช้วิธีแบบโจร ดีอลักพานางโบ ความดิดนิไม่ได้ทำให้อิเหนาเป็นฝีขนัก การเดินทางเพื่อ 

ไบตรวจดถ้ฯทองทีเตรียมไว้รับบุษบาจีงไม่ใช่การ เดินทางทีน่ารื่นรมย่ ก่อนหน้า เดินทางก็

นอนไม่หลับ ในขเนะเดินทางก็ร้ส็กเบลียวเปล่า จมอย่ในภวังคแห่งความดิด "จนสายถํอ

ทีพระหัตถก็พลัดลง"

ตอนทีอเหนาจากบุษบาไปเทีอแก้สงสัยทีเม่องดาหา การเดินทางเที่ยวนั้นเตม

ไบด้วยความเศร้าโศกยิงกว่าครังแรก ค!งแรกเป็นทุกช่เพราะนางยังไม่รับรัก ด!งหลัง

เป็นทุกช่เพราะเป็นการจากภรรยาที่มีความรักต่อกันอย่างคดดม ธรรมชาติ'ใน'บ่าเ*พ่งเดียว

กันทีเคยสร้างความรีนรมย่ กลับเบลี่ยนไบเป็นร่วงโรยเหี่ยวเฉาราวกับรับร้ความร้สีกของ
• ' « < £ < » « «  4, a » * £

ตัวละคร และยังมีสิงทีเบนเหมีอนลางบอกเหตร้ายสอดคล้องกับสบินนิมิตรอีกด้วย ตังนี

เ หลีอบดหม่บุห'รง,ในดงคอน 

อันม่ิงไม้ท่ืออกดอกดวง 

ผงเนิอลีมยินกินระบัด 

เ หม่อนจะทลข่าวบัดทัดทาน 

ร้อนระงมลมแล้งไม่พานพัด 

พวงอุบาตันหยงทีทรงไบ 

ไม้ใหญ่ยางยงสูงระหง 

อัศจรรย่วันนิประหลาดลาง 

พระยิงดิดดะนิงยิงผัน 

ให้ระทดฤทัยยิงเทวี

ไม่ร้องร่อนจับI จ่า เหงาง่วง 

ก็ไรยร่วงเทียวแห้งไม่แบ่งบาน 

โคกระทีงวํ่งตัดมาหน้าฉาน 

พระเห็นเหตุเพทพาลก็หลากใจ 

เ งียบสงัดใบไม้ก็ไม่ไหว 

ก็ขาดตกลงในกลางทาง 

ไม่ต้องลมล้มลงมาขัดขวาง 

เดินทางแต่ก่อนบ่ห่อนม่ 

เห็นสมกันกับลางกลางวิยิ 

พลางเร่งพาชีคลาไคล

บทนิราศทีแทรกอยู่ในวรร{แคดีที่เป็นเรื่องเล่าเช่นนิ นอกจากจะสร้างอารมน่ร่วม 

ให้กับผู้อ่าน และเป็นแสดงผีม่อทางวรรอเศิลบ่ของผ้แต่งด้วยความงดงามของภาษาทื่เลีอก

สรรและกล่อมเกลาแล้ว ยังมีส่วนสำคัญในการดฯเนินเรื่อง เช่นการกล่าวยิงธรรมชาดิที่

มีลักษเ]เะเป็นลางบอกเหตุ ทำให้คนอ่านเกิดความร้ฝีกบระหวั่นพรั่นพรีงในสิ่งที่อาจเกิดขัน

กับตัวละครในภายหน้า

ล ีล ีต ต ะ Iลงพ่ายพระนิพนธีของกรมสมเด็จพระบรมานชีต ช ีโนรสๆ ดำเนินเร็องตาม



พงศาวดารเท ิอเท ิดทน'พระเก ียรต ิยศของสมเด ็จพ'ระนเรศวร ว ีรกษ ัตรีmjองไทยผ ู้ทรงกระทา

มหาอปราซา เพึ๋อป้องกันมิให้เวีองที่แต่งแห้งแล้ง เกินไป ท* บทนิราศกล่าวถีงการ เดินทาง

จากพม่ามายังไทย ไดยพรรร)เนาความงามของบ่า ผงสัตวี หบห้วย ลฯธาร สสับการ
d  ̂ S a ”  ๘ .  d

การครวญถึงนางสนม บทนิราศทิแทรกเข้ามาตอนนิจีงเป็นส่วนทิทฯให้ผู้อ่านเข้าใจสภาพจิต

ใจของพระมหาอุบราชาที่ทรงแบกความทุกฃใหญ่หลวงตลอดการ เ ดินทาง ความทุกขนทา

ให้พระองคอยัในสภาพ "หน้าซนอกตรม" ดังทิกวีผ้แต่งพรรอเนาว่า

ภาระหน้าทีของข้ตดิยะกบการตระหนักว่าสมIด็จพระนเรศวรทรงมีผีมิอในการรบ 

เหนิอกว่าทาให้พระหทัยของสมเด็จพระมหาอุบราชาสับสนขัดแย้งกันอย่ตลอดเวลา ขัตดิยะ

มานะผลักดันให้พระองคมุ่งหน้าไบส่ความตาย แต่ลัญซาดิญาอเของความกลัวตายอันเป็นธรรม 

ชาติของมนษย้ทกคนกทาให้พระองคโหยหาโลกแห่งความสขส่วนพระองคกับสาวสนม การ
’ a ๘ <i a àâ  ̂ i 1

ดีดถึงสาวสนมจึงเป็นสิงเดียวทิพีนพพระทัยของพระองคร่าทรงมีความสาดัญ เพราะใน

ยามทิประทับอยู่กับสาวสนม พระองคทรงเป็นดั่งพระจันทร์ทีรายล้อมด้วยกลุ่มเมฆ ดังทิทรง 

กล่าวว่า "นักเซษฐเฉกจันทร ถ่องเมฆ แม้นฤๅ" การคร่าครวญถึงสาวสนมจึงเป็น

การทดแทนความรสกต่าต้อยด้อยผีมีอของพระองคในเ ขังรบ นอกจากนิ การครวญถึงสาว

สนมยังเป็นการใหยหาความสุขมาชดเซยความทุกขัทิถมทับพระวรกายและพระหฤทัยทุกขอเะจิต 

ดังทิทรงราพันว่า "ยามกินบเป็นกิน กินโศก นอนด่ังนอนบ่าข้า ชอกข้าทรวงสลาย"

บทคร่าครวญของพระมหาอุบราชาในสสิ ิต ล ะ เล ง พ ่า ย ทาให้ผ้อ่านบังเกิดความเห็น

อ ัก ษ รศ าส ต ร ์น ิพนธ ษ: ร ว ม บ ท ค ว าม ท างภ า ษ า แ ล ะว รร เ« ค ด ีไ ท ย  (พระนคร: คอเะอักษร 

ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวีทยาลัย, ษ<?ษ<?), หน้า 9๙0.

พระโศกแต่ในทรวง 

ทาด่ังผ่องพักตรผ้

ซ่อนเทวศ 

อํ่นเออมไม่ถึง

ท* ชลดา เรีองรักษ์ลิขิต 1"การศึกษาสิสิตตะ เลงพ่ายใVแเนวสุนทรียศาสตร์,



ใจ'พระมหาอุบราชาทั้ง ๆ ทีเบ็นตัวละครม่ายบฎิบักษั เพราะเบ็นตัวละครทียอมรับความมี

บุคลิกภาพด้อยของตนเ อง แม้ว่าพระมหาอุบราชาจะไม่สามารถ เ อาชนะค่ต่อส้ของพระองค

ได้ แต่การที่ทรงสามารถเอาชนะพระมัยตนเองได้อย่างกล้าหาญและอดทน ทั้งที่เบ็นการ

แบกรับความทุกขอย่างมหาศาล เบ็นส่ิงทีทฯให้ผ้อ่านตระหนักถึงความย่ิงใหญ่ของมนุษย่ที

ยอมตายเพีอรักษาเถึยรติยศ มนุษย่จีงได้ชีอว่าเบ็นสัตว่บระเสรีรูIพราะการตัดสินใจของ

มนุษย์ไม่ได้ขึนอย่กับสัญชาติญาณแต่ขนอย่กับเหตุผลอันเกิดจากการขัดเกลาทางวั»นธรรม

๘. บทกล้าหาชุ

บทกล้าหาญเบ็นการแสดงออกขึงความเสียสละ หรีอเบ็นความมานะเพียร

พยายามในการกระทำสิงใดสิ่งหนึงจนบรรลุผลฝีฯเร็จ บทกล้าหาญทำให้เกิดรสตรงกับท่ี

สันสกฤตเรียกว่า วีรรส เรามักจะเข้าใจว่าพฤติกรรมของตัวละครชายเท่านนที่แสดงวีรรส

เพราะตัวละครชายมักได้รับบททีแสดงความกล้าหาญในการรบตามหน้าที่ของกษัตริย์ และค่า

นิยมของลกผ้ชาย ความเพียรพยายาม'ในการเอาชนะศัตร หรีอแม้แต่การเอาชนะตัวเอง

ก็นับว่าเบ็นวีรรส ดังเราจะขึนชมพฤติกรรมของพระลอ พระมหาอุบราชา ทศกัณฐ

พระราม เบ็นด้น แต่เมือเราพิจารณาบทบาทของตัวละครหญิง เราจะพบว่าตัวละครหญิง

ในวรรณคดีไทยแสดงวีรรสไม่ต่างไบจากตัวละครชาย ความอดทนอันเบ็นคุณสมบัติของเพศ

หญิงขึงขัดกับความบอบบางของสรีระร่างกาย ทำให้ตัวละครหญิงแสดงรสแห่งความกล้า

แกร่งได้ตรึงใจกว่าตัวละครชายเสียด้วยข้ำไบ อย่างเช่น พระเพีอนพระแพง ขึงช่อนร่าง

ในเครีองแต่งกายของชายส้รบเคียงค่กับพระลออย่างองอาจ ท้ัง ๆ ที่ร้ดี-ว่าต้องตายเพราะ

ส้กำลังของทหารเจ้าย่าไม่ได้ พระพี่น้องสองนางเอาตัวออกรับลกศรอย่างกล้าหาญ อันที

จรีงความกล้าแกร่งของพระนางทั้งสองบรากฏตงแต่ทรงชักชวนพระลอให้สนพระชนมีในการล้
 ̂ 0. 1 1 ■“

รบอย่างมีเกียรติสมศักติศรีครงนิ อันเบนโอกาสทีหาไม่ได้ง่าย ๆ ดังทีทรงกล่าวว่า

พระเอยอย่าอาลัย เยียวอย่ พระนา

ตายเมือใดจักได้ ด้งนีฤๅมี ๆ

กวีกล่าวชมความกล้าของพระ เ พิอนพระแพงไว้ว่า



แกล้วกว่าแกล้วใจกล้าสองกษัตรียเจ้าหล้า 

กว่ากล้ากลัวอาย ๆ

วีรรสเห็นความร้สีกซิ่นขมในความเสียสละอย่างสงเท่าที่มนุษย์จะพิงกระทำได้ 

นอกจากการ เ สียสละชีวิต เ พีอคนทีตนรักอย่างพระ เ ทีอนพระแ'พงแล้ว การที'พระนางมัทรี

เสียสละลกเที่อให้การกระทำบิยบุตรทานบารมี และการเสียสละตนเองเทีอให้การกระทฯ

ทารทานบารมีของ'พระเวสสันดรบังเทิดผลสงสุด ดีอบรรลุพระสัมใท ธ ิญ'าณ ก็เห็นสุนทรียรฝีท่ี 

กล่อมเกลาจิตใจของผ้เสพวรรฝ็เคดีให้เทิดความบีตี ตีนตันใจ การตัดใจสละลกได้เช่นนี

เห็นการกระทำทียากยิ่งสำหรับผ้เห็นแม่ เ 'พราะสร้างความเจ็บบวดรวดร้าว เหมีอนกับควัก

เอาแก้วตาแล้วบลิดเอาดวงใจไบจากร่าง ส่วนการสละตนเองเพิอสามีก็เห็นการแสดง

ความรักย่ิงใหญ่ท่ีย้ำคุเนสมบัติของภรรยาในอุดมคติยิ่งขึน การบลงใจอนุใมทนาในทานบารมี

ของพระสวามีจึงทำให้ผ้อ่านชีนซมในความกล้าหาญ หนักแน่น ตัดอารมอ่เส่วนตัวได้เพีอ

บระไยชนัที่ย่ิงใหญ่กว่า

ความกล้าหาญของตัวละครหญ่งอาจแสดงออกด้วยความมุ่งมั่นเพียรกระทำลิงใดลิง

หนงให้บรรลุผลสำเร็จ ตัวละครหญิงทีเห็นตัวอย่างในกรผืนก็ดีอ พระนางพีนทุมดี ความ

พยายามยิ่งยวดของพระนางทีสีบหาพระสมุทรไ?)ษผ้เห็นพระสวามี ขึงพรากจากกันไบถิงสอง

ครง เห็นสงทีน่าสรร เ สวิญย่ิง เพราะแทบจะ เห็นสงท่ีเห็นไบไม่ได้สำหรับผ้หญิงท่ีจะตีดตามหา

ชายทีตนไม่ร้จักแม้แต่ชีอ แต่ความจงรักภักดีในฐานะภรรยาที่ต้องชีอสัตย์ต่อสามีเพียงคน

เดียวทำให้นางม่งมั่นพยายามจนสำเร็จ ใดยใช้การวาดรบเห็นวิธีให้พบตัว ครั้งแรก
’ 1, . »

การวาดรบทำให้ร้ว่าพระสมุทรโ?)ษเห็นใคร คร้ังท่ีสองการวาดรบทำให้ไต้พบพระสมุทรไ?)ษ 

เมีอคำนึงถึงระยะเวลาทีนางพินทุมดีอดทนรอดอยพระสวามีขึงไม่ร้ว่ามีพระชนมชีพอย่หรีอไม่ 

เราจะยิ่งชีน'ชมความม่งมั่นของพระนาง เพราะความหวังว่าจะไต้พบกับพระสมทรไ?)ษอีก
i  «J à I ร ’ <1 *, 0 „ „

เห็นลิงเดียวทีหล่อเสียงจิตใจให้พระนางพินทุมดีครองกายครองใจด้วยความรักสัตย์ขึอต่อพระ 

สวามี

ส่วนความกล้าหาญเขียงขายอกสามศอก บรากฎในบทบาทของตัวละครหญิงใน

เรีองอภัยมa ความกล้าแกร่งเช่นนึเห็นความแบลกใหม่เพราะตัวละครหญิงในวรรชเคดีไทย

ส่วนใหญ่ไม่ค่อยได้รับบทบาท เ ห็นนักรบใดยไม่ต้องบลอมตัวหรีอแบลง เ พศ เ ห็นชาย ตัวละคร



หญิงของสุนทรภ่รบเก่งทุกตัว ทั้ง ๆ ทีไม่ทีงคุผสมบ้ติของผ้หญิงแบบอุดมคติ ความกล้าหาฤ!
ในการรบของต ัวละครหญ ิงเหล่านจ ึงย ิ่งสร ้างความสน ุกสนาน เร ้า ใ จ  เพราะผิดวิส ัยตัว
ละครหญ ิงในวรรผคดีเร ีองอ ัน ๆ

อาจสรุบใต้ว่า ว รรEUคดไทยมี "บท" ทีเกียวพันกับตัวละครหญิงเพิอแสดงรส

ว รรatคดีต่าง ๆ กัน อารมผสนทรีย่ของผ้เสพวรรผคดีอาจเกีดซึนต้วยบัจจัยหลายอย่าง เข่น
’ Z ~ à t

ลักษผะนิสัยของตัวละคร บทบาทและพฤติกรรมของตัวละครในเรีอง รวมทงความสามารถ

ในการเลีอกสรรถ้อยคฯให้เกีดเสียงไพเราะและความหมายลึกซึงกระทบใจผ้อ่าน จะเห็น

ได้ว่าสนทรียรสในวรรผคดีไทยเกีดจาก "บท" ของตัวละครหญิงเบ็นส่วนใหญิ เพราะ

วรรผคดีไทยมักมีไดรงเรีองเกียวกับความรัก และการพลัดพราก บทของตัวละครหญิงทง ๘

บทท่ีกล่าวมาแล้วล้วนแสดงลีลาอารมผหลากหลาย มีเส ียงเสนาะไพเราะ มีความหมายลุ่ม

ลึกคมคาย สร้างความสฯเริงอารมผและอมเอมใจ กวีจะตกแต่งแสดงอลังการของภาษา

อย่างสุดผีมีอจนกลายเป็น "ขนบ" ที่เห็นพ้องกันว่างาม กวีรุ่นหลังลึงสีบทอดขนบของ

การพรรผนาต่อเนองกันมาไม่ขาดสายในกระแสธารแห่งวรรผคดี และยังไต้สร้างสรรค

ภาษาอันวิจิตรแสดงความเป็นบราชญิทางภาษาของตนเองเข่นบรรพกวีอีกด้วย

๕.๔ ค ว า ม ห ล า ก รส ใน ว ร ร» ค ด ีไ ท ย

ตังทีไต้กล่าวแล้วว่าตัวละครหญิงไม่ใข่บัจจัยเดียวทีทฯให้เกีดสุนทรียรส แต่จาก

ทีได้วีเ คราะห่มาแล้วจะ เห็นได้ว่าตัวละครหญิง เ ป็นบัจจัยสฯคัญอย่างหนิงทีมีความสัมพันธ์และมี 

ความสฯตัญในการสร้างสุนทรียรสของวรรผคดีไทย นอกจากนิยัง เป็นองคบระกอบสฯตัฤ!ที

ทฯให้เกีดความหลากรสด้วย จะเห็นไต้ว่าความพิงพอใจของผ้เสพวรรผคดีคงจะไม่ไต้

อย่ที่การถกครอบงๆด้วยอารมผ์ใดอารมผหนง วรรผคดีไทยในสมัยก่อนมักไม่เสนอเรื่องราว 

เพิอแสดงอารมผ์เดียวทั้งเรีอง ผู้แต่งมักจะบรุงให้เกีดรสชาติหลากหลาย อย่างเข่นที

น.ม.ส. หรีอ พระวรวงศกรมหมีนพิทยาลงกรผ ทรงเล่าว่ากวีรุ่นผ้ใหญิ ดีอ สมเด็จๆ เจ้า 

พ้ากรมพระนราธิบบระพันธ์พงศทรงสรรเสริญล ึล ึต ต ะ เล ง พ ่า ย  พระนิพนธ์ของสมเด็จฯ กรม 

พระบรมานุชิตชิไนรสว่า เนิอ เรีองทีทรง เลึอกมาบระพันธ์เป็นตอนทีเหมาะทีสุดในพงศาวดาร 

สีลิตของพระองคท่านจึงไพเราะพร้อมด้วยรสทกอย่าง . . . ทีว่าส ีส ีต ต ะ เล ง 'ส ่า ย มีรสทท



อย่างนัน ท่านชักตัวอย่าง เช็นต้นว่ามีส่วนทีแสดงความเช็นสง่าผ่า เ ผยของพระ เ จ้าแผ่นดิน

มีโอวาทของพระมหากษัตริยั่บระทานแก่โอรสผ้จะออกศึก มีบ่งถึงราชประเพณีบาง'ชระการ

มีการร่ฯลานางและนิราศเดินดงดร่ฯครวญตามนาง มีการจัดทัพและเดินทัพ มีการแสดง

กลยทธและเชิญชวนให้ชนช้าง มีการแสดงชัตติยมานะของผใม่เต็มใจจะต่อล้ตัวต่อตัว มียุทธ 

หัตถี มีการสรรเสริญเกียรติพระราชาธิบดี มีการยกย่องทางธรรม เหล่านี แต่ละอย่าง 

มีรสต่างกันทั้งนั้น «ff บระว้ตศาสตริไทยตอนนีเบ็นที่รู้กันดีอยู่แล้ว แต่การนฯเอาเรื่องใน

ชระวัติคาสตรV l แต่งเช็นวรรณคดี ทฯให้เราเห็นข้อแตกต่างของงานชระทันธทั้งสองชระ

เภท ชระวัติศาสตริบันทึกเหตการณี ข้อเท็จจริง ในขณะทีวรรณคดีบันทึกชฎิถึริยาทาง

อารมณี ความร้สีก ตลอดจนทัศนคติของมนุษย่ต่อสภาวะท่ีมนุษย่เผชิญอย่ ด้วยเหตุนวรรณคดี 

ชระว ัต ิศาสตริอย่าง ล ิล ิต ต ะ เลงพ่าย จึงถ่ายทอดฮารมณีของตัวละครไชพร้อมกับการเล่า

เหตุการณี วรรณคดีชระวัติศาสตริจึงน่าอ่านกว่าบันทึกทางชระวัติคาสตริเพราะมีรฝีชาติ

เหตุผลนเบ็นทฯนองเดียวกับที น.ม'.ส. ทรงนฯเอาชระวัติคาสตริมาแต่งเช็นเรีอง สามกรุง 

ตังที่ทรงอธิบายเชองหลังการแต่งวรรณคดีเรื่องนไว้ว่า "เนอเรื่องที่นฯมาแต่งสามกรุงนยีน 

เค้าตามพงคาวดาร แต่มีแซมโน่นแซกน เพี่อโอกาสที่จะแต่งให้วิตถารออกไช ให้มีรส

หลายอย่าง" *๐

ไม่เฉพาะแต่วรรณกรรมชระวัติคาสตริ วรรณคดีไทยทั่วไชมักแตงเช็นเริองหลาก

รส หลายอารมณี ทีจะเบ็นเร๊องทีเสนออารมณีโศกเต็มรบอย่างทีตะวันตกเรียกว่าโศกนาฏ
1i  1i  1i  ̂  1 11 1i  4.

กรรมมีอย่น้อยเรือง เรืองทีนับว่าให้อารมณีโศกได้แก่ ลิลิตพ ร ะ ล อ  ส่วนเรืองทีให้อารมณี 

ชันเต็มรชก็มีอย่น้อยเรืองเช่นกัน บ ท ล ะ ค ร เ ร ีอ ง ร ะ เ ด ่น ล ัน ไ ค อาจนับเน่องได้ว่าเช็นวรรณคดี 

ทีไห้อารมณีชัน แต่มีลักษณะอารมณีฃันแบบย่ัวล้อ < Parody > ไม่ใช่แบบสุขนาฏกรรม

< Comedy > ศึอเช็นเรืองทีมุ่งแสดงอารมณีชันด้วยการใช้ถ้อยคฯชระชดชระชัน เหน็บ

แนม กล่าวในลักษณะตรงช้ามกับทีเบ็นจริง เช่น พรรณนาความอับลักษณีแล้วชมว่างาม

«ร'พระเจ ้าวรวงคเธอ กรมหม่ีนทีทยาลงกรณ, "ภาคผนวกสามกรุง," สามกรุง 

(พระนคร: แพร่ทีทยา, ๖๕๑๑), หน้า ร)0๖.

«๐ เรื่องเด ียวกัน, หน้า «0๔.



และเป็นเรื่องที่ใช้ภาษาต่างระตับกับฐานะของตัวละคร เป็นต้น บทละครIรีอง,สระม เหล

เถไถของคุอเสุวรรai ก็เป็นอีกตัวอย่างของวรรถ)คดีท่ีให้อารมอ!ขันด้วย "เสยง" ของภาษา 

ที่แบลความไม่ได้ โดยผ้อ่านจะเข้าไจเรืองเพียงเลา ๆ เพราะวรรร)คดีเรืองนีแต่งล้อ

เลียนการคฯเนินเรื่องของนิทานและบทละครจักร ๆ วงต่ ๆ ในสมัยรัตนใกสินทรืตอนด้น

การที่วรรร)คดีไทยมีหลากรส หลายอารมอ่! เหตผลอย่างหนีงอาจจะเป็นเพราะ

วรรรเคดีไทยส่วนใหญ่ในอดีตมักจะเป็น "ศิลบะ'ร่วม" 'ร® ทีมีดวามสัมพันธกับดีลบะอีน ที 

เห็นไต้ขัดดีอ ดีตดีลบและนาฏดีลบ ตังนน ผ้เสพวรรอเคดีในสมัยก่อนจึงขาบซีงกับวรรอ)

คดีด้วยการ "เห็นภาพ" และ "ได้ยินเลียง" แม้วรรร)คดีท่ีแต่งขนเพีอสอนศาสนา เช่น 

ไดรภมีพระร่วง 'สระบฐมสมโพธิกถา ได้รับยกย่องว่าเป็นวรรอ)คดี ไม่ใช่เพราะ

สอนศาสนาได้ดี แต่เพราะมีความไพเราะ ตังนัน "สาร" ทีถ่ายทอดด้วยภาษาซีง

เป็นเครื่องมีอของกวีจึงไม่ใช่ "สารทางเนอหาดวามดีด" เท่าน้น แต่เป็น "สารทาง

อารมอ)" ด้วย การพรรอณาในลักษร)ะทีทฯให้เห็นภาพ ได้ยินเลียง ได้กสิน ได้ร้สิกส้ม

ผัสความร้อน ความหนาว ความอ้างว้าง ฯลฯ จึงเป็นส่ิงทีพบไต้ในวรรอ)คดีไทยท่ัวไบ

ความพึงพอใจของผ้เฝีพวรรถ)คดีจึงอย่ทีความไพเราะลีกซีงในอรรถรสของภาษา 

และความสนุกของเนอเรื่อง ความพึงพอใจท่ังสองอย่างล้วนเป็นบระสบการอ่)ทางอารมอ!ที 

ทฯให้ผ้เสพถกใน้มน้าวใจเข้าส่ไลกของวรรอ)คดี ขื่งก็ดีอโลกจฯลองของซีวีตนั่นเอง หาก

ของตัวละครในวรรอ)คดีเป็นไบในทฯนองเดียวกัน การสร้างความหลากรสในวรรถ)คดีจึง 

เป็นดีลบะของการแต่งวรรอ)คดีที่มีผลกระทบทางอารมเ«แก่ผู้อ่าน เจตนา นาควัชระกล่าว 

ลีงความสฯเร็จของละครไทยไว้ว่า "จฯเป็นต้องเป็นงานที่มีความหลากหลายในด้านรูบ 

แบบของการแสดง และหลากรสในต้านอารมอ่แพอที่จะสามารถดีงดดความสนใจจากผู้ดู

6®เจตนา นาควัขระ, "วรรอ)คดีกับดีลบะแขนงอีน," ทฤษฎีเบํองต้นแห่ง

วรร«คดี, หน้า «๘.

«)*> เรื่องเด ียวกัน, หน้า ๘อ.



ผ้ชมได้" am คฯกล่าว'แน่าจะนฯมาใช้ในการพิจาร»»าวรร»»คดีไทยท่ัวไซได้ด้วย นอกจาก

ความหลากอารม»นแล้ว มีข้อน่าสังเกตว่า กวีไทยไซรดซรานการพรรอ.'นาคร่ฯครว»?มาก

อาจจะเซ็นเพราะผ้แต่งต้องการแสดงให้เห็นความสามารถของมนุษย์ในการแบกรับความทุกข์ 

บทคร่ฯครว»)!ในวรรร»คดีไทยจังมักจะยืดยาว จนบางครั้งเกินกว่าอารม»นทีผ้เสพจะรับได้และ 

เกินกว่าความริ,สึกจริงของตัวละคร แต่กวีมักจะแทรกอารม»«อื่นเช้าไซให้ผ้อ่านผ่อนคลาย

หริอเบลี่ยนฮารมผ่ไม่ให้ผู้เสพตกอย่ในอารมชี»โศกนานเกินโบ อย่างเช่น ในตอนท่ีวัน

ทองดร่ฯครว»)!ด้วยความเสียใจทพลายแก้วตายในทีรบ นางศริบระจันร้องไห้พมพายไซกับ

ลกด้วย พร้อมกับหวนคิดไบถึงสามีท่ีตายไบนานแล้ว นางจังล้มความทุกข์ของลูก หมกมุ่นกับ 

ความว้าเหว่ของตนเองและคิดจะตายตามสามีแต่ก็กลัวตาย บทครว»P องนางศริบระจันจัง

ให้ฮารม»»ขันแทรกฮย่ในสภาวะของความ เ ศร้าโศก ตังทีนางรฯพันว่า

๔๘๖

เมียจะตายตามผัวกลัวผีหลอก 

จะโจนน้ฯให้ตายไบตามกัน 

เมียจะเชีอดคอตายเสียหลายดรัง 

จะผกคอหา เ ซีอกมา เ ตริยมไว้ 

โอ้พ่อออทีมของเมียแก้ว 

จึงคิดแล้วคิดเล่าเผ้ารีรอ

ในสมุทรโ31ษคฯฉันท่ั บทดรว»)!ของพิทยาธรร»»ากิมุข เซ็นตอนทียาวมากและเซ็น 

ตอนทีกวีพรรร»»นาอย่างงดงามด้วยถ้อยคฯและสร้างรสฮารม»»สะ เทีอนใจ เ ข้มข้นรุนแรง ผู้

แต่งได้แทรกบทชมธรรมชาติ และบทชมโฉมนางไว้เพ่ือคลายอารมชีเที่เข้มข้นนน นับเซ็นชน

เชิงการบระพันธ์ทีผ้สร้างเช้าใจจิตวิทยาของผ้เสพ ถ้าพิจาร»»าบทครว»)!ท่ียืดยาวนี เราจะ 

เห็นว่ามีการเซลยนแบลงอารมชี»ไซต่าง ๆ ในตอนแรกเซ็นบทครว»)!ถึงความหลังเมีอยังสุข

กลัวหายใจไม่ออกให้อาส»)!

ก็กลัวจระ เ ข้มันจะคาบไซ 

แต่รอรั้งกลัว เ จ็บไม่เ ซีอดได้ 

เ ซีอกก็ให»)!กลัวจะรัดมัดต้นคอ 

ตายแล้วกลัวจะไซไม่พบพ่อ 

กระไรพออย่ไบให้ชรา

«เจตนา นาควัชระ, "ละครเพลงสมัยใหม่ ะ จุดบรรจบระหว่างบระเพชี» 

ไทยกับตะวันตก, "เพ่ือความอย่รอดของมนุษยศาสตรั (พระนคร ะ จุฬาลงกร»»มหาวิทยาลัย5 

bêmto ), หน้า ๔b๔.



สฯราญร่วมกัน แล้วกวีแทรกบทชมธรรมชาติเพิ่อ เ สริมความริสึกถึงความสดชํ่นของค่รักว่า

เหมิอนดังความงดงามของโลก คอ พรรทเนาความงามของพันธ์ไม้ในสระ นกและสัตวีในบ่า
บ ๘ 6.  ̂ ,i \  10 ±

จากน้นก็ครวญถึงความเจ็บปวดรวดร้าวใจและความอับอายทีสญเสียนางไปแก่พิทยาธรอีน กวี 

แต่งบทครวญตอนนโดยการเล่นคฯ เล่นเสียง ทีให้อารมอ!รันทดใจ ดังน

พิหวังพบบมิพบและพบทกขดีอไฟ 

ตัวตายดีกว่าไกล อนุซ

จะตายแลบมิตายฤามาโศก เ สมอสมรสมุทร 

สุดแรงก็สุดสุด - รฯพิง

ห้าม'ใจ'ใจบยึนและ'ใจนัตยคฯนง 

อรอันเสมอถึงอาต- มอล

จากนันจ็งกล่าวชมโฉมนางอย่างย็ดยาว เห็นบทชมความงามแต่ละ

ส่วนตามแบบอดมคติ ตังแต่ใบหน้า

ติดพระพักตรลฯนักศศิสุทธพิมล 

ติดเกษติดกลราษ ตริวาร

ไปจนถึงเท้า

ติดอุรุชงฆและบาทบงกชติออัป- 

สรสวรรคงามสรรพ สอาด

จากนันก็ครวญถึงนางอีก และจบบทครวญสุดท้ายทีให้ความริสึกอ้างว้าง หมดหวัง ดังนี

ตนกูตายก็จะตายผ้เ ดียวใครจะแลด 

โอ้แก้วกับตนก ฤาเห็น

สักษเนะ เ ช่นนีจะ เ บ็นอารมดัทีตัดกันระหว่างอารม{นโศกกับอารม{นขัน หริออารมอ่เ



๔๘๘

โศกกับอารม»บีติในความงาม แม้จะเป็นอารม»ทีตัคกันแต่ก็เสริมพลังให้กัน เราอาจเร ียก
อารม»ที่กวีแทรกเข้ามานีได้ว่าเป็น "อารม»ชดเชย" «« ท่ีสร้างขึนเพีอลักษผะอันเป็น
สนทรียะของศิลปกรรม

ลักษ»ะของความไม่ต่อเนีองทางอารม»นี ถึอว่าเป็นสุนทรียภาพของวรร»คดีไทย 

ขึงมักแต่งในรูปของวรร{นคดีการแสดง และมีวั»นธรรมในการ เ ฝีพวรร»คดีผ่านดีดดีลป็และ

นาฎศิลป้ ลักษ»ะความไม่ต่อเนีองทางอารม»กลับมีจุดประสงคจะปรับเปลี่ยนอารม»ของผ้

เ สพวรร»คดี เจตนา นาควัชระสรุปว่าลักษ»ะ เ ช่นนดีอสุนทรียคาสตรีแห่งความไม่ต่อเนิ่อง 

< Aesth e tics  o f D is co n t in u ity  > * 88 และกล่าวด้วยว่าเคยวิจาร»เสภาขุนข้าง

ขุนแผนตอนประหารนางวันทองว่าขาดเอกภาพ ทั้งนเพราะในข»ะนนยังไม่สามารถจับ

แก่นของสุนทรียภาพแห่งความไม่ต่อเนองในศิลปะการแสดงของไทยได้ ใดยที่มองไม่เห็น

ว่าการแสดงผีมีอท ีแข้จริงในการขับเสภา คีฮการปรับเปลียนอารม»ไปได้หลายทาง « 'ร

เสภาขุนข้างขุนแผนตอน ๑61 ขุนแผนขินเรีอนขุนข้างและได้นางแก้วกิริยา และ 

ตอน ๑๘ ขนแผนพานางวันทองหนีเป็นเสภาตอนที่ถึอกันว่าเป็นยอดของเสภาเรองน เป็น
CJ ay 1 • _  _ ^  1/

ตอนทีคนชอบพังและชอบจำกันมากกว่าตอนอีน ๆ จ็งมีการขับเสภาตอนนีกันแพร่หลาย «ท 

การทีมีผู้ชอบเสภา ษ ตอนนีมาก เห็นจะเป็นอย่างที่มีผ้อธิบายว่า "เพราะสองตอนนี 

มีทฯนองเรีองประกอบกันหลายกระบวน มีทั้งกระบวนชม กระบวนสังวาส กระบวนตัดพ้อ 

กระบวนโศก กระบวนตลก กระบวนแค้น รวมอย่ในตอนนี เป็นช่องทีผ้แต่งจะว่าได้ 

หลายกระบวน และแต่งดีได้ถึงอกถึงใจจริง ๆ ด้วย" «๘ กระบวนต่าง ๆ ทีกล่าวมานีดีอ

๙8 เจตนา นาควัชระ, ท ฤษ ฎ ีเมีองด้นแห่งวรร»คดี, หน้า ๑0®.

88 เจตนา นาควัชระ, เพึ๋อความอย่รอดของมนุษยคา«รี, หน้า ๔๒๔.

«f'» เรองเดียวกัน, หน้า ๔๒๔.

««'สมเด็จ ๆ กรมพระยาดำรงราชานภาพๆ, "ว่าด้วยชำระหนังลีอเสภา", 
-  *เสภาขุนชางขุนแผน, หนา (๔๔).

«๙ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๔๖.



ลีลาการพรรณนาทีทฯให้เกิดรสอารมณ์ต่าง ๆ คละเคล้ากันนั่นเอง ทฯให้น่าดีดว่าความพึง

พอใจในวรรณคดีที่มีรสอารมณ์คละ เ คล้ากันหลากหลายคงจะ เ ป็นรสนิยมทางวรรณดิลปีของคน 

ไทยท่ีฝีบต่อมาจนบัจจบัน «iff

อาจกล่าวไค้ว่าความหลากรสของวรรอเคดีไทยมัก เ กิคจากบทของตัวละครหญิง

ตัวละครหญิงในวรรเ)เคดีนิราศเบ็นสิ่งที่ทฯให้กวีไค้แสดงความรัก ความสัมพันธ์ลึกขึง ความ

หวงแหนใหยหา ความภาคภมัใจในความงามและความบระพฤติเยยงสตรีในอุดมคดี ตลอด

จนความอาวรณ์โศกกฯสรดจนกวีต้องพิลาปรฯพันเมีอต้องจากนาง แม้จะดเหมีอนว่านิราศจะ

เป็นวรรณคดีแท่งอารมณ์โศกสลด แต่ในความเป็นจริงแล้วกวีแสดงรายละเอียดของอารมณ์

ไว้หลากรส เพียงแต่อารมณ์เหล่านั้นสอดคล้องต่อเนิองและสนับสนุนขึงกันและกันอย่างมี

เอกภาพ ตัวละครหญิงในวรรณคดีนิทานและการแสดงทั่วไปมักจะต้องเผชิญชะตากรรมที

ยากลฯบาก เช่น นางพินทุมวดี นางบุษบา พลัดพรากจากสวามี เดินทางระเหระหน

ไค้รับทุกขยากแสนสาหัส นางลึดาถกสักพาตัว รจนาถกขับไล่ออกจากวังไปใช้ชีวิตแบบ

ชาวบ้านสามัญ วันทองถกแม่บังตับให้แต่งงานและขนช้างข่มชินเอาเป็นเมีย จากน้ันขนแผน 
* 1 e. 1 ’ d a ~ ± 9

ลักพาตัวนางไปตกระกฯลฯบากในป่า ขนาดทีว่า "เชียดินเลียงกันเหมีอนหนิงนก" ตัว

ละครหญิงในบทละครนอกมักจะถกใส่ความ แล้วขับไล่ออกจากเมีอง ตังนัน อารมณ์รัก

โกรธ เกลียด เดียดแค้น น้อยใจ อิจฉา ปีติชินชม หว่ันไหว โศกเศร้า ๆลๆ ล้วนแสดง

ผ่านอารมณ์ของตัวละครหญิง การทีวรรณคดีไทยส่วนใหญ่เป็นวรรณคดีการแสดง ขึงมี

จุดประสงค์เป็นมหรสพบันเทิงให้คนดสนุกสนาน การทีจะทฯให้คนดคนพังไม่ริสกเปีอ เทดนิก 

การสลับลับเปลียนอารมณ์ไม่ให้หยุดนั่งอย่ทีอารมณ์ใดอารมณ์หนิงนานเกินไป ทฯให้เกิดความ 

หลากรสในวรรณคดี

ดังนัน แม้แต่การเทศน์มหาชาติก็อาจนับไค้ว่าเป็นมหรสพทางศาสนา การเทศน์

«iff วาณิช จรุงกิจอนันค์ นักเขียนมีชึ๋อเลียงไค้ใช้ถ้อยคฯแสดงลีลาการเชียน

หนังสือรวมเรีองสนชด ชอยเดียวกัน ว่า "ช้าย-ขวา-รัก-โศก-ตลก-ผี-กวีน ิพนธ์" นอก

จากน ภาพยนตรีไทยสมัยหนั่งนิยมโฆษณาว่าเป็นเรองมีครบทกรฝ็



สนุกสนานครนเครง กัณท่จุลพนและมหาพนจะให้ความร้ลีกร่าเริงสดชิ่นกับธรรมชาติสวยงาม 

สลับกับความลลับน่ากลัวของบ่าใหญ่ พอถึงณัเ๓กุมารทฯนอง เทศนิจะให้อารมผไศกกฯสรด

ด้วยความเวทนาสงสาร เบ็นด้น เทศน่มหาชาติท้ัง ๑๓ กัณท่จึงตรึงอารมณ์คนพังได้

ตลอดค็น วรรณคดีนิทานและการแสดงก็ทฯนองเดียวกัน ผ้แต่งอาศัยตัวละครหญิงทฯบทท่ี
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แสดงอารมณ์ได้ด่าง ๆ ตงแต่ชมโฉมให้เกิดความพึงพอใจ เกียวพาราสีให้เกิดรัญจวน

ใจจนบระทับใจกับศฤงคารรสในบทอัศจรรย่ บทพึงหวง ตัดพ้อ ด่าว่าแสดงอารมณ์โกรธทฯ

ให้ตัวละครหญิงทีงความเบ็นกุลสตรีตามแบบอุดมคติชั่วขรเะ เพึอมาแสดงอารมณ์ของบุถุชนที

ถกบลุกเ ร้า ผ้ดผ้พังจึงบระสานอารมเนของตนเ อง เ ข้ากับตัวละครจนร่วมเป็นอารมณ์เ ติยวกัน

ความติงเครียดทางอารมณ์อาจไต้รับการผ่อนคลายเป็นระยะด้วยบทตลก ซึงมักเป็นอารมณ์

ขันทางเพศ ความหลากรสในวรรณคดีไทยจึงต้องอาศัยตัวละครหญิงเป็นองศ์บระกอบสฯศัญ

ท่ีสด พึนฐานของความหลากรสอาจจะมาจากวรรอเคติสันสกฤต แต่กวีไทยไต้บรับบรง
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ย่อส่วนจนเหลีอแด่แก่นอารมณ์ทีตรงกับรสนิยมของคนไทย รสนิยมนิยังคงลีบทอดอย่ในสาย

ธารแห่งวรรอเคติไทยอีกนานเท่านาน ตังจะเห็นว่าวรรอเกรรมบัจจทันทีมีเรึองราวเกียวกับ
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การพึงสาพยาบาทของเมียน้อยเมียหลวงยังเป็นทีนิยมกันอย่โดยไม่เลีอมคลาย

ท้ัง m  nom จะมีลีลาทฯนองเทศนทีให้อารมaต่าง ๆ กัน เใรน กัณท่ชชกจะให้อารมณ

นอกจากความหฤหรรษทางอารมณ์ของผ้เสพวรรณคดีจะเกิดจากความหลากรสใน 

วรร01คติแล้ว การดฯเนินเรืองที่ผิดความคาดหมายของผ้เฝีพวรรเนคติก็เป็นเหตุหนิงทีทฯให้

วรรณคดีนนน่าบระทับใจ ชวนอ่าน โดยบกติ ผ้อ่านมักจะคาดเดาเหตุการณ์ที่จะเกิดขนต่อ 

ไบจากลักษอเะนิสัยของตัวละคร หรือจากเหตุการอ่เที่เก ีด ม าแล้ว การทีชะตากรรมของตัวละ 

ดรไม่เป็นไบดังทีหวัง หรือเรียกไต้ว่ามีช่องว่างระหว่างความคาดหมายของผ้อ่านกับตัว

เรื่อง ลักษณะเช่นนแม้จะเบลียนอารมณ์ของผ้อ่านแต่ก็เป็นการสร้างความกระหายชวนติด

ตามเรื่องยงขนไบอีก เหมีฮนอย่างทีสมเด็จ ๆ เจ้าห้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงบระ 

ทานความเห็นท่ีมีต่อเสภาเรืองขนช้างขุนแผน ไว้ในลายพระหัตถกราบทลสมเด็จฯ กรมพระ 

ยาคฯรงราชานุภาพ ๆ ว่าตังนี

___อีกข้อหนี่งชิ่งทรงเห็นว่า คนชอบเรืองขุนข้างขุนแผน เพราะเป็นเรืองจริง

นนก็ถกส่วนหนง แต่เห็นว่าจะเป็นด้วยเป็นเรื่องที่ไม่เป็นใบตามใจหวัง ทฯให้ใจ

ผ้พังนนวับหวามด้วยอีกส่วนหนง เพราะเรื่องของไทยเรา ใครในท้องเรืองซึงน่า



รักก็มีแต่ความดี ถึงจะมีอันตรายบ้างก็เพียงยักษ์มาลักเอาเมียไป นีกให้ทฯอะไรไม่

ได้ก็ไม่ไค้ นึกให้ฆ่ายักษดายไค้นางกลับ ก็ตายก็ไค้กลับสมนึก มันก็สนสนุกไบในตัว

เอง แต่เรี๋องขุนช้างขุนแผนนั้นนึกไม่สมนึกตะนึงไบ ตั้งแต่แรกพลายแก้วรักนางพีมขุน

ช้างก็รักห้อง พลายแก้วน่าเอ็นดแต่ขุนช้างมีเงิน นึกเอาใจช่วยให้พลายแก้วไค้

สมนึกก็จริง แต่เคราะห้ร้ายต้องจากไบทัพ ขุนช้างก็ขวางเช้ามาให้ใจหวามอีก

กลัวจะเสียทีแก่ขุนช้างเถึอบตาย พลายแก้วกลับมาทันยังไม่ทันเสียตัว ช่วยดีใจเจียน

ตาย กลับเกิดการวิวาทกับลาวทองถึงตัดขาดกัน ต้องเป็นเมียขนช้างด้วยจๆใจ ฟัง
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น่าเสียดายและเสียใจมาก ครนขุนแผนดีดถึงจะมาลอบลักพากลับไป ช่วยดีเนึอดีใจ

วันทองกลับไม่ไบอาลัยรักขุนช้าง มันขวางไจทีสุด ถ้าไม่มีมนตริก็ต้องถึงฉุดคร่ากัน

จีงไปไต้ เป็นนานจีงไค้รักใคร่ลงรอยกันอย่างเดีม นึกว่าจะเป็นสขกันเสียทีก็หา

เป็นอย่างนึกไม่ ขุนช้างกวายฎีการับสั่งให้หาเช้าไบชฯระ ฟังเริองใจวับหวาม

กลัวจะถกตัดสินให้ได้แก่ขนช้าง แต่มีหวังทีขนแผนเป็นผัวเก่ามีทางจะไค้แต่ก็ทๆผิดไว้
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เริองกลับหลีกไปเป็นวันทองต้องถกตัดหัว ร้าย'ไปกวาอะไรทั่งหมด เริองมันขวางนๆ

ใจอย่ดังนึ ของเรามีอย่เรื่องเดียวเท ่านึ ประกอบกับคฯแต่งเหมีอนเริองคนจริงจัง

จีงซอบกันไม่ร้จีด So

อาจสรุปได้ว่า วรรณคดีไทยมีจุดประฝึงคของการแต่งเพีอสร้างความสฯเริง

อารมณให้ผ้เสพเป็นสฯคัญไม่น้อยไปกว่าเพีอสั่งสอนคติธรรม ความหฤหรรษ์ที่ไค้จากการเสพ 

วรรณคดีเกิดข็นจากคุณค่าทางอารมณ์ชึงเปนธรรมชาติของวรรณคดีและดีลบะทั่วไป ตัวละคร 

หญิง เ ป็นองค่บระกอบสฯคัฤ!อย่างหนึงของวรรณคดี ตัวละครหญิงจึงมีส่วนสๆคัญในการสร้าง

อารมณสุนทรีย่ทังด้วยลักษณะนิสัย และด้วยบทบาทและพฤติกรรมทีปรากฎใน "บท" ต่าง ๆ 

ผ้วิจัยกล่าวได้ว่าตัวละครหญิงมีบทฝีๆคัญอย่ ๘ บท ทั้งทีเป็นบทเฉพาะตัว เช่นบทชมไฉม 

และเป็นบทที่เกียวข้องส้มหันธกับตัวละครอิน เช่น บทเกียวพาราสี บทหึงหวง เป็นต้น

"บท" ต่าง ๆ ของตัวละครหญิงเป็นส่วนที่กวีผ้แต่งใช้กลวิธีทางวรรณดีลป้หลากหลายเหึอ

«° สมเด็จฯ เจ้าห้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศและสมเด็จ ฯ กรมพระยาดฯรง 

ราชานภาพ, สาสันสมเด็จ, เล่ม ๑ (พระนคร: แพร่พีทยา, ๒๕๑๘), หน้า ๘ช - ๙0.



สร้างสรรคให้เกิดสุนทรีรสในวรร«คดีได้มากกว่าตอนอีน กวีได้ลีบทอดขนบของการใช้ลีลา

ไวหารและภาษาอันเย็นสัญลักษณ์แทนความคิดและความร้สีก ด้วยเสียงเสนาะและความ

หมายสุ่มลึก และยังแสดงพีมีอผี'บากของตนเองได้โดยอัสระ ความหลากรสของวรร«คดี

ไทยนับเย็นลักษ{นะเด่นอย่างหนีงทีน่าสนใจ เพราะแสดงให้เห็นว่ากวีมีความสามารถในการ 

วิ เ คราะห่จิตของมนุษย่ได้อย่างถกต้องลึกซึงทีสุด จิตทีเคลึอนไหวไม่หยุดนีง ย่อมก่อให้เ ทิด 

อารม«หลากหลาย การแทรกรสอๆรม«อย่างหนีงลงในอารม«อีกอย่างหนงทฯให้เ กิดการ

สลับลับเบลึยนอารม«ของตัวละครและผ้เสพคล้ายคลึงกับธรรมขาติจริงของมนุษย่ บระเพผี

การเสพวรร«คดีทีอิงอย่กับขนบทางนาฏคิลป มีส่วนทฯให้เกิดความหลากรสด้วยเพราะ

อารม«อย่างใดอย่างหนีงเพียงอย่างเดียวจะไม่ตริงผ้ดผ้พังได้นาน นอกจากน น่าคิดว่า

การถกหล่อหลอมด้วยแนวคิดทางพุทธศาสนาให้ร้จักควบคุม อดกล้ัน อารม«ของตนไว้ ช่ืงดีอ 

การควบคุมกิเลสนั่นเอง น่าจะมีส่วนทฯให้คนไทยไม่แสดงความร้สีกจนออกนอกหน้า แต่

โลกวรร«คดีเย็นโลกส่วนตัวของกวี ทีกวีอาจจะพรั่งพรความร้ลึกของตนอย่าง เ ต็มท่ี เช่น

นิราศเย็นวรร«คดีแห่งอารม« กวีจึงถ่ายเทความริสกทีท่วมท้นใจให้ผ้อารม«ร่วมเศร้ากับ

ความทุกทีของกวีและร่วมชีนชมกับความงามของธรรมชาติไปพร้อมกับกวีด้วย

วรร«คดีไทยส่วนใหญ่จึงมีหลายรส ความหลากรสอาจจะ เ กิดจากอิทธิพลของ

วรร«คดีลันสกฤตด้วย เพราะทฤษฎีรสมีพีนฐานจากนาฏศิลป ซึงเย็นคิลบะทีเรารับ

อิทธิพลมาจากอินเดีย และดัดแปลงจนกลายเย็นมหรสพบันเทิงของคนไทย วรร«คดีไทย

จฯน'วนมากแต่งซึนเพีอน'ฯ'!'ม'ใช้แสดง อย่างไรก็ตาม แม้จะกล่าวกันว่าวรรณคดีไทยนักจะ

แสดงออกด้วยลีลาหลากรส แต่รสอารม«ทีเด่นเย็นเอกคือ อารม«โศก การทีอารม«

โศกสร้างสนทรียรสแก่ผ้เสพวรร«คดี เย็นเพราะโดยธรรมชาติแล้ว ผ้เสพมีอารม«ร่วม
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กับความเศร้าได้โดยง่าย นอกจากนคนไทยได้รับการปลกผังด้วยแนวคิดทางพทธศาสนา
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ให้เซึอว่าชีวิตนิเปนความพุกข เ รีองราวของความรักทีเ กิดจากความหลงในรปโฉม และ

ก่อให้เกิดความทุกขทรมานด้วยการพลัดพราก บางทีชีวิตถึงแก่พินาศ ถกถ่ายทอดลงใน

วรร«คดีช ้ฯ แล้วข้ฯอีกเย็นเวลาน ับ ศตวรรษ ตังเช่นปรากฏในสมฑรโทษคฯฉันที ลิลิตพระ'ฟ้อ

เสภาขนช้างขนนพน ๆลๆ ตัวละครหรีอกวีผ้แต่งนฯเอาความคิดเรื่องกรรมมาตัดอารมณ์
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โศกที เ กิดซึนทฯให้กวีและตัวละครปลงใจยอมรับสภาวะที เ กิดซึน และควบคุมอารมณ์พมพาย

ของตนเมีอเชอว่าเหตแห่งความทกขมาจากบพกรรม พทธศาสนาฑฯให้เราเชื่อเรื่องความ

เย็นอนิจจัง กวีจึงนักจะแสดงว่าความทกข ความสขเย็นสิงทีเกิดขึนและผ่านไป หมน



เวียนเบลี่ยนไบตราบเท่าที่มนุษย์ไม่สามารถตัดอารมณีบรารถนาของตนเอง ผู้แต่งจึงไม่มีน้า 

เสียงติเตียนพฤติกรรมของตัวละคร ยกเว้นบางเวีฮงทีต้องการให้เป็นอุทธาหรณี ส่วนมาก 

แล้วกวีเพียงแสดงให้เห็นว่าธรรมชาติของมนุษย์เป็นอย่างไร อารมณีของมนุษยวี»พลังรนแรง 

อย่างไร ท้ังยังสะท้อนให้เห็นว่ามนุษย์มิหลายมิติ มิความขัดแย้งในใจ มิความบ้าบน มิ

ความอ่อนแอขลาด เ ขลา ๆลๆ ขึงล้วนแล้วแต่เ ป็นเ ครีองชีชะตากรรมของชีวิตมนษย์ทั้งสน
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"บท" ต่าง ๆ ของตัวละครหญิงจึงเบนส่วนทีกวีจะได้ถ่ายทอดและแสดงออกขึงแสดงอารมณี 

ก้นทีงในใจของตนเองอย่างเต็มที่

รสนิยมทางวรรอ»ติลบของคนไทยยังสะท้อนผ่านบทของตัวละครหญิง คนไทยนิยม

การแสดงบฎิภาอ»ไวหาร การไต้ตอบกันด้วยวาจาเฉียบคม แสดงภมิร้เป็นนายของภาษา

สามารถนๆเอาลักษอเะเด่นของภาษาในด้านเสียงและความหมายมาใช้ได้อย่างงดงาม ตัง

จะเห็นได้จากการแสดงออกทางวรรอ»ติลบ์ด้วยบทสักวา เพลงปฏิพากย์ หวีอดๆผฤท ของพีน 

บ้าน ขึงแสดงภมีปัญญาของซาวบ้านไปพร้อมกับการให้สุนทรียะทางอารมณีอย่างสนุกสนาน

ดังน้ัน แม้จะดขัดกับวัตณธรรมไทยทีกุลสตรีไม่ควรกล่าววาจาต่อบากต่อคฯอย่างห้าวหาญ

แต่เมิอพิจารอ»าจากบทต่าง ๆ ของตัวละครหญิงแล้ว บทรัก บทครวญ บทหีงหวง บทตัดพ้อ

ๆลๆ ล้วนแต่เป็นสิงทีแสดงให้เห็นว่าผู้หญิงต้องทฯบทบากกล้าจึงจะทๆให้วรรอ»คดีเกิดรสชาติ 

ตังนน เราอาจกล่าวได้ว่ามีบฏิลัมพันธระหว่างรสนิยมของคนไทยกับการสร้างขนบทางวรรอ» 

ติลบ น่ันต้อ การเล่นกับภาษาเป็นประเพณีทางวรรอ»ติลบของไทยท่ีสีบทอดมาจากวรรอ»คติ

มขปาฐะ และเมีอการสร้างวรรอ»คติพัตเนามาล่วรรอ»คติลายลักษณี การเล่นกับภาษาเพีอ

แสดงความร้ทางอักษรคาสตรีของกวีพัต(นาชีนจนกลาย เ บนขนบทางวรรอเติลบ และสิบทอด

ให้ประเพณีนิยังดฯรงคงอยู่ต่อไป เราพบว่าขนบทางวรรอเติลบนๆเสนอผ่านตัวละครหญิง

มากทีสุด น่าจะเป็นเพราะความอ่อนไหวของอารมณีผ้หญิงสอดรับกับการแสดงความหลากรส 

หลายอารมณีในวรรอ»คติไทย ตัวละครหญิง เ ผชิญวิกฤตการณีทางอารมณีได้มากกว่าและ

เหมาะสมกว่าตัวละครชาย การแสดงอารมณีหลากหลายของตัวละครหญิงจึงทๆให้เทิดความ 

หลากรสในวรรอ»คติ และเป็นส่วนทีกวีแสดงมีมีอความเป็นบราชญิทางภาษาจนอาจกล่าว

ได้ว่า รสนิยมทางวรรท»ติลบของคนไทย เ ทิดจากตัวละครหญิงด้วยน่ันเ อง
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